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e bi recimo kaka razvita civilizacija zunaj 
našega osončja poslala raziskovalno ladjo, 
ki bi pristala le na eni ali dveh po naključju 
izbranih točkah našega planeta, bi v skraj­
nih primerih, ko bi se spustila v Saharo ali 
pa v kako cvetoče, urbanizirano velemesto 
ZDA, Japonske ali Zahodne Evrope, dobi­
la povsem drugačne izsledke o isti Zemlji: 
v prvem primeru, da je to vroča, pusta in 
nenaseljena pokrajina brez opaznih zna­
menj razvoja, v drugem pa, da je gosto 
naseljen svet s prebivalci, ki vendarle kaže­
jo neko raven civilizacije. Skratka, v zad­
njem primeru bi bila to povsem druga, pa 
vendar ista Zemlja; da bi dobili tudi po 
znanstvenih merilih objektivno sliko naše­
ga planeta in njegovih prebivalcev pa bi 
morali naši galaktični obiskovalci seveda 
raziskati vzorec vsaj 100 krajev na našem 
planetu.
In kaj ima vse to skupnega z nami in našo 
državo? Vsaj v gospodarskem ali social­
nem smislu bi na Saharo lahko naleteli 
marsikje: v krajih, kakršni so Store, Jese­
nice in nasploh železarska okolja, Trbovlje 
in podobni, kjer o revščini poleg stavk in 
vsega drugega pričata tudi zelo zanesljiva 
kazalca: nizek odstotek prodanih družbe­
nih stanovanj in visok odstotek podjetij, ki 
ne plačujejo več nikakršnih računov. Po­
dobno puščavo in sivino bi našli tudi pone­
kod v Mariboru in povsod tam, kjer navad­
ni ljudje plačujejo za pretekle zmote politi­
kov, direktorjev in samih sebe.
Neka druga Slovenija pa se je ta teden 
prikazala tudi na slovesni otvoritvi novih 
prostorov Ljubljanske borze: ljubljanski 
trg kapitala je v sicer majhnih prostorih, ki 
pa so polni postmodernističnega glamourja 
in izjemno oblikovani, tako da notranja 
oprema vsaj po prefinjenosti zanesljivo pre­
sega tisto, kar smo videli na sicer mnogo 
večjih borzah v Tokiu, Frankfurtu ali na 
Dunaju. Na borzi se je tudi tokrat trlo bolj 
ali manj ambicioznih, uspešnih in bogatih 
ljudi, s šampanjcem so nazdravljali politi­
ki, poslanci, brokerji in novopečeni bizni- 
smeni, med slednjimi tudi taki sumljivega 
slovesa. Prostori borze so sicer last ene od
naših bank, znane po ne ravno poceni sta­
novanjskih posojilih in kot je dejal nekdo iz 
njene bančne konkurence: ne pozabite, daje 
vse to moral nekdo plačati...
Neka tretja Slovenija se je v zadnjih dneh 
— v parlamentu in strankah — dogajala ob 
razpravi in sprejetju proračunskega memo­
randuma za prihodnje leto. Ta razprava je 
sicer ena od glavnih postaj do končnega 
cilja, sprejetja proračuna za prihodnje leto, 
do njega pa bo naša država glede na zdajš­
nji timing prispela najverjetneje januarja, če 
ne celo februarja prihodnje leto. Vse zdajš­
nje javne diskusije in zakulisni dogovori 
o proračunu bodri kajpak zgolj tratenje časa, 
če ne bo parlament sprejel vsaj 30 zakonov, 
ki naj bi urejali predvsem polnjenje, nekaj 
manj pa tudi praznjenje državne blagajne. 
Brez teh zakonov, še zlasti tistega o plačah, 
se bodo zdajšnje proračunske projekcije se­
sule. To je treba vedno znova zelo jasno 
povedati. Poleg tega bo po razpravi o me­
morandumu v prihodnjih tednih sledila še 
zelo podobna, v mnogih primerih celo ena­
ka razprava o samem proračunu. Razlika 
bo v teni, da bo ta — recimo ji »prava« 
—proračunska razprava zanesljivo še precej 
bolj žolčna, ker bo takrat moralo biti zna­
no, koliko denarja naj bi dobila posamezna 
ministrstva in s tem tudi posamezni prora­
čunski porabniki. Glede na sprejeta dopol­
nila k memorandumu, ki po nekaterih oce­
nah povečujejo porabo za okoli osem mili­
jard tolarjev, je mogoče, da se bo za okoli 
pol odstotka bruto domačega proizvoda 
(približno polovico od zdaj predvidenega) 
povečal tudi proračunski primanjkljaj v pri­
hodnjem letu — razen če se ne bodo povečali 
tudi prihodki proračuna, ki se jih še da 
korigirati z že omenjenimi še nesprejetimi 
zakoni
Sam proračunski memorandum naj bi bil 
sicer predvsem gospodarski dokument, 
vendar sta v teh dneh razprava in zakulisno 
usklajevanje strank dokazala, da memo­
randum ta čas nima več nobene neposredne 
zveze z nacionalno ekonomijo in da se vse, 
kar je povezano z njim, vrti le še okoli 
politike, boja za oblast, morebitnega pre­
urejanja razmer v koaliciji in vsote, ki jo 
bodo dobili nekateri najbolj problematični 
ministri in stranke. Politična javnost je že 
nekako vajena, da ima vladajoča skupina 
najhujšo opozicijo znotraj sebe same, četrt­
kovo glasovanje o dopolnilih pa je ponov­
no pokazalo na popolno zmedo v koaliciji, 
saj so padala nekatera že usklajena dopol­
nila, zlobneži pa pravijo, da je na strankar­
sko nedisciplino in odločanje pri glasovanju 
vplivalo tudi Martinovo. Na koncu, po 
sprejetju memoranduma, so vsi glavni ak­
terji v koaliciji dajali izjave v stilu »dosegli 
smo, kar smo želeli; zadovoljni smo s svo­
jim deležem itd.«, kar z vidika dolgoročne 
racionalne porabe državnega denarja in 
razbremenitve davkoplačevalcev ni prav nič 
spodbudno...
Proračunski in nasploh javni porabi pri nas 
manjka še marsikaj, da bi bila racionalna, 
in mnogi se upravičeno sprašujejo, zakaj še 
nismo zmogli ustanoviti računskega sodišča 
za nadzor nad javno porabo. Ob vseh razli­
kah v vladi so se izpolnile napovedi politič­
nih realistov, da se bodo štiri vladajoče 
stranke na koncu le pogodile in na koncu 
tisti sporni »drobiž«, nekaj milijard tolar­
jev, preložile iz Janševega v Bohinčevo in 
Tajnikarjevo ministrstvo. Skratka tu gre za 
klasičen primer, kako sta gospodarstvo, še 
več, usoda države odvisni spremenljivki 
strankarskih in koalicijskih političnih inte­
resov. Morda je tudi to imel v mislih češki 
predsednik Vaclav Havel, ko je v govoru 
v parlamentu poslance opozoril na nevar­
nost, da bi država pripadala političnim 
strankam, namesto da bi ji slednje služile, 
in jim položil na srce, da si »srčno želi, da 
bi se naš in vaš parlament obvarovala 
tega...«

Sicer pa naš premier in njegovi ministri 
zadnje čase radi uporabljajo statistične po­
datke. Statistiko je v svoj memorandumski 
govor pred poslanci obširno vpletel v jav­
nosti 'navidez čedalje bolj odločen premier 
Drnovšek. Drugo vprašanje pa je, kako se 
bo spopadel z rastjo plač, ki ji letos ni bil 
povsem kos; desetodstotna realna rast 
osebne porabe je letos za četrtino sklestila 
narodnogospodarsko varčevanje. Če hočemo 
priti vsaj na predlansko raven varčevanja, 
kar je pogoj za zagon naložb, bo treba 
prihodnje leto plače realno zmanjšati, to pa 
je področje, na katerem se naše tri demo­
kratične vlade doslej niso proslavile. Ma­
kroekonomska politika vlade, usmerjena 
v zniževanje narodnogospodarskih stro­
škov, je vsaj navidez spodbudna: na tem 
mestu so vedno mogoče kritike, da je to 
področje v memorandumu premalo opera­
cionalizirano, zdi pa se, da so bolj od pa­
pirnatih načrtov pomembni konkretni do­
sežki. Če bo vlada prihodnje leto zagotovila 
vsaj enoodstotno realno gospodarsko rast 
in zmanjševanje letošnje inflacije za polo­
vico — tako, kot obljublja — to ne bo slab 
dosežek, vendar ga bo treba še relativizirati 
Z dosežki primerljivih ekonomij. Ena od 
bolj odmevnih izjav v zadnjem času je bila 
tudi zagotovilo ministra Kračuna, da ima

Slovenija večje devizne rezerve in izvoz na 
prebivalca od Japonske. Ta podatek je sicer 
preverjeno resničen in ga je lahko pojasniti, 
vendar se njegovo bistvo, če posežemo na 
polje označevalne teorije, skriva v tistem, 
česar minister ni povedal. Velikansko go­
spodarstvo dežele vzhajajočega sonca lahko 
v nasprotju z našim (in podobno kot reci­
mo ameriško) izrablja vse prednosti eko­
nomije obsega, velikega in bogatega doma­
čega trga, tako da kljub poplavi Sonyjevih, 
Toyotinih, Necovih in drugih izdelkov na 
svetovnih trgih povprečen Japonec (če upo­
števamo tudi storitve) izvozi približno toli­
ko kot povprečen Slovenec. Razlika, ki je 
minister ni omenil, pa je tudi v tem, da je 
v japonskih izdelkih znatno več dodane 
vrednosti in znanja kot v naših. Še bolj pa 
je problematična primerjava, ko gre za de­
vizne rezerve: Japonci imajo državnih re­
zerv na prebivalca spet približno toliko kot 
mi, drugače pa svoj kapital raje investirajo 
v bolj donosne in strateške finančne nalož­
be, tovarne in nepremičnine po svetu. Logič­
no vprašanje, ki sledi temu, je seveda, kje 
in kako Slovenija in njeni ljudje investirajo 
po svetu?

Ker Slovenci z nekaj častnimi izjemami, 
zlasti ko gre za farmacevtske tovarne, vsaj 
za zdaj (mogoče bo bolje po privatizaciji) 
nismo znani kot investitorji na tujem, se to 
vprašanje predvsem zadnje čase pogosto 
prevesi na neko četrto Slovenijo, recimo ji 
področje nezakonitega odliva kapitala iz 
podjetij v družbeni lasti v tujino. Slovenska 
država v dobrih treh letih demokracije ni 
prav posebej hitela z ustanovitvijo službe 
ali služb, ki opravljajo naloge finančne po­
licije, tudi ko gre za odliv družbene lastnine 
na tuje bančne račune. Je vzrok za to tudi 
v tem, da »smo bili vsi zraven«, kot je 
v nedavni televizijski oddaji o družbi nav­
zočih eminentnih veljakov slovenske politi­
ke prostodušno dejal bivši notranji mini­
ster? Ne kaže pozabiti, da gre tudi na tem 
področju predvsem za politiko in da se te 
tematike dolgo nihče ni lotil tudi zaradi 
volitev, političnega taktiziranja, sestavljanja 
vlad in koalicij itd. Zdajšnja večja poobla­
stila revizorjem in prednostno obravnava­
nje gospodarskih prestopkov na sodiščih 
spet spominjajo na heglovsko sovo, ki za­
plahuta s krili šele v mraku, ko je dan že 
mimo... Poleg tega je v zdajšnjem viku in 
kriku precej sprenevedanja: vsota 1,6 mili­
jarde tolarjev (okoli 20 milijonov mark), 
kolikor naj bi se odlilo v tujino iz doslej 
pregledanih 48 podjetij, je smešno nizka 
v primerjavi z nepreverjenimi govoricami, 
da je samo iz znanega begunjskega podjetja 
izginilo na tuje okoli pol milijarde mark. 
Mar to pomeni, da nas najhujša odkritja 
šele čakajo ali pa da SDK zdaj ni sposobna 
odkriti temnih kanalov, po katerih naj bi se 
kapital nezakonito zlival v tujino? Jo kdo 
pri tem onemogoča? Pomenljivo je že to, da 
si je vlada SDK vsaj za zdaj neuspešno 
prizadevala spraviti pod svoje okrilje...

Naj zveni še tako idealistično, vendar bo 
Slovenija postala resnejša država tudi 
v svetovnih okvirih šele takrat, ko bomo 
tudi mi investirali na tujem in ne bomo le 
čakati na tujce, da pridejo k nam. »Tisto, 
kar se zgodi v Osaki, vpliva tudi na ljudi 
v Sloveniji,« piše Peter Drucker v svoji 
najnovejši knjigi Postkapitatistična družba, 
ki je v tem času na našem trgu še ni mogoče 
najti, bo pa zanesljivo zbudila precej zani­
manja - tudi zato, ker gre za eno od redkih 
svetovnih uspešnic izpod znamenitega pe­
resa, ki na več koncih omenja našo državo. 
Ugledni avtor v njej odmeri veliko prostora 
majhnim narodom in posameznikom, ki 
v komunikacijsko in nasploh čedalje bolj 
transnacionalnem svetu iščejo svojo identi­
teto, nacionalne, kulturne, jezikovne in 
druge korenine v »tribatizmu« — ki pa ga 
Drucker ne pojmuje kot negacijo, temveč 
kot pol, tečaj transnacionalnega.

Uvodoma omenjeni raziskovalci iz vesolja 
bi prihodnji teden košček neke — recimo 
stote — Slovenije odkriti tudi v New Yorku, 
kjer naj bi se naša delegacija s konzorcijem 
komercialnih bank dogovarjala, koliko ne­
razporejenega dolga bivše Jugoslavije bo 
morala plačati naša država, da bo izgubila 
balkanski predznak v mednarodnih finan­
cah. Pogajalska izhodišča tujih bančnikov 
in Slovenije se po naših informacijah ta čas 
razlikujejo vsaj za pol milijarde dolarjev 
(najmanj 60 milijard tolarjev) — v primerja­
vi s to vsoto pa je strankarsko barantanje 
o proračunskih deležih za posamezna mini­
strstva pravi drobiž...

Miha Jenko

Pogled z Alfe Centauri
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Sporočilo bralcem
Uredniški kolegij je zaradi čedalje večjega zani­
manja bralcev za sodelovanje v rubriki PP 29 in 
upoštevaje priporočilo delegatov Skupščine 
CGP Delo z dne 8. maja 198S sklenil, da 
prispevki v Poštnem predalu načelno ne smejo 
biti daljši od dveh tipkanih strani (60 vrstic), 
v rubriki Prejeli smo pa naj obsegajo do največ 
tri tipkane strani (90 vrstic). Najnen tega je, da 
bi čim več bralcem omogočili izražati mnenja, 
stališča, pripombe, ugovore in predloge; zato 
smo hkrati odmerili še več prostora rubriki PP 
29. Avtorji predolgih prispevkov, podpisani 
s polnim naslovom, pa v skladu-s tem prepustijo 
uredništvu pravico do krajšanja oziroma manj­
ših predelav (strnitev), ne da bi bila tako bistve­
na .okrnjena vsebina njihovega sporočila. _

Delo, 9. oktobra
Kako je že posloval Lansky?
Vesel sem odmevov na razmišljanje v Delu 
na temo Lansky. Žal ne morem sproti od­
govarjati čeprav je odgovor potreben. Priča­
kujem, da bo kdo poslal na moj poslanski 
naslov tudi kakšno dokazno gradivo za 
morebitno parlamentarno preiskavo na te­
mo zlorab v minulih letih. To je sedaj kar 
v modi ne glede na to, da imamo sodstvo, ki 
naj se v demokraciji dokaže.
Spoštovani bralci in polemiki, kaže, da je 
od tistih, ki mi odgovarjajo, le g. Franc 
Vodopivec temeljito prebral moj članek. Ne 
moti me njegov pesimizem v zvezi z gradnjo 
avtocest. Odprl je zahtevno temo na po­
dročju prisvajanja uvozno-izvoznih popu­
stov kot možnost neupravičenega bogatenja 
peščice vodilnih ljudi. Spet moram jasno 
povedati, da nisem nikoli dobil nobene od 
teh devizno-dinarskih (niti tolarskih) »do­
brin«. Vendar prav tako kot vi verjamem, 
da so nekateri brez občutka sramu, in kriv­
de izkoriščali te možnosti in imajo sredstva 
naložena zunaj Republike Slovenije. Do­
kazov žal nimam. Vesel bom torej vsakega, 
dokazanega gradiva o prisvajanjih ali kra­
jah. Gradivo mora biti seveda verodo­
stojno.
V času polemik v zvezi z gradnjo avtocest so 
me nekateri opozarjali, da smo naivni, ker 
pripravljamo tako velik projekt. Prognozi- 
rajo, da bo prišlo do zamenjave ministra in 
bo zadeve v fazi ugodnega stanja prevzela 
ekipa skorumpiranih kadrov in izvedla 
krajo kapitala na različne že doslej znane 
načine. Verjetno se bo marsikateri bralec 
nasmehnil in temu pritrdil. Storimo torej 
nekaj, da se to ne bo zgodilo. Kot primerja­
vo vam ponudim naslednje dejstvo. Verjet­
nost, da se na sedanji avtocesti zaletim, je 
velika, pa vendar se po potrebi peljem po 
njej in pazim na tiste, ki vozijo v nasprotju 
s predpisi. Torej se za nekaj odločim. Tako 
mora biti tudi pri izgradnji avtocest. Upam, 
da bo ta demokratična družba, kise razvija, 
imela dovolj moči in znanja, da bo prepreči­
la morebitne deviacije pri tem.
Gospod Aplenc reagira v odgovoru v stilu 
pregovora... stopiš na rep... Rad bi ga 
razumel, se morda srečal z njim, prevzel od 
njega kakšen koristen nasvet ali stališče. Ne 
mislim odgovarjati na njegove teze, saj so te 
le ponovno odpiranje vprašanj v članku g. 
Ravnikarja. Ne želim polemizirati o pame­
ti. Vsak naj uporablja svojo po svoji preso­
ji. Ne morem se strinjati s citati mojega 
teksta, ker jih g. Aplenc izbira z namero, da 
bi potrdili njegove teze. Ne razumem njego­
vega vnaprejšnjega prepričanja, da bodo 
avtoceste gradili izključno tujci. Prepričan 
sem, da bodo domači izvajalci pravi ponud­
beni konkurenti. Rad bi vedel, ali je g. 
Aplenc sprožil kakšen postopek revizije 
v okolju, ki ga je poznal. Če je to zamudil, 
nismo krivi drugi. Seveda ima še prilož­
nost, da tudi z dejanji ukrepa in ne le 
z besedami.
23. septembra sem bil na sestanku civilne 
iniciative. Sedel sem desno spredaj. Niso 
me zanimala imena in priimki nastopajočih. 
Zanimalo me je jedro misli, pomislekov in 
pobud za potrditev ali korekcijo mojega 
pogleda na problematiko gradnje avtocest. 
Priznati morate, da je bilo mišljenj o načinu 
gradnje slovenskih avtocest veliko in različ­
nih. Niso mi bila všeč tista o jeklenih vi­
aduktih in mostovih samo zaradi naše je­
klarske industrije. Ne oporekam možnosti 
izgradnje tudi jeklenih konstrukcij, če je to 
s projektnega in vzdrževalnega vidika eko­
nomsko in tehnično upravičeno. Prepričan 
sem, da bo ne glede na način gradnje vgraje­
no veliko domačega jekla in betona. Oprav­
ljeno bo veliko obrtniških del na potrebnih 
instalacijah za prometne informacije in vse 
to so naši izvajalci sposobni ponuditi.
G. Lampič verjetno ve, da vlada pripravlja 
novo obliko organiziranosti SDK. Usta­
novljeno naj bi bilo tudi računsko sodišče, 
ki bi imelo kompetence tudi na področju 
presoje ekonomskih učinkov v javnem sek­
torju. V članku sem to nedvoumno zapisal. 
Torej ne gre za izključitev SDK in nasledni­
ce. Gre za možnost drugih kontrol. Tudi 
SDK bo najbrž deležna kakšne kontrole 
s strani neodvisne kontrolne institucije. Bo 
to kakšen posebej dogodek? Gledano iz 
časov, ki so mimo, morda res!
Morda bo/ tem odgovorom končana pole­
mika na temo začetka gradnje avtocest z vi­
dika vnaprejšnjega prisojanja negativistič­
nih teženj ljudem, ki bodo vodili družbo za 
izgradnjo avtocest.
Vesel bom vsakega dokazila, ki bo poslano 
na moj naslov v podporo ali proti imenova­
nju posameznih oseb za vodenje družbe za 
izgradnjo avtocest. Prav tako bom vesel 
vsakega obvestila o morebitni deviaciji 
v postopkih vodenja družbe.
Franc Černelič, poslanec DZ

Delo, 6. novembra
Določen je prvi krog za devet 
preiskovancev
Spoštovani bralci!
Ne želim se ukvarjati s tem, zakaj in kako je 
prišlo do objave potvorjene vsebine pisma 
mojega moža Mitje v poročilu z neke seje.
V trenutku, ko mož zaradi pogojne obsod­
be in šibkega zdravja ne more in ne želi 
javno odgovarjati tudi na najbolj nesmisel­

na sumničenja, ki jih je največ ravno v Delu, 
se oglašam z najnujnejšim pojasnilom: 
Zadnji stavek v pismu, katerega kopijo 
imam v rokah, se ne glasi tako, kot je bilo 
navedeno v Delu, ampak takole:
»Pokazal sem vaše pismo svoji ženi. Po­
zorno ga je prebrala, razmišljala in potem 
rekla: , Veš Mitja, če te bodo prisilili na­
praviti samomor, ga bova napravila sku­
paj’. To me je šokiralo, ker misli o Vašem 
pristopu enako kot jaz. Mitja Ribičič.«
Razumeti morate, da sem se čustveno odz­
vala na pismo, ki je očitalo mojemu možu, 
da strahopetno čuva svoje življenje. Pogum 
svojega moža sem spoznala v najbolj usod­
nem trenutku svojega življenja. Pred točno 
pol stoletja je tvegal svoje življenje, da je 
rešil mojega, ko bi bila hudo ranjena in 
oslepljena lahek plen sovražne zasede. Če ga 
ne bi bilo, bi me Nemci naslednji dan s ko­
njem vlačili in razkazovali po Izlakah, kot 
so padlega tovariša Doreta... Toliko 
o moževi strahopetnosti. O pogumu teh, ki 
danes razpihujejo stara sovaštva, pa samo 
tole — ob padlih se čuti velikana samo 
pritlikavec.
Danica Ribičič-Vera, Ljubljana

Popravek
V soboto, 30. oktobra, je bila v Delu na 
zadnji strani v rubriki Na kratko objavljena 
informacija z naslovom Slovenska delega­
cija na Rabu. V informaciji je pomotoma 
pisalo, da je delegacijo vodil Janez Her­
man. Prav je Herman Janež. V njej sta bila 
še Andrej Žlebnik, svetnik v ambasadi Re­
publike Slovenije v Republiki Hrvaški, in 
Cirila Bambič, članica taboriščnega odbora.
Za napako se opravičujemo.
Uredništvo

Delo, 2. novembra 
Analfabet med ministri
Spoštovani g. glavni urednik!
V stalni rubriki Dela Pa še to ste priobčili 
zbadljivko na račun državnega sekretarja 
v MZZ prof. dr. Petra Venclja, zadeva pa 
uvrstitev dr. Alojza Kuharja v Enciklopedi­
jo Slovenije.
Državni sekretar prof. dr. Vencelj se je 
s posebnim pismom opravičil uredništvu 
Enciklopedije Slovenije za spodrsljaj, pa 
Vas prosimo, da na primeren način s tem 
seznanite tudi Vaše bralce.
V ta namen pošiljamo kopijo omenjenega 
pisma:
Anton Rupnik, predstavnik za tisk MZZ

Opravičil bi se rad za napako, ki se mi je 
zgodila pri govoru ob odkritju reljefne spo­
minske plošče dr. Alojzu Kuharju v Kotljah 
v soboto, 30. oktobra letos. Napaka ni bila 
namerna. Rad bi jo pojasnil.
Lansko leto prav tako konec oktobra je bil 
organiziran simpozij o dr. Alojzu Kuharju. 
Na ta simpozij sem bil povabljen, žal se ga 
nisem mogel udeležiti in sem se organiza­
torju opravičil. Takrat sem se prvič srečal 
z imenom dr. A. Kuhar. Vzel sem v roke 
Enciklopedijo Slovenije. Do takrat je izšlo 
pet zvezkov, ki že segajo v črko K, ki pa ne 
dosežejo Ku. Zato podatka o dr. A. Kuhar­
ju nisem mogel dobiti. Vzel sem v roke 
Leksikon Cankarjeve založbe, ki pa ome­
nja le Lovra Kuharja, o bratu dr. A. Ku­
harju pa ni niti besede. To grenko spozna­
nje mi je ostalo v spominu.
Nagovor pri odkritju plošče sem pisal zgo­
daj zjutraj 30. oktobra pred mojim odho­
dom v Kotlje. V časovni stiski ga nisem niti 
dokončal. Tam sem napisal, da dr. Alojza 
Kuharja ne omenja niti Enciklopedija Slo­
venije, ki je že izšla do črke K. Pisal sem iz 
spomina in spregledal, da je med tem izšel 
šesti zvezek, kjer je dr. Alojzij Kuhar vklju­
čen. Iskreno se opravičujem vsem prizade­
tim za napako. Z željo, da bi čim bolj 
uspešno in hitro končali delo, ki je še pred 
vami, vas prisrčno pozdravljam.
Prof. dr. Peter Vencelj, državni sekretar 
Ministrstvo za zunanje zadeve

Delo, 28. oktobra
Duh Danteja Alighierija še vedno blodi 
po Tolminskem
Da ne bi veljali za nekulturne, nimajo nič 
proti Danteju, čigar kip so pred nedavnim 
znova postavili v Tolminu, kjer je bil za časa 
Italije. Imajo pa nekaj proti podstavku 
z napisom iz časa fašizma (kdo pa nima?). 
Vendar ne le podstavek, tudi sam Dante naj 
znova roma v tolminski muzej!
V takšnem zatrjevanju seveda ni logike in 
gre očitno samo za taktično potezo proti 
Danteju, saj je očitno, da je bil podstavek 
z napisom podtaknjen, kar še otrok po- 
grunta. Toda kdo je ta napis podtaknil, da 
bi tistim, ki so proti Danteju, in ne dovolj 
poučenim dal v roke bolj prepričljiv argu­
ment, se prizadeti in »prizadeti« v narodni 
časti ne sprašujejo. To je nedvomno prav 
čudno ali pa mogoče tudi ne. Da je bilo vse 
zrežirano tako, da bi Danteja »kulturno« 
spet odstranili.
Ostala bi torej le druga dva kipa, Gregorči­
čev in Pregljev, ki so ju prav tako postavili 
v Tolminu, ne da bi omenjena imela s tem 
krajem sploh kako zvezo. Prvi sodi na Vrs­
no in v Kobarid, drugi na Most na Soči. 
Prvega je izdelal črnogorski, drugega pa 
srbski kipar (podobno kot Aljaža v Moj­
strani). Pomislili bi lahko, da gre pri vsem 
tem za utrjevanje jugoslovanske prisotno­
sti? Ali ni obstajal v Tolminu tudi šolski 
center Vojvodina pa vojvodinski hotel 
Centroslavija pa v Kobaridu podjetje Josip 
Kraš iz Zagreba (v belgrajskih rokah), na 
katero je nekdo preknjižil lastništvo tol­
minskih srednjih planin? Itd. Lastnina, ki 
se sedaj pojavlja kot »hrvaška«!
Da je Dante bival v Tolminu, je ohranjeno 
staro izročilo. To naj bi bilo v 14. stol., ko je 
Tolminska spadala pod patriarha v Ogleju, 
ki je imel v Tolminu svoj letni dvor. Ob 
pogledu na divjo sotesko tolminskih Korit 
naj bi Dante dobil navdih za svoj Pekel.
To je bilo že več stoletij pred nastankom 
Italije. Dantejev duh in njegovo sporočilo je 
nedvomno več kot samo italijansko, je 
evropsko in svetovno. Prevajajo ga v vse 
mogoče jezike in tudi v slovenščino. Še pred

kratkim je bivši kulturni minister Capuder 
izdal pri založbi ZTT v Trstu svoj prevod 
Dantejeve pesnitve Pekel iz cikla Divina 
Commedia (ne da bi kdo ugovarjal).
Tisti, ki smo rojeni v Tolminu, smo z izroči­
lom o Danteju že odraščali in nas postavi­
tev njegovega kipa nikakor ne moti, kot 
moti pripadnike nekdanjih družbenih or­
ganizacij in jugoslovansko misleče. Nepri­
meren podstavek pa je mogoče brez težav 
zamenjati.
Motijo mnogo bolj druge stvari, v prvi vrsti 
opustošenje Tolminske pod komunistično 
Jugoslavijo: razseljene vasi, podrte hiše in 
ropanje kmečkih ljudi v preteklosti, ki je do 
takšnega stanja pripeljalo. Pod pretvezo 
kostanjevega raka so npr. sekali kostanjev 
les, pod pretvezo Bangove bolezni jemali 
kmetom živino, zapirali vaške mlekarne 
itd., dokler niso bili ljudje prisiljeno oditi, 
se izseliti. Po 40 letih uničevanja pa postane 
največji problem Dantejev kip s podtaknje­
nim napisom!
Če bi koga zanimalo, kaj se je zgodilo na 
Tolminskem povojna leta in kako je režim 
uničil ta predel, sem mu rad pripravljen 
razložiti.
Jožko Šavli, Gorica

Delo, 6. novembra
Kradejo
G. prof. dr. Jože Mencinger navaja, da »ne 
dva, pet ali deset, kar šestdeset odstotkov 
podjetij naj bi »oškodovalo« družbeno 
premoženje. Torej je nekaj narobe s pravili 
in ne s podjetji...«
Tudi po dosedanjih pravilih se ne bi smelo 
dogajati, kar se. Čudno, g. Mencinger je bil 
v vladi in ne pozna teh pravil. Takrat je 
javnost zvedela za Elan in po takratnih 
pravilih ter z izdelavo novih bi morala vla­
da primer kot zgled razčistiti in rešiti, ven­
dar Slovenci še danes ne vemo, kje je nekaj 
sto milijonov mark, Elan pa je prešel v hr­
vaške roke. Nato so se podobne stvari po­
gumno masovno nadaljevale vse do danes • 
in ni jim videti konca.
Po mnenju g. Mencingerja je to zato, ker ni 
tistega predpisa, ki bi to urejal in ta naj bi 
bil njegova varianta privatizacije. Po njego­
vem bi sedanje razsulo preprečilo to, da bi 
njegov zakon legaliziral in zadovoljil apeti­
te takratne (in sedanje, beri udbomafijske) 
managerske strukture, ki je bila kadrovana 
v glavnem po takratnih moralnopolitičnih 
»kvalitetah« (pošteni in učinkoviti direktor­
ji in managerji naj mi oprostijo, saj ne 
spadajo v to druščino).
Nadalje misli, da je državna lastnina glavni 
vzrok za krajo. Na zahodu je veliko lastni­
ne državne, vendar je očitno ne kradejo, saj 
pravni sistem izvaja predpise o zaščiti te 
lastnine. G. Mencinger je bil takrat proti 
podržavljanju, kar bi omogočalo razvijajoči 
se desnici pravno kontrolo in zaščito niko­
garšnje lastnine. No, uresničila se mu je 
Želja: lastnine ni vzela v varstvo država, 
temveč se je vzpostavilo pravljično stanje za 
»avtonomno« privatizacijo za udbomafij- 
ce: »mizica, pogrni se«.. Ravnotežni razvoj 
desnice in možnost za kontrolo udbomafij- 
cev pa je uspešno zaustavila njegova De­
mosova kolegica ga. Spomenka Hribar 
s presunljivim krikom: »Zaustaviti desni­
co!« Obema čestitam za vizionarstvo. Zdaj 
lahko občudujemo »zgodbo o uspehu«!
G. Mencinger je malce razočaran, ker je 
njegov certifikat ničvreden. Bodimo brez 
skrbi, saj imajo oblast, bogastvo in finance 
v rokah udbomafijski managerji, katerim je 
g. Mencinger že tako po predlogu njegove­
ga zakona takrat namenil ključno vlogo. 
Zdaj ti managerji kažejo, kaj znajo: raz­
vrednotili so certifikat g. Mencingerja, do­
pustili ali celo povzročili propad velikega 
števila podjetij, uničili strokovni kader (kar 
je glavno narodno bogastvo), postavili ljudi 
na cesto in povzročili skupno s politiki svo­
jega kova veliko bedo.
V začetni dobi naše samostojnosti so neka­
teri videli uresničitev privatizacije v prodaji 
podjetij. Po tem se g. Mencingerju najbrž 
toži še zdaj, pa čeprav v svojem članku 
ugotavlja, da tudi Nemci v bistvu niso pro­
dajali podjetij, temveč med davkoplačevalci 
delijo negativni saldo 200 mrd DEM stro­
škov in investicij.
Čeprav je g. Mencinger ekonomist, naj po­
novimo, da podjetništvo ni varna služba in 
visoka plača, brezskrben donos vloženega 
kapitala ali celo udbomafijska kraja ter 
uničevanje življenske sile, iniciative ter stro­
kovne in tehnološke sposobnosti. Podjetni­
štvo tudi ni čakanje, kaj vam bo prinesel 
certifikat.
Vsi Nemci, lepo organizirani po svojih po­
djetniških, strokovnih, političnih, pravnih 
in drugih potencialih, so vključeni v veliko 

■ podjetje: sanacijo in sodobno proizvodnjo 
komunistične bivše Vzhodne Nemčije. Po­
djetje Nemčija je eno samo veliko garanje 
— in posledično eno samo veliko bogastvo. 
Nemci so notranji lastniki in podjetniki 
svojega velikega podjetja, ki se imenuje 
Nemčija. Niso dali reševanja v roke tistim 
mojstrom, ki so povzročili obupno stanje, 
temveč so jih nevtralizirali.
Nasprotno pa imajo pri nas v rokah reše­
vanje situacije predvsem sile, ki so to stanje 
povzročile, in stvar rešujejo mojstrsko na­
prej, tako da naši certifikati ne veljajo nič. 
Toda funkcija certifikata ni brezdelno uži­
vanje. Kdor ima certifikat, ima vso pravico, 
da uporabi vsa pravna sredstva in aktivno­
sti v zvezi z njim, ne pa, da kot, g. Mencin­
ger, pasivno ugotavlja in toži, da nič ne 
velja.
Pozivam vse Slovence, ki so moralni, odgo­
vorni in se čutijo podjetniki v najbolj uni­
verzalnem pomenu besede, naj bodo na 
podlagi pravic iz svojih certifikatov pokonč­
ni, agresivni, naj napadajo in odpravljajo 
nepravilnosti, ki zavirajo njihovo sposob­
nost, strokovnost in podjetništvo zahodne­
ga tipa! Naj bodo s svojim certifikatom 
notranji podjetniki v podjetju, ki se imenuje 
država Slovenija! Naj razkrinkajo in nev­
tralizirajo udbomafijo, ki še vedno zmanj­
šuje vrednost certifikatov ter izničuje pošte­
no delo in strokovnost, naj bodo proti sko­
rumpiranemu pravu in politiki! Naj si pri­
zadevajo, da se bodo certifikati iz rok zelo 
maloštevilnih pasivnežev, malodušnežev, 
naivnežev, nestrokovnjakov in nepodjetni-

kov na svobodnem trgu koncentrirali v ro­
kah tistih, ki so srčni, inovativni, dinamični, 
hrabri, sposobni, pripravljeni tvegati, da bi 
poskusili rešiti to, kar je uničil komunizem 
s svojim ljubljenčkom — udbomafijo!
V zahtevnem modernem svetu mora imeti 
podjetnik mnogo dimenzij, ne samo eko­
nomske, kot to reducira g. Mencinger.
V naših težkih razmerah mora biti teh 
dimenzij in sposobnost podjetnikov še več; 
nekatere so tu naštete. Če en posameznik 
nima določenih lastnosti in znanja, jih ima 
drugi, zato se združujemo! Investicijske 
družbe imejmo pod kontrolo in v svojih 
rokah!
Zame pomenijo certifikati podjetniške pra­
vice in odgovornosti za dvig Slovenije na 
zahodno raven. Vi, g. Mencinger, pa bi bili 
radi še naprej v mirni službi, zadovoljni, 
da bi zaslužili tolarček več, ki bi vam ga 
hvaležno plačala udbomafijo za pomoč pri 
njenem nadaljnjem dialektičnem prilagaja­
nju in uzakonjeni pretvorbi v udbokapitali- 
ste. Želim vam mnogo uspeha pri pretvorbi 
v lumpenproletarca, odvisnega od udboka- 
pitalistov. Ali še niste opazili, da se z vami 
prav to dogaja, pa čeprav ste intelektualec, 
profesor, doktor, bivši podpredsednik vla­
de, priznan ekonomist in znanstvenik?
Andrej Mikuž, Blatna Brezovica

Začel bom v stilu avtorja J. Mencingerja. 
Zanj je bil 2. november dober dan, ker je 
zvedel, da so odprli certifikatne račune nje­
mu in vsej njegovi družini, pa še prijazno 
pismo predsednika vlade je bilo poleg.
Zame je bila dober dan sobota, 6. novem­
bra. Zjutraj sem prebral v neki publikaciji, 
da je naš družbeni proizvod večji kot 6.300 
dolarjev na Slovenca in da k temu prispeva­
jo industrija, gradbeništvo, trgovina, turi­
zem in druge storitve, to je sektor, ki naj bi 
se sedaj v celoti privatiziral, okoli 65 od­
stotkov.
Pa me je večer streznil tako kot dr. Mencin­
gerja. On je tistega zanj dobrega dne zvečer 
po TV zvedel, da so njegovo s certifikati 
dodeljeno premoženje načeli tatovi, jaz pa 
sem na večer svojega dobrega dne prebral 
v sobotnem Delu njegov članek, iz katerega 
sem zvedel, da naše družbeno premoženje 
ni vredno nič, morda je njegova vrednost 
celo negativna. In sedaj ne vem, ali imamo 
v Sloveniji najuspešnejše podjetnike na 
svetu, ki z ničvrednim kapitalom dosegajo 
tak družbeni proizvod, ali pa je kaj narobe 
pri izračunih.
Če je naš družbeni kapital res brez vredno­
sti, se lahko veselimo tistih, ki segajo po 
njem, tako kot se razveselimo smetarjev, ki 
nam občasno brezplačno odpeljejo izpred 
hiš na deponijo »kosovni material«. Pone­
kod je namreč tak red, da je treba za odstra­
nitev ničvrednega celo plačati. Ali res lahko 
sklepamo, da so naše tovarne, pa tudi trgo­
vine, hoteli in kar še stoji na Slovenskem, 
brezvredna stara šara, za katero bi bilo 
bolje, če je ne bi bilo, in ki jo noben pametni 
noče? V članku ne piše, zakaj to ničvredno 
navlako nekateri celo kradejo, očitno pa je, 
da princip ekonomije, ki ga Mencinger 
imenuje »sebičnost gospodarskih subjek­
tov«, tu ne deluje. Bo že res, da so v postso­
cializmu tudi tatovi drugačni, saj segajo 
normalni dolgoprstneži praviloma po vred­
nih stvareh.
Dr. Mencinger nam v svojem prispevku 
v šestih točkah razloži, zakaj se ob izgubi 
svojega kapitalističnega stanu ne razburja. 
Tudi jaz se zaradi članka v Delu ne bom. 
Ob misli na oceno vrednosti naših podjetij 
v članku pa se mi je porodila paralela.
Zamislimo si kmeta, ki obdeluje svojo njivo 
skupaj z družino in delavci s koso in srpom 
in kar je še ročnega orodja. Koliko so vred­
ne kose in srpi? Nič ali skoraj nič, če jih kmet 
želi prodati. Če pa mu jih ukradejo, je brez 
orodja, preostane mu le, da povabi bogatej­
šega soseda, da mu delo opravi s sodobno 
opremo, in mu za to plača. Ker nima denar­
ja, plača s pridelkom, kosci in žanjice pa 
ostanejo brez dela in praznih rok.
Zdi se mi, da je na našem narodnem pose­
stvu podobno. Naše orodje morda res ni 
veliko vredno, toda če ga zgubimo ali se mu 
odpovemo, ga bo prevzel kdo drug in zago­
spodaril na naši zemlji, naša družina in 
delavci pa bodo čakali boljših časov na 
cesti. Upam, da je moja skrb odveč, presojo 
o tem, ali gre pri tem za politični ali eko­
nomski problem, pa prepuščam debati.
Na koncu, pa ne nazadnje. Če dam v dobro­
delne namene nekaj, kar je izrabljeno in 
česar sam ne potrebujem več, storim to ved­
no z mešanimi občutki, pa čeprav vem, da 
utegne to komu koristiti. Če bi bil p repričan, 
da certifikati ne morejo koristiti nikomur in 
da so res povsem brez vrednosti, razen 
mordaza»tipičneinstitucijeprerazdeljevanje 
in izčrpavanja podjetij«, pa bi jih vilic temu 
dal za humanitarne namene, bi imel hudega 
mačka.
Dr. Edo Pirkmajer, Ljubljana

Kdo pa more spreminjati preteklost? Bo 
pa, najbrž, političnih spon rešena znanost 
odkrila še marsikaj zamolčanega. Kaj ni 
razumljivo, da je v sistemu, v katerem je 
bedela nad delom in mišljenjem neka 
stranka, ostalo marsikaj prikrito, mogoče 
tudi napačno prikazano? Kdo pa je lahko 
objektiven do sebe?
Dobro vemo, da so se ljudje borili za svo­
bodo in obstanek, tisti, ki niso poznali stra­
hot stalinizma, so se mogoče navduševali za 
komunizem, Partija pa je izvajala revoluci­
jo (tako so nas učili več kot 40 let in se danes 
o tem ne moremo sprenevedati). Mislim, da 
je našim komunističnim voditeljem pred­
vsem dišala neomajna oblast Stalinovega 
tipa. Zanimivo je, da bomo kmalu ugotovi­
li, da so se politični nasprotniki revolucije, 
ki so svoje prepričanje plačali z življenjem 
(revolucije ni brez političnih nasprotnikov, 
zanjo ni dovolj boj za svobodo) — borili za 
načela, ki jih danes zagovarja vsak dobro 
preobražen komunist.
Danes tudi težko verjamem, da so pobrali 
ljudem premoženje zaradi socialne pravič­
nosti, ko pa lahko berem, kako so si povoj­
ni oblastniki lastninili razkošno vilo pri 
Piranu (kar verjetno ni bil osamljen pri­
mer). Se niso, morda, v resnici bali, da bi 
težko vladali denarno neodvisnim ljudem?

Ljubljana, 
13. novembra 1993

Kaj pa je lažjega kot vladati državljanom, 
odvisnim od tvoje plače in moralno politične 
ocene! Pa je družbena lastnina sploh kdaj 
bila resnično »naša« — last državljanov? 
Zakaj toliko razprav in dvomov naših vrlih 
gospodarstvenikov o primernosti razdelitve 
delnic tega premoženja njegovim »lastni­
kom« - državljanom? Če se ne motim, so 
prav predstavniki bivše delavske stranke 
najbolj dvomili o naši prištevnosti in na­
sprotovali tej razdelitvi (če je kaj tvoje, je pač 
tvoje, dokler tega ne zapraviš). Danes tudi 
veliko beremo o divjih privatizacijah, kar 
kaže, da je naša brezrazredna družba 
vzgojila državljane, ki so nekoliko bolj 
»naši« od večine pa je zato tudi družbena 
lastnina, menda, bolj njihova. Če me spomin 
ne vara, je Demos v začetku svoje vladavine 
hotel zajeziti val teh nekontroliranih priva­
tizacij, pa so v parlamentu temu nasproto­
vali ravno poslanci nekdanje delavske 
stranke. Morda se pa motim: kakor se spre­
minja čas, se spreminjata tudi bivša delav­
ska stranka in njeno ime (kakšen metulj bo 
izletel po vseh preobrazbah, bomo šele vi­
deli).
Zgodovine se ne da popravljati. Zato pa 
smo, kjer smo, in zato se moramo danes 
tako boleče preusmerjati. Za evropskim za­
hodom smo v zaostanku četrt stoletja, ugo­
tavlja naš znani ekonomist, in tega ne mo­
rejo popraviti niti protestni pohodi Svobod­
nih sindikatov.
Kolesa zgodovine tudi ne moremo zavrteti 
nazaj. Sedaj ko pada na naša ramena vsa 
teža preusmeritve v novi sistem, se nam že 
kar po malem toži po preteklosti. Ugotav­
ljamo, da nam sploh ni bilo tako slabo 
v socialističnih časih. Toda pretekli sistem je 
imel poleg nevarnosti, da se v pomanjkanju 
strankarske konkurence izrodi tako daleč, 
kot se je v Romuniji in še kje, še usodno 
napako: ni bil sposoben za preživetje. Ne 
pri nas ne v svetu. Ne zdravilni ukrepi 
naših politikov ne denarne injekcije »zaho­
da« ga niso mogle ohraniti pri življenju. 
Kaj bomo rekli našim zanamcem, ko bodo 
svojo bodočnost primerjali z bodočnostjo 
učinkovitejših sosedov? Jim bomo rekli: 
»Bilo je lepo, dokler je Šlo, potem pa smo 
sestopili z oblasti, zatajili »komunizem«, 
»socializem« in vse kar smo učili, in kot 
mrhovinarji planili po . nebodigatreba 
ostanku preteklosti — družbeni lastnini!«?
Zgodovine ne moremo popravljati, vpli­
vom preteklosti se ne moremo izogniti, mo­
ramo se pa zavedati, da ni poti nazaj in da 
marsikaj, kar je veljalo v preteklosti, danes 
ne drži več. Še opazili ne bomo, kdaj se bo 
kak nekdanji komunist prelevil v kapitali­
sta. Zato nam nič ne koristi, če še vedno 
mislimo po starem — starega sistema ni več. 
Naj nam bo všeč ali ne, čaka nas prihodnost 
privatnih pobud in osebne uspešnosti.
Ne, zgodovine ne moremo spreminjati, mo­
goče pa bi nas lahko česa naučila.
Vanda Rangus, Ljubljana

Delo, 18. oktobra
SDSS je počastila 125. obletnico
šempaskega tabora
Pod tem naslovom je Sobotna priloga Dela 
6. novembra objavila odgovor g. Jožeta 
Pahorja iz Nove Gorice, ki med drugim 
pravi:
»Mar ste vi SDSS organizirali in izvedli 
slavnostno proslavo ob 100. obletnici šem­
paskega tabora, prav v Šempasu, ki ji ne­
davna proslava v ničemer ne sega niti do 
gležnjev.«
S tem ste me prepričali, da vaše prvo pismo 
v Delu 23. oktobra ni bilo namenjeno zgolj 
kritiki predsednika SDSS Janeza Janše in 
poslanca Iva Hvalice, ampak predvsem na­
še stranke, ki je proslavo organizirala.
Odgovor je zelo enostaven. »Pozabili« ste, 
da so Slovenci pred 125. leti na šempaskem 
taboru postavljali politične in kulturne te­
melje naše nove države. Tega se ne da več 
popraviti, kakor tudi ne spremeniti dejstva, 
da je bila naša stranka edina, ki je pomenu 
uresničenih ciljev šempaskega tabora pro­
slavo namenila. Proslava ob 100. obletnici 
šempaskega tabora, ki ste jo (po vaši izja­
vi) vi organizirali, je bila v bivši (sedaj 
osovraženi) Jugoslaviji, medtem ko je OO 
SDSS Nova Gorica v sodelovanju s KS 
Ozeljan - Šmihelj organiziral proslavo 
šempaskega tabora prvič v svobodni in sa­
mostojni Sloveniji.
Proslavili smo realizacijo ciljev šempaske­
ga tabora, zato smo na proslavo 125. oblet­
nice še posebej ponosni.
Anton Peršič, občinski odbor SDSS Nova 
Gorica

Delo, 5. novembra
Kratek pobeg Darka škode
Nobena skrivnost ni, da je bil Darko škioda, večletni 
zapornik, premeščen v Psihiatrično bolnišnico Or­
mož zaradi psihične dekompenzacije. V relativno 
kratkem času so se težave polegle, nato pa vemo, kaj 
je storil. Dovoli! sem mu dveumi izhod v mesto 
v spremstvu sestre; izrabil je sestrino in moje zaupa­
nje, ji ukradel avto, vendar se je vožnja končala že 
po šestih kilometrih v jarku; ker je dobil le nekaj 
prask in bušk, je poskušal beg nadaljevati; parkira­
nemu avtomobilu ni mogel pognati motorja, nato pa 
se je pognal na kolo z motorjem. Policijski patrulji 
se je brez upiranja predal.
Kot psihiater sem opazoval naslednje:
— Niti jaz sam niti kader (med njimi je več kot 

polovica žensk) se Darka Škode nismo bali. Na­
sprotno, za neki manjši prekršek sem ga pošteno 
oštel.
— Darko Škoda se je v bolnišnici do kadra in 
sobolnikov obnašal korektno; samo enkrat je za­
prosil za premestitev v drugo sobo (sprva je spal 
v 10-posteljni sobi z dvema nemirnima bolnikoma, 
nato pa v 6-posteljni sobi); zgodilo seje, da je ponoči 
pomagal starčku na WC; če je kakšen psihičen bolnik 
silil vanj, se je umaknil.
— Lahko bi (ko se mu je stanje zboljšalo) kadarkoli 
pobegnil iz bolnišnice; v nočni izmeni delajo npr. en 
strežnik in dve sestri na 100 bolnikov, vrata med 
sprejemnim in odprtim oddelkom so zaradi pregleda 
odprta, njemu pa res ni težko skočiti dva metra 
globoko (saj na odprtih oddelkih nimamo »re­
šetk«). Začel je obiskovati delovno terapijo. Končno 
pa sem mu dovolil 2-urne izhode v krogu bolnišni­
ce, ki v zračni črti niti ni 100 metrov oddaljena od 
sosednje Hrvaške. Bolnišnica ni ograjena z »zido­
vi«, ampak samo z navadno žičnato ograjo (bodice 
sovražim). Odveč je pripomba, da smo uslužbenci 
bolnišnice občasno premalo samozaščitniški in niti 
ne zaklepamo avtomobilskih vrat.

Nadaljevanje na 32. strani
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tevilni zunanjepolitični stiki doma 
in na tujem v zadnjih dneh in tednih 
lil napoved treh pomembnih sko- 

i ^^^Brajšnjih »evropskih prebojev«: v za- 
p- Jr četku decembra srečanje premier­
ske trojke Dmovšek-Klaus-Mečiar in podpis 
sporazuma o prosti trgovini med Slovenijo, 
Češko in Slovaško, le dva dni zatem začetek 
eksploratornih pogovorov z Evropsko unijo 
o sporazumu o pridruženem članstvu in v ne­
kaj mesecih sklenitev sporazuma o prosti tr­
govini z Efto - vse to dokazuje slovensko 
vpetost v evropske integracijske procese.
Kljub temu naš evropski status še vedno ni do 
kraja dorečen. Slovenija se ima za (in objek­
tivno tudi je) nekaj posebnega: ni ne Balkan 
ne Vzhod in, seveda, roko na srce, tudi Za­
hod še ni. Ta položaj »sui generis« nas para­
doksalno spominja na čase rajnke Jugoslavi­
je, ki se je prav tako imela za nekaj posebne­
ga med Vzhodom in Zahodom. Jasno je — če­
prav je treba spomniti, da o tem slovenski 
parlament še ni sprejel izrecne odločitve - da 
Slovenija vidi svoje edino pravo mesto 
v Evropski uniji. Kaj pa do takrat? Za zdaj 
smo namreč na ravni negativne identifikacije: 
vemo, kaj nismo oziroma nočemo biti. Noče­
mo biti ena izmed republik bivše Jugoslavije, 
ker menimo, da nimamo z njo nič več opravi­
ti. da nismo ne objekt ne subjekt jugoslovan­
ske krize. Nočemo biti ena izmed bivših ko­
munističnih držav, ker menimo, da imamo 
pred njimi še vedno nekatere prednosti. Kam 
torej spadamo? V svojo skupino z enim sa­
mim članom, v skupino drugega kroga evrop­
ske integracije, torej Efto, v skupino sredo­
zemskih držav, v katero nas skupaj s Ciprom, 
Malto, Turčijo, Andoro in Izraelom še vedno 
tehnično uvrščajo v Bruslju, ali katero drugo 
skupino? In še pomembneje: kam nas uvršča 
Evropa?
Največ skrbi še vedno povzroča prikrit strah, 
da bi nas Evropa tako ali drugače vključila 
v načrte o rekonstrukciji Jugoslavije. Mnenja 
o tem, ali so takšni načrt realni in ali je v njih 
namenjeno mesto tudi nam, so različna. Ne 
glede na to, kaj je Mitterrand o mestu Slove­
nije v Jugoslaviji rekel ali ni rekel veleposla­
niku Capudru, je dejstvo, da je najmanj 
v treh evropskih prestolnicah (London, Pa­
riz, Rim) in čez lužo večkrat slišati »projugo- 
slovanske« izjave. Videti je jasen trend neka­
terih politik(ov), je opozoril bivši zunanji 
minister dr. Dimitrij Rupel v svojem nastopu 
na nedavni konferenci evropskih liberalcev 
(ELDR) v Ljubljani, da bi srbsko-hrvaški 
problem rešili v neki novi balkanski, jugoslo­
vanski ali jugovzhodnoevropski ekonomski 
skupnosti. Za Slovenijo bi bil najbolj črn 
scenarij vključevanja v evropske integracije 
(na katerega je med obiskom v Strasbourgu 
našo delegacijo spomnila generalna sekretar­
ka Sveta Evrope Catherine Lalumiere), če bi 
bila prisiljena čakati na druge bivše jugoslo­
vanske republike, da bi bile pripravljene na 
vstop v Evropsko skupnost oziroma unijo.

Slovenija kot sredozemska država?
Najbolj pomirljiv odgovor na izraženo boja­
zen, ali slovenskega položaja v Evropi ne 
ogroža morebitna identifikacija z območjem 
bivše Jugoslavije, smo slišali od predsednika 
parlamentarne skupščine Sveta Evrope An­
gela Martineza med njegovim nedavnim obi­
skom v Ljubljani, ko je zatrdil, da je naša 
država v razmišljanju in izjavah Sveta Evrope 
preprosto vključena v kategorijo »mi«, torej 
kot ena izmed 32 enakopravnih članic Sveta 
Evrope. V istem času je Slovenijo izrecno 
umestil v kategorijo »Evropa« eden najbolj 
znanih evropolitikov \Villy de Clercq, ki se je 
v posebni izjavi zavzel za vse tisto, za kar si 
prizadeva Slovenija: prvič, da je treba prizna­
ti dejstvo, da je Jugoslavija mrtva in je ni 
mogoče več oživiti, drugič, da je treba Slove­
nijo kot neodvisno državo in del Evrope upo­
števati kot polnopravno partnerko Evropske 
unije, tretjič, da je Slovenijo treba obravna­
vati na način, ki upošteva njeno visoko stop­
njo razvoja, in četrtič, da je asociacijski spo­
razum nujen naslednji korak. Ta izjava na 
konferenci ELDR je bila še posebej koristna 
v luči dejstva, da je bilo med kakšnimi osem­
desetimi udeleženci polovica takšnih, ki so

PREBIJANJE SLOVENIJE V EVROPSKE INTEGRACIJE

PREVEC POHLEVNI?
bili pri nas prvič in so bili, kot nam je povedal ; 
LDS-ovec Zoran Thaler, nad Slovenijo neiz- j 
merno presenečeni, ker so pričakovali državo . 
nekje na ravni med bivšo Jugoslavijo in Ro- j 
munijo...
Strasbourg kot sedež Sveta Evrope in evrop­
skega parlamenta se je v zadnjih mesecih 
uveljavil kot izjemno pomemben poligon slo­
venske zunanje politike. V Strasbourgu se 
vsak mesec srečamo s parlamentarci 32 
evropskih držav in z vodilnimi funkcionarji, 
ki nam lahko dajo ključne informacije, po­
udarja vodja slovenske delegacije v Svetu 
Evrope poslanec Borut Pahor, ki ima zadnje 
leto in pol intenzivne stike s to inštitucijo, 
zadnje čase pa tudi s skupščino Zahodnoe­
vropske unije (WEU). Evropski parlamen­
tarci sicer niso vedno na isti »Uniji«, kot 
uradne politike njihovih držav, toda po drugi 
strani lahko v parlamentarni skupščini Sveta 
Evrope ali evropskem parlamentu Evropske 
skupnosti povedo tisto, kar njihova vladna 
politika še ne sme ah ne more. In kako je 
videti Slovenijo iz Strasbourga?
Moj temeljni vtis, ki bi moral biti premislek 
tako za slovensko notranjo in zunanjo politi- 
ko je, odgovarja Pahor, da nismo popek sve­
ta, da smo država, ki nikoU ne bo mogla 
delati svetovne politike — niti evropske ne. 
Toda naša bistvena primerjalna prednost je, 
da se lahko zaradi majhnosti dobro prilagaja­
mo spremembam, če jih razumemo. Pahor 
meni, da je položaj Slovenije v Evropi »zado­
voljiv«, kar pomeni, da bomo uspeli, če bo­
mo le dovolj pametni, če bomo imeh dovolj 
znanja, poguma in prijateljev. Do ocene »do­
bro« nam namreč po njegovem mnenju manj­
ka večja ofenzivnost, saj na tujem še vedno 
premalo pojasnjujemo svoje zunanjepoUtične 
cilje in čeprav se krog poUtikov, intelektual-

Ker je Slovenija mlada, majhna, diskretna in neproblematična 
država, je vedno v nevarnosti, da jo Evropa rahlo zanemarja.

cev in širše javnosti, ki vedo za Slovenijo, 
širi, je takih še vedno premalo.

»Vi ste mi«
Tudi poslanec Zoran Thaler, kot predsednik 
odbora za mednarodne odnose pogost obi­
skovalec Strasbourga in evropskih prestolnic, 
ocenjuje položaj Slovenije v Evropi po eni 
strani optimistično, po drugi pa kritično. 
Zavzema se za pravo mero racionalnosti v hi- 
pohondričnem pritoževanju, češ da nas ni 
nikjer čutiti, saj v resnici ni tako. Poleg tega 
meni, da se bodo slovenske gospodarske spo­
sobnosti šele pokazale. Toda tudi njemu se 
zdi ključnega pomena ofenzivnejša, agresiv­
nejša zunanja poUtika. Cilj ambiciozne politi- 
ke bi moral biti, trdi, prodreti do glavnih 
ljudi v procesu odločanja v evropskih drža­
vah, sprožiti vprašanje, zakaj nam je v evrop­
skih integracijah namenjeno tako dolgo pre­
hodno obdobje, in opozoriti na dejstvo, da je 
Slovenija npr. v primerjavi s Poljsko, ki je 
tako veUk zalogaj, da ga Evropska unija zle­
pa ne bo mogla prebaviti, majhen zalogaj.
Zdi se, da je največja slovenska vrlina to, da 
Evropi ne povzročamo nobenih težav, ne 
varnostnih, ne političnih, gospodarskih ali 
socialnih. Ta lastnost, za katero si slovenska 
zunanja politika zelo prizadeva (spomnimo 
se, kako minister Peterele nasprotuje zao­
strovanju napetosti in internacionalizaciji 
sporov s Hrvaško tudi zaradi odmeva v Evro­
pi), pa ni nujno vedno nam v prid. Po eni

strani je sicer lahko ena izmed primerjalnih 
prednosti, po drugi strani pa smo zaradi svoje 
neproblematičnosti avtomatsko deležni manj
pozornosti in pomoči Bruslja in Strasbourga 
kot denimo, Madžarska, Češka in Poljska.
Nedavna sporna Kohlova »ne-omemba« Slo­
venije je sprožila zanimivo vprašanje: ali je 
to, da nas evropski politiki in inštitucije 
v svojih izjavah pogosto ne omenjajo izrecno, 
dobro ali slabo znamenje. Že pripetljaj s Ko­
hlovim govorom je mogoče interpretirati bo­
disi kot vihar v kozarcu vode, ki ima pred­
vsem notranjepolitičen predznak, ali pa kot 
posredno kritiko naše neuspešne zunanje po­
litike, ker nas Kohl ni omenil. Se najpo­
membnejše je dejstvo, da so Nemci na naše 
poizvedovanje nemudoma odgovorili in (med 
drugim) iz Bonna v nemško veleposlaništvo 
v Ljubljani poslali dve strani pojasnil o ne­
spremenjenih nemških stališčih do Slovenije. 
Na splošno pa se za izpuščanjem Slovenije 
vedno lahko skrivajo vsaj trije vzroki: ali nas 
nehote pozabijo (treba se je pač navaditi na 
to, da se svet ne vrti okrog nas), ali nas 
izpustijo zato, ker nas štejejo v kakšno skupi­
no držav (držav bivše Jugoslavije, kar je sla­
bo, ali srednjeevropskih držav, kar je povsem 
sprejemljivo), ali pa nas ne omenijo iz po­
vsem določenih političnih razlogov.
Vsake sporne izjave ne gre dramatizirati, 
v upravičenih primerih pa se je treba pritoži­
ti. Junija, denimo, smo si trmasto izborili 
udeležbo na kdbenhavnski konferenci sred­
nje- in vzhodnoevropskih držav, kamor niso

povabili nobene države z območja bivše Ju­
goslavije, vštevši Slovenijo. Kot smo dejali, 
ima Slovenija v Strasbourgu dobro definirano 
mesto, ne pa tudi v Bruslju. Zato je pomemb­
no, da nas na decembrskem vrhu v Bruslju, 
ko bo govor o sporazumih o pridruženem 
članstvu, izrecno omenijo. Potrebna pa bo 
seveda ustrezna diplomatska prepričevalna 
ofenziva.
Ker je Slovenija mlada, majhna, diskretna, 
pohlevna in neproblematična država, je ved­
no v nevarnosti, da bo puščena ob strani. Ker 
Evropa nima časa za detajle in.kaže določeno 

■ težnjo reševanja problemov »v paketu«, je 
zelo pomembno vprašanje, ali ne bi bilo ko­
ristno, da se pri svojem vključevanju v evrop­
ske integracije priključimo kateri od skupin 
držav in kateri. Kot najbolj obetavni refe­
renčni skupini se kažeta t.i. višegrajska sku­
pina in Efta, kot morebitne povezave pa 
preskok čakalne vrste v Evropsko unijo pa 
zlasti Avstrija.
Kaj bo o tem pisalo v dolgo pričakovani 
zunanjepolitični strategiji, še ne vemo, glede 
na dejanske zunanjepolitične in zunanjetrgo­
vinske aktivnosti in glede na izjave naših 
sogovornikov pa je ključni pojem »večtir- 
nost«. To pomeni, da mora Slovenija delova­
ti v vseh smereh, ki nas vodijo bliže evrop­
skim integracijam in nam (če izhajamo iz 
zahteve, kakor opozarja Pahor, naj bo glavna 
naloga diplomacije odpiranje novih trgov) 
odpirajo nove trge. Trenutni bilateralni in 
multilateralni stiki jasno kažejo naš »bojni 
načrt«: eksploratorni pogovori z Evropsko 
skupnostjo o pridruženem članstvu, pogaja­
nja z Efto o sklenitvi območja proste trgovine 
(pri tem je treba opozoriti, da je Efta takšne 
sporazume že sklenila z višegrajsko skupino 
ter Romunijo in Bolgarijo) in območja svo-

PORTRET TEDNA

Vaclav Havel * *
pominjam se časov, ko so se neka-

* leri moji prijatelji in znanci izogi- 
bali običajnih poti, da bi me ne 

i g srečali. Zanje sem bil, čeprav neho- 
te, nekakšen glas vesti. Vedeli so: 

če se spustijo v pogovor z mano, se bodo 
morali opravičevati, ker se sami niso uprli 
režimu, mi pojasnjevati, zakaj tega ne more­
jo storiti, ali se izgovarjati, češ da je vse 
skupaj tako ali tako nesmiselno. Takšna 
srečanja so bila hud preizkus tako zame kot 
zanje, zato se jim je bilo morda res najbolje 
izogniti.«
»Dodaten razlog za takšno obnašanje je bil 
seveda strah, da me morda zasleduje policija 
in da si lahko že samo s pogovorom z menoj 
nakopljejo težave. Laže je bilo ostati v varni 
razdalji. Skratka, za te prijatelje sem pome­
nil sitnost, sitnostim pa se je ponavadi naj­
bolje ogniti.«
S temi besedami je Vaclav Havel v Združe­
nih državah Amerike aprila letos začel govor 
na Univerzi Georgea Washinglona, ki mu je 
podelila predsedniško medaljo. Dotlej (in 
odtlej) je predsednik Češke republike prejel 
še prenekatero visoko priznanje ali odliko­
vanje, tako za literarne kot - vse bolj — za 
politične zasluge. (Lahko bi jih poskusili 
našteti, morda vsaj nekatere od njih, deni­
mo Avstrijsko državno nagrado za evrop­
sko literaturo (leta 1969), častno nagrado 
Societe des Auters (1981), pariško gledali­
ško nagrado Prix Plaisir du Theatre (1981), 
francosko nagrado Jana Palacha istega leta, 
nizozemsko nagrado Erasmus (1986), Prix 
de la Liberte francoskega PEN kluba 
(1989), mirovno nagrado nemških književ­
nih založnikov (1989) pa nagrado Simona 
Bolivarja (1990), nagrado Olofa Palmeja 
(1990), italijansko literarno nagrado Curzia 
Malaparteja (1990), nagrado Theodorja 
Heussa (1993) in Adolpha Bentincka 
(1993)..., toda tovrstno naštevanje ima to 
neprijetno lastnost, da hitro postane suho­
parno, poteg tega pa je pri tako znani oseb­
nosti, o kateri so se v zadnjih dneh razpisali 
in razgovorili domala po vsej Sloveniji, naj­
verjetneje odveč.)
V enem od zgodnejših intervjujev je pred­
sednik Češke republike priznal, da bi mu bilo 
precej ljubše, če bi v gradu Hradčani nad

Prago uradoval zaradi dram in esejev izpod 
svojega peresa kot pa zaradi »enega samega 
podpisa pod Listino 77«. Toda stvari so se, 
kot tolikokrat v življenju, zasukale drugače. 
Pravzaprav marsikomu ni težko razumeti 
njegove izjave, češ da »se vse začne s tem, da 
skušaš dobro opravljati svoje delo, nazad­
nje pa te spoznajo za motečega in nevarnega 
državi«. Z drugimi besedami, disident ne 
postaneš po lastni volji, v oporečništvo te 
potisne občutek odgovornosti, povezan z vr­
sto zunanjih okoliščin.
»Izhajam iz ’buržoazne’ rodbine,« pojas­
njuje Havel v knjigi Zasliševanja na dalja­
vo, ki je poleti 1986 izšla v češki samoza- 
ložni zbirki Expedice. Gre za njegov »pogo­
vor na daljavo« s Karlom Hviždalo, v Bon­
nu živečim češkim publicistom, ko je bil 
Havel, čeravno že na prostosti, še vedno pod 
budnim očesom tedanje vseprisotne češko­
slovaške policije. Vprašanja so povečini 
kratka, odgovori največkrat zelo dolgi, tako 
da bralec dobi občutek, kot da bi imel v ro­
kah Havlovo avtobiografijo — od zgodnjih 
otroških do zrelih, oporečniških let.
Spominja se, da je v otroštvu najbolj užival, 
kadar se je njegova družina preselila v hišo 
na deželi in je hodil v vaško šolo. Bil je 
»gosposki sinek«, imel je svojo vzgojiteljico, 
za udobje družine so skrbeli še družinska 
kuharica, vrtnar in šofer. A vseh teh ugod­
nosti kmalu ni več občutil kot prednosti, tem­
več nasprotno, kot očitno socialno pregrado 
med njim in njegovim neposrednim oko­
ljem, zlasti revnejšimi sošolci. Čeravno 
otrok, je ta »zid« nenavadno močno občutil 
in ga čedalje leže prenašal. Sramoval se je 
svojih predpravic, moledoval je, da bi jih

bilo konec, hrepenel je po enakosti z vrstni­
ki. Ne zato, poudarja Havel, ker bi bil že od 
mladih nog nekakšen revolucionar, temveč 
preprosto zato, ker se je počutil odrinjenega 
in izločenega. Ker je bil povrhu vsega še 
pravi debelušček, so se mu otroci, kot je pač 
v navadi, pogosto posmehovali; morda so 
izkoristili imenitno priložnost za svojevrstno 
(in učinkovito) »socialno maščevanje«.
To zgodnje boleče občutje je, kot priznava, 
v dobršni meri vplivalo na njegovo nadalj­
nje življenje in tudi pisanje. Otroški občutek 
izločenosti in poznejše »labilnosti mojega 
vkoreninjenja v družbi«, zlasti po zmagi 
komunizma, je oblikovalo njegov pogled na 
svet »od zunaj«, pogled, ki je zrasel iz iz­
kušnje absurdnosti situacije. A ta občutek 
odrinjenosti brez vsake krivde, zgolj zaradi 
družinskega porekla, zaradi katerega so ga 
v odraslih letih še mnogo bolj neusmiljeno 
preganjali, se je nazadnje vendarle izkazal 
za produktivnega: pisanja in sploh vsega, za 
kar si je prizadeval, se je morda lotil pred­
vsem zato, da bi končno in za vselej prema­
gal ta temeljni občutek nepripadnosti.
In vendar je prav njegovo buržoazno pore­
klo — za katero danes ne skriva hvaležnosti 
— v letih odraščanja v njem okrepilo nekaj, 
čemur bi bilo mogoče reči socialni čut: odpor 
do nezasluženih prednosti in privilegijev, do 
nepravičnih družbenih pregrad, odpor do 
vsakršnega ponižanja človeškega dostojan­
stva. V njem je dozorelo prepričanje, da bi 
morali imeti vsi ljudje čim bolj enake izho­
diščne možnosti; od njih samih pa bi bilo 
odvisno, kako bi jih izkoristili.
Tudi njegova soproga Olga prihaja iz po­
dobne družine, ki je pred prevlado komuni­
stov po vsej Češkoslovaški zgradila mrežo 
veleblagovnic in v Pragi postavila prvo so­
dobno, evropsko trgovsko hišo. » V resnici 
je imenitno,« pravi Havel, »češe človek rodi 
v premožni družini, ki je že nekaj ustvari­
la.« Na vprašanje, ali ni po toliko letih 
tuhtanja, samospraševanja in številnih dra­
matičnih dogodkih morda že čas, da se člove­
štvo končno osvobodi zablod o socializmu 
in enakosti med ljudmi, je Havel odvrnil:
»Očitno me želite prisiliti, da bi govoril 
o svojih političnih nazorih. S politiko, poli­
tologijo in ekonomijo se nisem nikdar siste­
matično ukvarjal. Nikdar nisem imel ustalje­
nega političnega prepričanja, kaj šele da bi 
ga javno izpričeval. Pisatelj sem in to svoje 
poslanstvo že od nekdaj pojmujem kot 
dolžnost: govoriti resnico o svetu, v katerem 
živim, opisovati njegove grozote, bedo in 
stisko, skratka, kvečjemu opozarjati in svari­
ti, nikakor pa ne dajati navodil. Predlagati

nekaj boljšega in tisto poskusiti tudi uvelja­
viti je slej ko prej naloga politikov, jaz pa to 
nikdar nisem bil — in tudi nisem hotel biti. 
Resda se že od nekdaj zanimam za politiko, 
a le kot njen opazovalec in kritik, še zdaleč 
pa ne kot njen tvorec. Politik sem torej le 
toliko, kolikor je mogoče reči, da je politika 
tudi — kritika politike.«
Tako Vaclav Havel pred slabim desetletjem. 
Odtlej je politika postala bistvena sestavina 
njegovega življenja in delovanja. Po »ža­
metni revoluciji«, ki je v njegovi domovini 
mirno, a jadrno pometla s komunističnim 
režimom, je postal predsednik Češkoslova­
ške in dobil pooblastila, o kakršnih številni 
zahodni državniki lahko samo sanjajo: ime­
noval je vlado, lahko je razpustil parlament, 
bil je vrhovni vojaški in policijski povelj­
nik.. . Prvo vožnjo s službenim beemvvejem 
je opisal z besedami: »Počutil sem se kot ob 
božiču.« Predvsem pa je lahko začel javno 
govoriti o »stvareh, o kakršnih sem nekdaj 
pisal samo za predal«.
Toda po Jugoslaviji in Sovjetski zvezi je 
razpadla tudi Češkoslovaška in s koncem 
federacije je seveda ugasnila tudi potreba po 
zveznem predsedniku. Zaman je bilo njego­
vo nasprotovanje slovaškim in češkim že­
ljam po suverenosti in samostojnosti; po 
temeljitem »izpraševanju vesti« je sklenil: 
»Nočem biti napoti slovaški emancipaciji« 
in 20. julija lani odstopil z najvišjega polo­
žaja v državi. Morda je spoznal, da nihče, 
najsi ima še tako imenitne zamisli za pri­
hodnost, nima pravice odrekati narodnost­
nih teženj kateremukoli, najsi bo še tako 
majhnemu narodu. Ali pa se je spomnil 
znamenitih besed svojega prijatelja, znanega 
poljskega publicista in nekdanjega oporečni­
ka Adama Michnika, ki je zapisal, da sta 
s Havlom v politiko stopila zgolj zato, da bi 
v svojih državah »ustvarila razmere, v kate­
rih se ljudje, kakršna sva z Vaclavom, ne bi 
bili prisiljeni ukvarjati s politiko«. 

Kakorkoli že, pol leta pozneje, 26. januarja 
letos, so ga Čehi, ki očitno niso pozabili nje­
govega prispevka k osvobajanju in demo­
kratizaciji njihove družbe, izvolili za prvega 
predsednika samostojne Češke republike. 
Odtlej je eden najglasnejših (in predvsem 
najuglednejših) zagovornik interesov majh­
nih, zlasti srednjeevropskih držav - »Češke, 
Slovaške, Madžarske, Poljske, pa tudi Av­
strije in Slovenije« — ki po njegovem prepri­
čanju več kot očitno sodijo v zahodno sfero 
evropske civilizacije in imajo zato »avtoma­
tično pravico«, da dejavno sodelujejo pri 
nadaljnjem razvoju stare celine.

komunizma. »Komunizem je vse predolgo 
zaviral zgodovino in s tem ves naravni raz­
voj. Izpridil je vse, česar se je dotaknil, vse, 
kar je bilo mogoče izpriditi. Medtem ko so 
v zahodnih demokracijah lahko desetletja 
nemoteno razvijali civilno družbo in se učili 
abecede miroljubnega mednarodnega sožit­
ja in sodelovanja, pa države, kjer so vladali 
komunisti, te možnosti niso imele. Narod­
nostne in kulturne razlike so bile pregnane 
v podzemna področja družbenega življenja, 
kjer so jih trdno držali na vajetih in tako 
preprečevali, da bi se svobodno razvijale in 
prevzemale sodobne oblike. Celi narodi več 
desetletij niso imeli možnosti, da bi se lotili, 
kaj šele razrešili temeljna vprašanja lastne­
ga državnega obstoja. Nič čudnega, če je na 
vsem lepem na dan planilo na tisoče proble­
mov, za katere smo zmotno domnevali, da 
so že davno pozabljeni in preseženi.«
Po Havlovih besedah je današnji svet tako 
zelo prepleten in povezan, da tako rekoč vse 
zadeva vsakogar. »Tudi komunizem je 
v resnici zadeval vse, tako kot je danes vsem 
skupno bistveno vprašanje, ali bomo spo­
sobni na njegovih ruševinah zgraditi novo 
območje svobode, demokracije in napred­
ka.« Trdi, da bo vsaka intelektualna ali 
materialna investicija v postkomunistični 
svet— investicija, ki ne bo naključna, temveč 
bo temeljila na poglobljenem razumevanju 
vsega, kar se v tem delu sveta dogaja — »sto­
krat povrnjena«.
Upoštevaje sedanje dogajanje v Evropi in 
svetu nasploh je težko pričakovati, da bi 
kmalu dočakali razmere, v katerih se ne 
samo pisateljem, temveč celo »navadnim« 
ljudem ne bi bilo več treba iz dneva v dan 
ukvarjati s politiko. Tega se, kot kaže, zave­
da tudi češki predsednik, saj poudarja, da 
smo razumsko sposobni do zadnje podrob­
nosti opisati številne nevarnosti, ki ogrožajo 
svet: čedalje globlji prepad med revnimi in 
bogatimi, eksplozijo prebivalstva, nevarnost 
silovitih spopadov med različnimi rasami in 
verskimi skupnostmi, naglo oboroževanje, 
ki ga očitno nihče več ne more zaustaviti, 
grožnjo splošnega jedrskega razdejanja, 
prekomerno izkoriščanje naravnih bogastev, 
nenehno izumiranje številnih živalskih in 
rastlinskih vrst, luknje v ozonskem ščitu 
okoli Zemlje, globalno segrevanje plane­
ta... »Zdi se, da več ko vemo o vseh teh 
nevarnostih, manj smo se sposobni spoprije­
ti z njimi. In to vzbuja zaskrbljenost.« Tudi 
zato, ker na tem svetu še vedno velja, da se 
je vsaki sitnosti ali neprijetnosti najbolje 
(elegantno) izogniti.

Nedvoumen je tudi, kar zadeva dediščino Radovan Kozmos

bodne trgovine med Slovenijo. Češko in Slo­
vaško ter nato še z Madžarsko in Poljsko.
Medtem ko je zbliževanje z Efto ena izmed 
opcij, ki morajo ostati odprte (nejasno je 
namreč, ali bo z odtokom članic v Evropsko 
skupnost še sploh ostala relevantna), nas 
zbliževanje z višegrajsko skupino postavlja 
pred nekatere dileme. Slišati je namreč nekaj 
upoštevanja vrednih argumentov tako v prid 
temu, da bi skočili na evropski vlak skupaj 
z omenjeno skupino, kot tudi onemu, da bi 
vendarle morali izkoristiti prednosti, ki jih 
imamo pred njo. Realno gledano je ta vzhod­
noevropska četverica po eni strani naša na­
ravna zaveznica, po drugi pa naravna tekmi­
ca na poti v Evropo (tej drugi plati se ne 
posveča nobena pozornost, morda iz diplo­
matskih razlogov). Medtem ko je skupen cilj 
vseh vključitev v evropske integracijske pro­
cese, ki ga četverica lahko doseže tudi brez 
nas, vendar brez posebnih dodatnih zapletov 
tudi skupaj z nami, smo si že zdaj tekmeci za 
evropsko pozornost, kot pridruženi člani pa 
bomo tekmeci za evropski trg.

Češka, Madžarska, Poljska (Slovaška že 
manj) so v ospredju pozornosti Evrope in, 
kot ima občutek Pahor, želi Evropa videti 
»zgodbo o uspehu« ravno v teh državah 
v prehodu ( iz vrste razlogov, tudi geopolitič­
nih). Po drugi strani pa je ta četverica za 
Evropo zelo velik finančni zalogaj. V zvezi 
s tem je izjemno zanimiv Martinezov poda­
tek, da Španija v obdobju od leta 1993 do 
1999 iz sklada za usklajevanje (manj razvitih 
članic) vsako minuto dobi kar 10.000 dolarjev 
za razvoj! Nič čudnega torej, da se Evropa 
boji zelo visokih stroškov vključevanja novih 
članic v Unijo. In tu je naša prednost, opo­
zarja Borut Pahor, saj proračunsko za Evro­
po nismo zahtevni in npr. v primerjavi s Polj­
sko nimamo velikih socialnih problemov, 
imamo razvito industrijo, ki je sposobna pri­
lagoditve v desetih letih, izpolnjujemo poli­
tične kriterije in tudi varnostno se želimo 
vključiti v evropski obrambni mehanizem. 
Toda s temi argumenti je šele treba prodreti 
v bruseljske miselne tokove . . .
Optimalna evropska regionalna skupina za 
Slovenijo je nedvomno Srednja Evropa, ker 
ni ekskluziven klub bivših socialističnih dr­
žav, ampak kulturno in zgodovinsko zaokro­
ženo območje. Čeprav bi ta hip nekateri radi 
videli, da bi meja Evrope potekala po naši 
jugovzhodni meji, pa je v našem interesu, kot 
je že večkrat opozoril med drugimi dr. Dimi­
trij Rupel, da bi v ta krog spadala tudi Hrva­
ška. Tej srednjeevropski združbi nekateri si­
cer pripisujejo nostalgijo za Avstro-Ogrsko. 
Vendar dejstva te teze ne potrjujejo. Italija bi 
takšnim »avstroogrskim« načrtom gotovo 
ostro nasprotovala, Avstrija pa je trenutno 
tako zelo zaposlena s svojim vstopom 
v Evropsko unijo, da Sloveniji kot svoji veliki 
prijateljici — opozarja Thaler — sploh nima 
časa ponuditi sporazuma o prosti trgovini. 
Zato bi bilo trenutno o kakšni posebno tesni 
povezanosti z Avstrijo, kaj šele Sloveniji kot 
novi avstrijski provinci težko govorili.

Bolj agresivna promocija___________
Toda bilo bi nevarno, če bi slovensko mesto 
v Evropi ocenjevali le skozi prizmo evropskih 
integracij. Pomembna je namreč tudi inten­
zivna politika do evropskih regij. Zelo bi nam 
seveda imponiralo, če bi na obisk prišel nem­
ški zvezni kancler Kohl, toda obisk ministr­
skega predsednika nemške zvezne države Ba- 
den-Wurttemberg Envina Teufla je bil izjem­
no p>omemben, saj je poleg laskavih besed na 
račun Slovenije (te bi verjetno slišati tudi od 
Kohla) prinesel s seboj vrsto konkretnih tr­
govskih idej (zvezni kancler pa bi to prepustil 
nižjim funkcionarjem).
Poleg tega v svoji evroevforiji ne bi smeli 
zanemariti bolj pesimističnih znamenj o usodi 
evropskih integracijskih procesov. Zanimati 
nas morajo odnosi na relaciji Bonn-Pariz- 
London, zlasti strah Evrope pred tem, da 
Nemčija postane nova regionalna sila na Bal­
kanu. Vstop Romunije v Svet Evrope, ki sta 
ga močno podprli ravno Francija in Velika 
Britanija, je treba videti ravno v tem geopoli­
tičnem kontekstu. Ker je Slovenija tako re­
koč v območju nemške marke, je za nas kar 
koristno, če Bonn do nas ne kaže neprestane 
javne naklonjenosti in podpore, saj bi nas to 
močno oddaljilo od nekaterih drugih evrop­
skih prestolnic; uravnotežena zunanja politi­
ka pa je za Slovenijo nujna. Dalje, tudi za nas 
so pomembne geopolitične ambicije Rusije, 
do katerih se bomo morali opredeliti tudi mi 
(in jih nemara dobro izkoristiti). Tudi Slove­
nija bo kot članica Sveta Evrope odločala 
o usodi ruskega članstva v tej najstarejši 
evropski inštituciji.
Boj na več »evropskih frontah«, torej prodor­
no nastopanje na evropskem političnem pri­
zorišču po eni in skrbno zbiranje, analiziranje 
in interpretacija vseh za Slovenijo relevant­
nih dogajanj na stari celini po drugi strani, pa 
močno omejuje pomanjkanje kadrov. Kot 
opozarja Pahor, bi bilo treba v ta namen 
združiti vse narodove potenciale, ne samo 
diplomatskih. Med drugim tudi strankarske. 
Največje slovenske stranke so že članice 
strankarskih internacional in svoje medna­
rodne zveze bi lahko odlično izkoristile za 
lobiranje v prid vseslovenskim, nadstrankar­
skim interesom. Znano je na primer, da so 
evropske socialistične sile najslabše razumele 
nove procese v Evropi in Sloveniji najdlje 
niso priznale pravice do samoodločbe; pa 
tudi danes je v evropskem parlamentu jasno 
razvidno, katere stranke in katere države 
kažejo še premalo razumevanja za slovenske 
integracijske načrte. Thaler opozarja še na 
eno odlično priložnost za slovensko promoci­
jo, ki pa jo očitno sploh ne bomo mogli 
izkoristiti. Slovenija ima namreč v vseh med­
narodnih organizacijah, katerih članica je, na 
voljo svojo kvoto uslužbencev, vendar je za­
radi neobveščenosti in pomanjkanja primer­
nih kadrov verjetno sploh ne bo izkoristila.
Skratka, za utrjevanje položaja Slovenije 
v Evropi se bo treba še veliko truditi in še 
zdaleč ne velja teza, opozarja Thaler, »da je 
najhujše že za nami«. Še manj pomagajo 
k realni oceni položaja pavšalne ocene 
o uspešnih obiskih v tujini (če nam tuji sogo­
vorniki povedo nekaj lepih na naš račun, to 
že zdavnaj ni več noben dosežek). Sporni 
izjavi Kohla in Mitterranda nista nobena tra­
gedija, kažeta pač na to, da Slovenija še ni 
tam, kjer bi želela, da evropskim politikom 
še nismo vcepili v zavest, da smo tu, da 
imamo zelo jasne cilje in da jih hočemo tudi 
doseči. Zunanjo politiko bo treba voditi z ve­
liko domišljije, pravi Pahor. Še več, potrebu­
jemo bolj agresivno zunanjo politiko. S tem 
ne mislimo »politike z macolo«, proti kateri 
je tako zelo zunanji minister Peterle, ampak 
na posnemanje strategije iz umetnosti trže­
nja, kjer sta zlato pravilo ustrezna doza napa­
dalnosti in pravilna izbira ciljnih skupin.
Romana Dobnikar-Šeruga
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ANKETA: SLOVENIJA JE MAJHNA - KAJ TO POMENI? (3)

POLITIKI DVAKRAT NA LETO NA PREGLED
Koliko majhnost Slovenije vpliva na življenje v naši državi, kako 
to dejstvo odseva v politiki, gospodarstvu, psihi naroda; katere so 
morebitne dobre in slabe strani te majhnosti; ali je to vprašanje, 
s katerim se sploh splača ukvarjati? To so vprašanja, ki smo jih 
zastavili vrsti ljudi z različnih področij. Tokrat objavljamo tretje, 

zadnje nadaljevanje ankete. __________ -

______________________TOMAŽ PISANSKI____________________ _

Moder narod 
z izgubljenimi iluzijami

"■premišljevanje o velikosti države in naroda 
m-Jima približno enak učinek kot razmišlja- 
JL nje mladostnice o svoji nadpovprečm viši­
ni ali spoznanje mladeniča, da bo prebil življe­
nje visok meter petdeset. Odvisno je od osebno­
sti tistega, ki premišljuje. Strokovnjaki znajo 
razložiti, kakšne travme lahko povzroča takšno 
samopomilovalno sanjarjenje pri ljudeh z rahli­
mi živci.
Objektivno gledano pa takšno tuhtanje ni pro- 
duktivo, če ga ne znamo postaviti na racionalno 
raven. Zato seveda problema majhnosti Slove­
nije ni. Je le problem slovenskega nacionalnega 
značaja, ki ni sposoben izkoristiti prednosti, ki 
nam jih ponujata velikost naše države in velikost 
našega naroda, ampak raje fantazira, kako bi se 
zmanjšali relativni stroški v večji državi, kako bi 
tudi nas drugi bolj upoštevali, če bi bili večji, da 
smo čisto statistično omejeni in nesposobni za 
samostojno življenje itd. Američani pravijo te­
mu »wishufui thinking«: kaj bi, če bi... razmi­
šljanje ob nerealnih predpostavkah.
Od majhnega človeka bi bilo nespametno zahte­
vati, da tekmuje v košarki, kjer je višina eden 
odločilnih dejavnikov. Več možnosti bi imel kot 
jezdec na dirkalnem konju. Smotrno ravnamo, 
če si izbiramo tista področja delovanja, kjer nam 
naša velikost in druge lastnosti koristijo. To 
splošno pravilo velja tudi za naš narod.
Majhno ima prednost pred velikim. Lahko 
funkcionira preprostejše, bolj racionalno, se la­
že prilagaja, spreminja. Majhnost Slovenije go­
tovo ni razlog, da uvajanje pravne države in 
tržnega gospodarstva ne teče hitreje. Menim, da 
nas ovira predvsem narodov značaj. Ena najlep­
ših slik slovenske duše ob spoznanju, da se je 
dala zavesti v »vvishuful thinking« in je izgubila 
iluzije, je zajeta v verzu: »... se v strup prebrača 
vse, kar srce si sladkega obeta...«. Namesto da 
bi se Slovenec zasukal in v okviru norm — usta­
ve, zakonov in z ustanovami, ki so na voljo 
— najbolje izkoristil svoje prednosti, se zdaj 
sklicuje na komuniste, ki so vse pobrali, pa na 
domobrance pa na HIT pa Janša hoče ves denar 
za vojsko .. .
Pogosto, na primer če primerjamo sproščenost 
povprečnega Američana pred kamero s tipičnim 
Slovencem, dobimo vtis, da smo Slovenci edini 
na svetu s problemi, ki nas frustrirajo. Ampak 
poglejmo malo naokrog. Avstrijci, ki so stoletja 
obvladovali pol Evrope, zdaj vsak oktober pro­
slavljajo dejstvo, da jim je uspelo z referendu­
mom zadržati še košček ozemlja. Kakšna fru­
stracija. Francozi, ki so nekdaj stali pred Mosk­
vo in so pojem evropske omike, zdaj tarnajo 
zaradi vdiranja ameriške kulture. Angleži, ki so 

• kraljevali na vseh morjih sveta, ne zmorejo rešiti 
problema Severne Irske in azijskih priseljencev. 
Američani, ki so izdelali eno najbolje delujočih 
demokracij, se vedno bolj spreminjajo v družbo 
nasilja. Pomislimo na travme, ki so jih preživlja­
li Nemci po zgubljeni prvi in drugi svetovni 
vojni. Bi se morda radi počutili tako povprečno, 
kakor se počuti povprečno povprečni Kitajec? 
Si znamo predstavljati, kakšne postamputacij- 
ske simptome kaže duša današnjega Čeha, Ru­
sa, Srba in navsezadnje, Hrvata?
Ali se zavedamo, da sestavljamo z Nemčijo in 
Avstrijo tričlensko verigo, ki ločuje Zahodno od 
Vzhodne Evrope? Mislim, da nima smisla raz­

mišljati o majhnosti Slovenije. To dejstvo mora­
mo sprejeti v vednost. Veliko pomembneje se 
mi zdi, da bi premislili, zakaj je pri nas prišlo do 
državljanjske vojne in kaj bi morali narediti, da 
bi se ji izognili. Kakšne mehanizme moramo 
vzpostaviti, da se kaj takega ne bi več ponovilo. 
Razmisliti moramo tudi, zakaj smo dvakrat pri­
volili v Jugoslavijo. Ali bomo zmogli dovolj 
složnosti, da se upremo morebitnim ponovnim 
ostrejšim pritiskom v tej smeri? Zakaj sta se 
v Demosu tako samouničevalno spopadli desno­
sredinska in takrat še popolnoma sredinska 
frakcija? Raje sta Demos razpustili, kakor da bi 
izpeljali skupni del političnega programa.
Ali bomo Slovenci zmogli preskok iz tlačenega 
ljudstva v državotvoren, samozavesten narod? 
Ali smo sposobni tolikšne skupne volje, da si 
postavimo državo, institucije, ki jih ne bo treba 
organizirano rušiti? Ali bodo komunisti privolili 
v demokratična pravila in se odrekli revoluci­
onarnim metodam? Ali bodo klerikalci, ki so 
nekdaj tako načelno podili iz vlade demokrate, 
še naprej omogočali, da boljševistične sile prek 
svojih sindikalnih transmisij s preizkušenimi 
protibirokratskimi metodami spodkopujejo te­
melje države? Ali smo Slovenci stabilen narod 
samo v razmerah diktature? Ali so naši pogledi 
tako divergentni, da nismo sposobni demokra­
tičnega razreševanja konfliktov? Zakaj demo­
kratična država še ni vzpostavila mehanizmov, 
ki bi nas varovali pred izbruhi anitsemitizma, 
fašizma, ksenofobije, šovinizma itd.?
Od države v teh prehodnih časih ne moremo 
pričakovati preveč. Če želi, da jo imamo bolj za 
svojo, kot smo imeli svojčas Jugoslavijo, je nuj­
no, da na vseh ravneh brezkompromisno uve­
ljavlja načelo.da se poštenje nagrajuje, nepošte­
nje kaznuje. Žal se ponekod nepoštenje še ved­
no splača — pomislimo le na to, kako so se 
nekateri okoristili z družbenimi stanovanji in 
kako se splača zavlačevati s prijavami črnih 
gradenj. To pomeni, da naš politični sistem med 
državljani še vedno spodbuja bizantinsko logi­
ko: poskusi priti h koritu in potegni čimveč zase 
in za svoje. Če ne moreš zraven, goljufaj državo 
kolikor moreš, saj ti tisti, ki so zraven, ves čas 
jemljejo denar iz žepa.
Žal pa tudi tam, kjer država poskuša upoštevati 
načelo pravičnosti, na primer pri privatizaciji, 
najdemo zelo nekonstruktivno opozicijo. Jasno 
je, da so ekonomisti ponujali različne modele 
privatizacije. Ni pa mi jasno, čemu služi zdaj, ko 
privatizacija že teče, gonja po medijih. Od ne­
odvisnih strokovnjakov bi pričakovali, da bodo 
dogajanje skrbno spremljali, analizirali, komen­
tirali in opozarjali na napake in nepravilnosti, 
predvsem pa svetovali vsem tistim, ki nimajo 
potrebnega znanja, da ne bi postali žrtve preva­
rantov. Pri nas pa so nekateri takoj zastavili 
svoje dobro ime in nas prepričujejo, kako nič­
vredna je družbena lastnina, ki je bila razdeljena

z lastninskimi certifikati. To je seveda voda na 
mlin vsem tistim »čarovnikom«, ki bodo iz nič­
vredne družbene lastnine naredili svoje zasebno 
bogastvo, med drugim tudi tako, da jo bodo 
odkupovali po izjemno nizki ceni, kakršno pri­
poročajo omenjeni strokovnjaki.
Pogosto slišimo, da tudi intelektualci obupujejo 
nad našo majhnostjo in si pri tem pomagajo 
z lažno statistiko. Takole razmišljajo: če teče sto 
ljudi, bo na isti progi zmagovalec dosegel slabši 
čas, kakor pa če teče tisoč ljudi. Iz večje popula­
cije je lažje dobiti vrhunske dosežke. Mi pa smo 
premajhni za najboljše dosežke.
Kakšna laž in zmota, ki temelji na našem samo- 
pomilovalnem in hlapčevskem značaju! Samo

da bi pokazali, kako nebogljeni smo v tem veli­
kem svetu okrog nas. Po tej logiki bi se moralo 
na vsaki smučarski tekmi pred Bojanom Križa­
jem, Matejo Svet in drugimi našimi tekmovalci 
uvrstiti po petsto Kitajcev, štiristo Indijcev in
sto Američanov.
Prav uspehi naših športnikov bi nam morali 
dopovedati, da smo sposobni doseganja vrhun­
skih uspehov. Potrebujemo le dobro idejo, de­
nar, pametno organizacijo, voljo in mnogo trde­
ga dela. Takoj se sproži vprašanje prioritet. 
Vsakomur je namreč jasno, da ne moremo biti 
najboljši na vseh področjih. Področij je več, kot 
je nas vseh skupaj. Trdim, da vprašanje prioritet 
nenehno sprožajo povprečneži, da bi si zagoto­
vili zaščito pred boljšo kakovostjo. Naloga drža­
ve je, da podpre kvaliteto povsod, kjer se poja­
vi, ne pa, da vnaprej poljubno določa prioritet­
na področja.

.Če bi imel človek na razpolago pet odstotkov 
narodnega dohodka in proste roke v visokem 
šolstvu in znanosti, bi lahko v desetih letih na 
tretji univerzi sproduciral serijo slovenskih no­
belovcev. Brez panike! Tudi to je »wishful thin­
king«. Slovenci smo tako moder narod, da ne bi 
hazardirali s petimi odstotki svojega narodnega 
dohodka. Raje pustimo, da nam ga pokradejo 
ob privatizaciji.
Cankar nas je označil za narod hlapcev. Nekate­
ri menijo, da je navidez hlapčevski značaj v res­
nici znamenje prvinske modrosti našega naroda. 
Samo tej kleni opori naj bi se imeli zahvaliti, da 
smo se ohranili na teh svetih tleh.
Nekaj resnice je tudi v tej misli. Sem optimist in 
sem prepričan, da bomo v eni generaciji ali dveh 
zmogli dovolj poguma, da se spopademo z od­
govornostjo demokracije. Prišel bo čas, ko bo­
mo zbrali toliko samozavesti, da si bi za pred­
sednika na primer izvolili nekomunista. Si pred­
stavljate, kakšno samozavest bo pokazal parla­
ment, ko bo sposoben uzakoniti zahtevo, da 
gredo vsi člani vlade in poslanci dvakrat letno na 
zdravniški (tudi psihiatrični) pregled!

MARJAN SENJUR

Guliverjev učinek
"m ^■"ajhno državo bom opredelil kot državo, 
|%/l ki ima en milijon do 10 milijonov prebi- 
1T JLvalcev na 10 do 100 tisoč kvadratnih 
kilometrov površine. Po podatkih Svetovne 
banke je bilo leta 1990 na svetu 22 majhnih 
držav. Od tega jih je 7 najmanj razvitih: Butan, 
Burundi, Ruanda, Togo, Haiti, Lesoto, Siera 
Leone; 7 jih je srednje razvitih: Dominikanska 
republika, Salvador, Jamajka, Jordanija, Kosta­
rika, Panama in Libanon; 8 pa jih je razvitih 
držav: Irska, Izrael, Kuvajt, Belgija, Avstrija, 
Združeni arabski emirati, Danska in Švica.
Gre za dovolj veliko skupino držav, da je mogo­
če opazovati njihove skupne gospodarske zna­
čilnosti.
Videti je, da v literaturi o gospodarskem razvoju 
majhnih držav na splošno prevladuje Kuznetso- 
va teza že iz leta 1960. Simon Kuznets je namreč 
trdil, da je pri majhnih državah opaziti izrazite 
ekonomske pomanjkljivosti. Menil pa je tudi, 
da imajo majhne države prednosti, kar zadeva 
družbene možnosti za gospodarski razvoj. 
Majhne države namreč lahko zagotovijo ustre­
zen okvir družbenih institucij, ki omogočajo 
hitro prilagajanje in družbene inovacije. Majhne 
države imajo tudi potencialne prednosti pri obli­
kovanju ustrezne makroekonomske politike za­
radi večje enotnosti in dobrih komunikacij.

janju kvalitete človeških virov, ki se pridobivajo 
z »učenjem z delom« (learning by doing) in 
z »učenjem z uporabo« (learning by using) zara­
di omejene razvejenosti proizvodnje in s tem 
omejenih možnosti delovanja. Pogosto slišimo 
nasvet, da se majhna država mora specializirati. 
Jaz mislim nasprotno: majhna država mora za­
vestno gojiti raznovrstne proizvodne dejavnosti, 
in to z namenom, razvijati svoje človeške vire in 
povečevanja fleksibilnosti. Za majhno državo so 
to pomembnejši razvojni dejavniki kot ekono­
mija obsega, ki je posledica večje specializacije. 
Majhna država bi potencialno lahko imela neka­
tere prednosti pri organizaciji in motivaciji člo­
veške dejavnosti, boljših komunikacijah med 
ljudmi in izmenjavi informacij med njimi. Kar 
zadeva kvaliteto človeškega dejavnika razvoja, 
ne vidim razloga, da bi majhna država morala 
imeti primerjalne slabosti glede na velike. Mno­
žice visokih specialistov res ne more imeti, ima 
pa lahko v povprečju kvalitetnejšo delovno silo.

Pri izvirnem ustvarjanju tehnološkega na­
predka imajo majhne države primerjalne sla­
bosti. V mnogih raziskovalnih in razvojnih 
dejavnostih je ekonomija obsega pomembna. 
Majhna država ima pomanjkljivosti pri proiz­
vodnji investicijskih dobrin (stroji, oprema), 
kjer je ekonomija obsega pomembna. Doma­
ča proizvodnja investicijskih dobrin je po-ca pruuvuuiljd mvtauwjor^n J'*- t—

Nagibam se k temu, da je treba polemizirati ■ membna za domorodno porajanje tehnolo-
’ ' škega napredka, ker je slednji pogosto utele­

šen v investicijskih dobrinah. Vprašanje je 
tudi, kako je lahko majhna država uspešna 
pri uvajanju novih izdelkov ob majhnem do­
mačem trgu. Težko je prodirati na tuji trg 
z izdelkom, ki ni bil prej preizkušen na doma­
čem trgu. Ne moremo pričakovati, da bo 
majhna država uvajala veliko novih izdelkov.

s tezo, da so majhne države ekonomsko nez­
možne in da so kot celota obstojne zgolj zaradi 
drugih družbenih presojanj. Kako potem pojas­
niti nasprotja med teoretično nezmožnostjo in 
očitno empirično in praktično možnostjo uspeš­
nega razvoja majhnih držav?
Na to vprašanje bi odgovoril tako., da so majhne 
države tudi ekonomsko zmožne razvoja. Res 
nekatere imajo pomembne pomanjkljivosti, 
vendar ne na vseh ključnih segmentih.
Glavna pomanjkljivost majhne države je, da ne 
more konkurirati na množičnih trgih, ki zahte­
vajo velike in redne količine proizvodnje. Ra­
zlog za to je v majhnih naravnih, kapitalnih in 
človeških virih. Zato ima majhna država manjše 
možnosti pri izrabljanju koristi od gospodarno­
sti velikosti (ekonomije obsega) in naraščajočih 
donosov. Vprašanje, ki ga zastavljam v zvezi 
s tem, je, ali je mogoče pomanjkljivosti obsega 
nadomestiti. Novejše razvojne teorije napeljuje­
jo na misel, da naraščajočih donosov ne prinaša­
jo samo veliki proizvodni obrati, temveč tudi 
grozdi številnih medsebojno povezanih in do­
polnjujočih se malih podjetjij. Dopolnjujoča se 
mala podjetja delujejo pozitivno skozi učinek 
povečanega medsebojnega trga.
Druga pomanjkljivost majhne države je majhen 
obseg domačega trga. Kakovostno in dovolj ve­
liko domače povpraševanje je pomembno pri 
tržnem razvoju novih izdelkov. V majhni državi 
je v mnogih dejavnostih prostora le za enega ali 
dva proizvajalca, če bi radi zagotovili znižanje 
stroškov zaradi ekonomije obsega. Zato je 
v majhnih državah domača konkurenca šibka. 
Majhen trg omejuje diverzifikacijo proizvodne
strukture.
Velik del teh pomanjkljivosti se da odpraviti 
z mednarodno menjavo. Mednarodna menjava 
je nujen pogoj za gospodarsko rast majhne drža­
ve. Pomanjkljivost majhnosti je treba nadome­
stiti s strategijo odprtosti proti tujini. Avtarkija, 
prostovoljna ali vsiljena od zunaj je za majhno 
državo škodljiva. Podatki kažejo, da se je majh­
nim državam, posebno razvitim, uspelo usmeriti 
v izvoz. Imajo višji delež izvoza v domačem 
bruto proizvodu in dosegajo višje stopnje rasti 
izvoza, kot velja za povprečje vseh držav. Mož­
nosti širitve izvoza so pri njih predvsem v dej­
stvu, da so na svetovnem trgu bodisi marginalni 
prodajalec bodisi iščejo tržne niše. Za slednje je 
videti, da so ena od temeljnih idej mednarodne 
menjave malih držav.
Kar zadeva investicije kot dejavnik rasti, ni 
razloga, da majhna država ne bi mogla investira­
ti ustreznega deleža bruto domačega proizvoda. 
Izkušnje kažejo, da so bile nekatere majhne 
države sposobne pritegniti pomemben delež ka­
pitala iz tujine.
Lahko pa ugotovimo očitno pomanjkljivost 
majhnega števila prebivalstva. Vendar je vpra­
šanje, ali imajo majhne države pomanjkljivosti 
tudi pri oblikovanju kakovosti človeških virov. 
Majhne države so sposobne zagotoviti dobro 
osnovno in srednje izobraževanje. Utegnejo pa 
se pojaviti slabosti pri ustvarjanju visoko kvali­
tetnega univerzitetnega izobraževanja in visoko 
specializiranih usposobljenosti. Izobraževanje 
v tujini in močni migracijski tokovi visoko uspo­
sobljenih ljudi utegnejo vsaj deloma popraviti to 
pomanjkljivost. Država je šibka tudi pri ustvar­

Ideja, da je majhno lahko tudi lepo, in potem 
povečanje pomena majhnih podjetij pomeni 
v razvojni ekonomiki podporo ekonomski 
•obstojnosti malih držav. Kot so majhna po­
djetja ekonomsko obstojna, s tem ko so na
nekaterih področjih konkurenčna, na drugih 
področjih pa dopolnjujejo velika podjetja, 
tako so majhne države tudi lahko konkurenč­
ne in dopolnilne na svetovnem trgu in to jim 
zagotavlja ekonomsko obstojnost.

Slavna knjiga Naisbitta o megatrendih razvo­
ja (Megatrends 2000) opozarja na gibanja, ki 
so za majhne države ugodne. Megatreridi, 
npr. težnja h kulturni in nacionalni diverzifi- 
kaciji, težnja zmagoslavja posameznika v pri- 
merjavi z institucijami in kolektivnostjo, pre­
hoda od centralizacije k decentralizaciji, hi­
erarhičnih ureditev na mrežno urejanje odno­
sov, težnja h globalnemu gospodarstvu, ko 
ves svet postaja enoten trg, in končno težnja 
k miniaturizaciji proizvodov, ki pomeni od­
vračanje od materialno intenzivnih proizvo­
dov vse to ustvarja boljše okolje za majhne 
države. Združevanje Evrope je povezano 
s težnjo po globalizaciji gospodarstva, vendar 
to ni edina težnja, pa tudi združevanje več 
držav v eno ni edina oblika globalizacije sve-

Po drugi strani pa ima enake možnosti za 
podjetništvo in druge oblike inovacij 
v schumpeterjanskem smislu: odpiranje no­
vih trgov, novi viri nabave, nove proizvodne, 
finančne metode in metode trženja. Možnost 
prenosa tehnologije in asimilacije tehnologije 
je pri majhnih državah enaka kot pn drugih. 
Majhne države utegnejo imeti celo prednost 
pri tem, če drži Kuznetsova teza, da so majh­
ne države prilagodljivejše.

Ko gremo od enega dejavnika razvoja do 
drugega, lahko ugotovimo, da ima majhna 
država ponekod nekaj pomanjkljivosti. Vsa­
ka država mora sama presoditi svoje po­
manjkljivosti in prednosti, analizirati stroške 
in koristi. Pokazalo se je, da so mnoge majh­
ne države račun stroškov in koristi prevesile 
v svojo korist. Gospodarski razvoj namreč ni 
zgolj posledica enega ključnega dejavnika 
razvoja, temveč kombinacije mnogih dejavni­
kov. Majhna država lahko zase izbere tako 
kombinacijo dejavnikov razvoja, da se izogne 
tistim, kjer ima primerjalne slabosti, in se
kljub svoji majhnosti ali celo zaradi nje uspeš­
no razvija.

tovnega gospodarstva. To bi bilo veliko in 
napačno poenostavljanje. Obstajajo tudi ne- 
sprotne težnje, ki bodo Evropo zagotovo za­
ustavile, da ne bi postala »Združene države 
Evrope«.
Izrazita slabost majhnih držav niso niti eko­
nomski niti družbeni razlogi. Njihova slabost 
je njihova varnost. Majhna država se spopada 
s problemom varnosti. Vendar se s proble­
mom svoje obstojnosti ne ubada v razmerah 
mirnih mednarodnih ekonomskih in politič­
nih odnosov. Če pride do večjih mednarod­
nih sporov glede majhne države, potem je 
taka država v izrazito šibkem položaju. Majh­
na država mora zaradi narave svoje majhno­
sti zagovarjati svobodno trgovino in dobre 
mednarodne odnose. Zato se majhne države 
pogosto nagibajo k nevtralnemu statusu ali 
pa se pridružijo večji politični grupaciji, da bi 
v njenem okviru zaščitile svojo varnost. To 
pa potem zastavlja vprašanje tako imenova­
nega Guliverjeva učinka.
O Guliverjevem učinku govorimo, kadar gre 
za razmere, ko večja država vtisne na manjšo 
državo strukturo svojih lastnih relativnih cen 
in posledice celotnodržavnih trgovinskih, 
ekonomskih in socialnih politik. Pogoji raz­
voja majhne države so skoraj v celoti določe­
ni zunaj države. Majhna država mora namreč 
biti močno odprta do tujine. Tujina bo zato 
močno vplivala na pogoje razvoja v majhni 
državi. V okviru Jugoslavije je bila Slovenija 
izpostavljena notranjemu Guliverju, ki je bil 
poleg tega manj razvit kot ona. Samostojna 
Slovenija bo poslej bolj izpostavljena vplivom 
večjih sosedov, zunanjih Guliverjev, od kate­
rih so nekateri ekonomsko bolj razviti, drugi 
pa manj.

DRAGO KOS

Centmlizacijski instinkt
■ pogosto samospraševanje Slovencev 

o majhnosti svoje deželice postaja že kar 
JL nadležno. Velikokrat spominja na zaskrb­
ljenega mladca, ki je nekoliko prezgodaj prene­
hal rasti in se sprašuje, ali ga bodo tako majhne­
ga odrasli sploh vzeli medse. Vendar teh puber­
tetniških težav ne bi smeli povsem zbanalizirati. 
Takšne težave s centimetri lahko postanejo tudi 
zelo trdožive frustracije, ki močno vplivajo na 
življenje pri višini meter šestdeset in manj. 
Podobno je tudi z majhnostjo države Slovenije. 
V sedanji pubertetniški dobi so »mikro« dimen­
zije za mnoge velike in majhne Slovence pogo­
sto vir nelagodja. Občasno zagrabi nekatere 
celo rahel bes na prednike, ki tedaj, ko je bil še 
čas, niso bili sposobni ustvariti širšega »življenj­
skega prostora«. Vendar tega »problema« zdaj 
ni več mogoče rešiti, le še nedozoreli in temu 
ustrezno bojeviti »jeleni« javno sanjajo o tem. 
Pričakovali bi torej, da geografske in demograf­
ske danosti ne morejo bistveno vplivati na trez­
no in zrelo presojo. Ustroj in delovanje družbe/ 
sistema je pač treba ustrezno prilagoditi veliko­
sti, tako navznoter kot navzven. Zdi pa se, da so 
prav pri tem včasih težave in da se namesto 
v racionalo presojo veliko Slovencev zateka 
v slabo prikrito samopomilovanje nad lastno 
majhnostjo in hkrati otroško pričakovanje, da 
nas bodo imeli radi prav zaradi naše ljubke 
majhnosti. Bolj redki pa so glasovi, ki trezno in 
nepatetično razpravljajo o tej temi in ki poizku­
šajo analitično presojati slabe in dobre strani 
majhnosti in maloštevilnosti. Od tega je odvis-

argumentacija, ki funkcionalistične organzacij- 
ske kriterije povezuje s kvantitativnimi. 
Razmišljanje o velikih oz. majhnih številkah pa 
v tem primeru po mojem mnenju zgreši bistvo 
problema. V razpravi o smiselnosti regionaliz­
ma v Sloveniji je pomembna stopnja diferencira- 
nosti prostora, ki ga pokriva država in ki je kljub 
majhnosti lahko precej velika. Iz tega zornega 
kota je mogoče o Sloveniji govoriti kot o nadvse 
diferenciranem sistemu, v katerem zaradi zgo­
dovinskih, geografskih, kulturnih, etničnih ipd. 
razlogov obstajajo prepričljive- regionalne iden­
titete. Empirično je seveda stopnjo diferencira- 
nosti tega majhnega prostora težko natančno 
izmeriti, vendar obstaja množica znamenj, ki 
pritrjuje trditvi, da fizična majhnost ni ovira za 
resno razpravo o možnih regionalnih enotah 
majhne države.
Zelo verjetna je domneva, da prav visoka stop­
nja diferenciranosti Slovenije spodbuja »državo­
tvorne centraliste«, ki bi si želeli, da bi ta mali 
prostor končno dobil čim enotnejši in enostav­
nejši državni institucionalni okvir. Do neke me­
re lahko razumemo, da ima na novo nastala 
država ob rojstvu nekakšen centralizacijski in­
stinkt. Prostorska decentralizacija, kot bi lahko 
tudi rekli regionalizmu, je v tej instinktivni logi­
ki razumljena kot problematično obremenjeva­
nje nove, še vedno šibke državne tvorbe. Znano 
je tudi, da so mnoge velike države nastajale 
z združevanjem manjših enot, da je bil torej 
proces nastajanja dejansko proces poenotenja, 
odpravljanja razlik med heterogenimi sestavni-
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svojim dimenzijam ustrezno razvojno strategijo. 
Predvsem bi veljalo resneje razmišljati, na kate­
rih področjih je vprašanje velikosti sploh še 
relevantno in kje ga lahko zanemarimo. 
Postmodernizem zmanjšuje pomen količin in 
hkrati dopušča večjo raznolikost. Že sam pojav 
majhne države Slovenije potrjuje ta princip. Se­
veda pa nima smisla pretiravati s takšnim novo­
dobnim optimizmom. Tudi Evropa si še ni na 
jasnem, ali je sposobna prenesti tolikšno število 
majhnih raznolikosti, ki povzročajo probleme, 
ker jih pač ni mogoče uvrstiti v znane moderni­
stične predalčke.
Vendar če nam v komuniciranju navzven pride 
prav »postmodernistični« argument, da količina 
ni več tako pomembna, pa je v notranjih razpra­
vah zelo pogosto mogoče zaslediti prav nasprot­
na stališča. Zelo značilen notranji primer je 
vprašanje regionalizma oz. sklicevanje na majh­
nost kot argument proti uvajanju pokrajin na 
Slovenskem.
V skladu s tradicionalno zdravorazumsko logiko 
se zdi, da imajo nasprotniki regionalizma v slo­
venskem primeru že v izhodišču odločilno pred­
nost. Njihovi argumenti so na prvi pogled res 
dokaj prepričljivi. Kakšen smisel ima delitev na 
regije, ko pa je celotna država manjša od števil­
nih mestnih občin, npr. Pariza, Dunaja, Milana 
ipd. Ko ob lepem vremenu z vsakega malo 
večjega kuclja vidimo tri četrtine svoje države, 
postanemo seveda dovzetni za mnenja, da regi­
onalna delitev tako majhnega ozemlja ni preveč 
utemeljena. To pa je v bistvu modernistična

celotnega ozemlja precej pričakovano »državo­
tvorno« prizadevanje. Očitno tudi v primerih, 
ko država nastane v odcepitvenem oz. razdruži- 
tvenem procesu, centralizacijski refleks ni nič 
manjši. »Secesionisti« postanejo ob prvem igra­
nju državne himne centralisti.
Tezo o upravičenosti regionalne strukturiranosti 
majhne države je seveda mogoče še bolj argu­
mentirati. Glavno, kar sem hotel poudariti, pa 
je prepričanje, da vprašanja velikosti v tem pri­
meru še zdaleč ni bistveno in da sklepanje po 
analogijah ne pripelje nikamor. Majhna država 
je že izvorno prisiljena k iskanju svojih lastnih 
rešitev, sklicevanje na velike in uveljavljene 
vzorce pa je v mnogih primerih povsem zgre­
šeno.
Zavzemanja za ohranjanje prostorske raznoli­
kosti pa ne bi smeli mešati s funkcionalnim 
diferenciranjem družbe oz. sistema. Tu ima 
majhnost precej drugačen, tj. omejujoč pomen. 
Majhen sistem v procesu funkcionalne diferen­
ciacije veliko prej naleti na meje kot velik. Na 
posameznih področjih lahko pride do prav 
smešnih učinkov — npr. splavitev bojne ladje 
v Piranskem zalivu. To je eden bistvenih razlo­
gov, ki prav tako preprečuje posnemanje in nas 
usmerja v iskanje izvirnih, majhnim sistemom/ 
družbam prilagojenih rešitev. Skratka, naci­
onalna država kot institucija je za majhne druž­
be lahko pogosto tudi zelo okorna in prevelika 
konfekcijska obleka. Ker bo telo kljub nekate­
rim fantazijam nedvomno ostalo majhno, je to­
rej edina rešitev prekrojitev obleke, ki je bila 
izvirno predvidena za večji organizem.

MARKO CRNKOVIČ

Arbeit, Liebe und Beton
a začetek tole opozorilo in v pričakovanju 

J razumevanja opravičilo: v tem odgovoru
^E_4r____ Tne bom uporabljal besede »majhnost«,
temveč besedo »velikost« — velikost kot size,
v mersko in vrednostno nevtralnem smislu,
o katerem govorimo naprimer v zvezi z nogavi­
cami, in v duhu znane resnice, da ni pomembna

velikost, temveč tehnika.
Vsaj zase lahko rečem, da najraje pišem o re­

čeh, o katerih nimam posebej izrazitega mnenja 
ali mnenja sploh, morda še raje pa o tistih, do 
katerih sem ambivalenten — in ta slovenska veli­
kost, o kateri me sprašujete, je nedvomno ena 
takih. Tako v duhovnem kakor v materialnem
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smislu jo izmenoma doživljam enkrat kot pred­
nost, drugič spet kot nekaj izrazito neprijetnega, 
celo zoprnega; kadar kot prednost, je skorajda 
ne cenim, čeprav mi prija, kadar pa mi gre na 
živce, jo vzvišeno preziram; včasih me proti 
moji volji, a kljub temu ne brez mojega zaveda­
nja, nateguje na merilo, ki ji pač ustreza, včasih 
pa dela velikega — no, večjega; kadar sem po 
njeni volji majhen tudi sam, si predstavljam, oh. 
kakšen pa naj bom drugačen - kot da bi bil to 
kak izgovor; in kadar jo presežem za cele di­
menzije, takrat pa pomislim, češ, biti velik 
v majhni domovini pa res ni nič posebnega. 
Skratka: ne vem, kaj bi o tem rekel, namreč 
o tej velikosti, ki malo je, ker je, malo pa le 
toliko, kolikor si jo vsak meri — ena redkih reči, 
pri katerih ljudje nikakor ne pretiravajo radi 
navzgor, skoraj nihče med nami. Priznajmo,
malo nam kar paše, ne? Kakor otrokom, dokler 
jih crkljaš, če pa jih kot take tretiraš predolgo, 
ko že odraščajo, pa so užaljeni: Slovenci so ta 
hip prav tukaj, nekje vmes. Seveda, dvoumnost 
ostaja, kot nek drakonski zakon, ki pa ne obve­
zuje nikogar in h kršitvi celo vabi, nakar vendar­
le kaznuje. To je tako čudno, pojma nimam, kaj 
bi si mislil o tej paradoksni stvari. Bo sploh kdaj 
kdo to razumel? Naroda morda ni možno misli­
ti, morda še zlasti ne lastnega, morda še najmanj 
majhnega. Kako boš mislil nekaj, s čimer si tako 
globoko zraščen? To ni isto, kot kadar se posta­
viš izven sebe, da bi se bolje videl, razumel, 
spodbudil k čemu, korigiral: distančna intro- 
spekcija je možna le pri individuih, nikakor ne 
pri kolektivih, ki te srkajo, in bolj in bolj ko se 
upiraš - lebdeti tu ne moreš, nične gravitacije tu 
ni. Kljub temu in obvezno, neizbežno si že not: 
že zato, ker se upiraš. Toda pomisli, če se ne bi! 
Prekleto sranje je to! Bulšit! Ko si enkrat v tem, 
ne moreš ven, not pa si od rojstva do nadaljnje­
ga, četudi se odseliš s kovčki ali brez na antipo­
de. Blut und Bočen, so nekoč razglašali patetič­
ni, hudobni in neumni. Mi dandanašnji senzibil- 
neži, podprti s pametjo, moralo in emocijami, 
razglašamo naslednje: Arbeit, Liebe und Beton! 
Nemara smo po svoje točno tam, kjer so bili že 
oni - a vendar: ta naša verzija je čista in pošte­
na, predvsem pa je vsaj en - vsaj en! — dober
— res dober! — razlog - troedini razlog! -, da smo 
še tu. Kaj vem, morda je še najbolje, da o tem 
molčimo.

Golo, toda srečno naključje je, da sem kot 
eden vprašanih prišel na vrsto šele v tretji, zad­
nji rundi te ankete: potem ko sem pozorno 
prebral mnenja vprašanih iz prvih dveh, se mi je 
namreč posvetilo nekaj, kar sicer ni v neposred­
ni zvezi s tistim, kar so napisali, čeprav so mi 
njihova stališča - vsa po svoje relevantna in 
veljavna — blizu, pomalem celo tudi moja; obe­
nem pa nekaj, kar v trenutku, ko to pišem, 
samo slutim kot obris nečesa, kar sem dolgo 
zgolj nejasno čutil in tem manj razumel. V skla­
du z maksimo, ki se je rad držim, in sicer, da če 
vem, potem povem, če pa ne, pa to napišem, 
torej nekaj stavkov na to temo: da bom potem 
vedel in da mi bo kdo nemara še verjel.

V oči mi je padel izbor anketirancev, hočem 
reči, nad njim sem se zamislil. Ne gre za to, kot 
sem že rekel, da se mi ne bi zdeli kompetentni
— prej nasprotno. Toda opazil sem nekaj, kar 
sem prej tisočkrat spregledal ne le pri podobnih 
anketah, temveč nasplošno v primerih člankov, 
knjig, revij in časopisov, oddaj, debat, polemik 
in podobnega, seveda tudi na podobno naci­
onalno temo: kdo to piše, kdo to govori, kdo se 
s tem ukvarja? Tako kot v drugih primerih gre 
tudi tokrat za osebno bolj eksponirane predstav­
nike takšnih in drugačnih, v očeh javnosti po­
membnejših profesionalnih elit. Normalno in 
logično, bi porekli — in se niti ne zmotili. Toda 
poglejte, obstajata dve možnosti: prvič, da širše 
ljudske množice pač nimajo ne možnosti in ne 
priložnosti, da bi na to temo kaj povedale, in 
drugič, da širše ljudske množice o tej temi ne 
razmišljajo ali pač manj. Ali torej elite razmi­
šljajo o slovenski velikosti kot najožja emanacija 
širših ljudskih množic, ali pa o tej temi — in še 
o celi družini drugih — razglabljajo bolj ali manj 
zase, kot relativno samostojna entiteta in negle- 
de na interes teh širših ljudskih množic. Zdi se 
mi, da se ti dve možnosti, če ne že dejstvi, 
v resnici sploh ne izključujeta. Čeravno nam je 
razumljivo, da ljudje, tako elite kakor množice, 
občutimo vsi isto, konkretno tudi narod, veli­
kost, to seveda še zdaleč ne pomeni, da to vsi 
tudi miselno premlevamo: bila bi le prehuda, če 
bi širšim ljudskim množicam odrekli svetobolje 
le zato, ker nima zanj modela in sistema, kakrš­
nega vešče izgrajujejo elite zase, utelešenega 
v pojmih jezika, znanosti, umetnosti, predvsem 
pa intelektualnega sistema kot referenčne mre­
že za vse te naše najljubše reči. Širše ljudske 
množice to velikost in ta narod preprosto živijo, 
ne pa mislijo, in zelo možno je, da z njima prav 
zato veliko bolje shajajo kot pa elite. Namreč 
narod in njegova velikost sta v bistvu naravni 
danosti, kajneda, višji sili in naključji, in če je 
intelekt odmik od narave in naključja, dvig nad- 
nju, potem tu nima kaj pometati. Razmišljati 
o narodu in njegovi velikosti s stališča intelekta 
pomeni korupcijo bivanja v tem narodu. Včasih 
si dejansko mislim, kaj se mi sploh gremo, in ali 
ni to perverzno, obenem pa že preneumno: mi 
se nekaj trapimo s tem narodom in njegovo 
velikostjo, medtem pa življenje teče dalje - tudi 
življenje tega naroda, ki seveda ni neodvisno od 
njegove velikosti, a jo meni nič, tebi nič vključu­
je vase kot nekaj - pozor! - funkcionalnega, ne 
pa kot problem. Narodova velikost je (lahko) 
intelektualni problem, funkcionalni pa ne! Na­
rod gre naprej, se razvija, adaptira — samo mi 
nekaj tuhtamo in težimo, ker pač imamo ta svoj 
jezik, znanost, umetnost ter intelektualni si­
stem, in ker pač verjamemo, da je to simbolno 
in kulturno potrebno za narod. Morda je nekoč 
res bilo, toda le do takrat, dokler se ni konstitu­
iral. Jezik, znanost, umetnost ter intelektualni 
sistem dandanes niso več potrebni kot avtorefe- 
rencialni simboli in samopašna kultura naroda, 
niso več potrebni kot dokazi in garanti narodo­
vega obstoja in merilo njegove velikosti, temveč 
zgolj kot življenjska praksa. Treba jih je uporab­
ljati za druge reči: tur Arbeit, Liebe und Beton
— ne pa za narod in njegovo velikost. Za narod
in njegovo velikost je to nedvomno perspektiv- 
neje.
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-»Evropi je več nevralgičnih točk. ki 
Iso bile v preteklosti povod za voja- 

1A / ške spopade in ki se vsaj v nekate- 
W rih primerih še vedno lahko prebu- 
V dijo. Spomnimo se, na primer, 

vprašanja Alzacije in Lorene, Gdanska, Su­
detov itd. Zdaj postaja polagoma očitno, da 
se v tako trajno nevralgično točko spreminja 
tudi Istra, saj se je tu na kupu znašlo ničkoli- 
ko nasprotujočih si interesov. Istrski problem 
se hitro poglablja, kar je po eni strani posle­
dica razvoja na območju nekdanje Jugoslavi­
je, na drugi strani pa tudi političnih procesov 
v sosednji Italiji, ki lahko v prihodnosti dra­
matično vplivajo na dogajanja v Istri in okoli
nje.
Na istrskem polotoku se ne križajo le sloven­
ski in hrvaški interesi, torej interesi obeh 
držav, ki zdaj upravljata to ozemlje. V zad­
njih letih seje razvil tudi eksploziven konflikt 
med tukajšnjim prebivalstvom in hrvaško 
prestolnico, ki ga pa spet lahko ocenjujemo 
v luči odnosov med obema severozahodnima 
naslednicama Jugoslavije in Rimom. Ti od­
nosi so tudi močno obarvani z italijanskim 
notranjepolitičnim razvojem, ki lahko sčaso­
ma pripelje do nevarnih zasukov v balkanski 
oziroma jadranski strategiji Rima. V tej stra­
tegiji utegne namreč spet dobiti pomembno 
mesto Beograd, ki Italiji povsem nesramežlji­
vo ponuja ozemeljske sporazume na račun 
Hrvaške in Slovenije, v Rimu in še zlasti 
v Trstu pa seveda niso povsem nedojemljivi 
za tc beograjske ponudbe.
V trem trenutku niti niso toliko vznemirljive 
vesti, da Beograd. Pale in Knin vneto obisku­
jejo nekateri italijanski politiki in diplomati. 
Pred kratkim se je tam, denimo, mudil sena­
tor Arduino Agnelli, še vedno pa-ni jasno, 
kaj je med politično blokado Beograda tam 
počel nekdanji italijanski zunanji minister 
Emilio Colombo. Prav tako (še) ne kaže 
preveč dramatizirati vesti, da se v Kninski 
krajini pod vodstvom razvpitega kapetana 
Dragana uri brigada Garibaldi, v kateri naj bi 
bili poleg Srbov italijanski prostovoljci in pla­
čanci; ti naj bi. kot napovedujejo, družno 
zavzeli Zadar in ga, skupaj z Reko, Istro in 
otoki, vrnili Italiji.

Foto: Aleš Černivec
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Bolj je vznemirjajoč notranji razvoj v Istri, ki 
se utegne postopoma izcimiti v neke vrste 
južnotirolsko vprašanje, to pa bi lahko 
v skrajni posledici aktualiziralo tudi najbolj 
obskurne načrte na obeh straneh Jadrana. 
Dejstvo je namreč, da je v Istri že okoli 50 
tisoč beguncev iz Hrvaške in Bosne in Herce­
govine. ki niso le še bolj zaostrili odnosov 
med Hrvaško in Slovenijo, temveč so tudi že 
resno ogrozili tukajšnje etnično ravnotežje. 
Posledica takšne begunske politike Zagreba 
in domnevnega gospodarskega ropanja Istre 
je radikalizacija tukajšnjih avtonomističnih 
gibanj, med katerimi prednjači Istrska demo­
kratska zveza, za katero je na volitvah glaso­
valo nad 70 odstotkov volivcev. Istrska de­
mokratska zveza se zavzema za nekakšen 
evropski tip regionalizma in za poseben med­
narodnopravni status Istre, kar je zamisel, 
o kateri bo morda nekoč v prihodnosti mogo­
če razpravljati, v sedanjih okoliščinah pa 
učinkuje kot polivanje bencina po žerjavici.

Konflikt med Istro in Zagrebom kajpak opre­
deljuje tudi položaj tukajšnje italijanske 
manjšine, ki jo je meja med Slovenijo in 
Hrvaško razdelila na dva dela in ki se v zad­
njem času vse bolj politično radikalizira. Ita­
lijani na Hrvaškem niso deležni takšnih manj­
šinskih pravic, kot jih uživajo njihovi sona­
rodnjaki v Sloveniji, vendar je zdaj pravza­
prav že vprašljivo, s čim jih je sploh mogoče 
zadovoljiti. Dejstvo je, da so se njihove poli­
tične ambicije v zadnjem času močno poveča­
le. kajti klavrn položaj Hrvaške in pritiski 
Rima (ob stalni orkestraciji skrajnih desni­
čarskih sil v Furlaniji-Julijski krajini) so obu­
dili upanje, da je mogoče razmere v Istri 
vrniti v »prvotno stanje«. Spričo tega se je 
kajpak zganila tudi italijanska manjšina v slo­
venskem” delu Istre, tako da je manjšinjsko 
vprašanje, ki je sicer v Sloveniji vzorno reše­
no. začelo polagoma destabilizirati tudi ob­
čutljivi slovenski izhod na morje.

Sindrom Južne Tirolske?
Čeprav je nekdo v zvezi z revizijo osimskih sporazumov zapisal, 

da slovensko-italijanskih odnosov ne bi smeli dramatizirati, 
imamo še vedno zelo malo razlogov za mirno spanje. To velja še 

zlasti za Istro oziroma tako imenovano istrsko vprašanje, ki 
kajpak ne zajema samo slovensko-italijanskih odnosov, pač pa 

kot svojevrstna tempirana bomba neposredno ogroža vitalne
interese Slovenije

K takšnemu razvoju je veliko pripomogel 
tudi Rim, ki seveda zanika, da želi odpreti 
vprašanje meja, vendar kontinuirano pritiska 
na obe nekdanji jugoslovanski republiki. Ze-' 
lo dvoumna je, na primer, namera, da bi 
podelili italijansko državljanstvo prebivalcem 
nekdanje cone B, poleg tega pa se Sloveniji 
in Hrvaški vsiljuje nova pogajanja o odškod­
nini beguncem, ki so po drugi svetovni vojni 
zapustili Istro, oziroma o njihovi vrnitvi, če­
prav je to vprašanje že rešeno z veljavnim 
mednarodnim sporazumom. Rim je obema 
državama vsilil tudi skupni komisiji zgodovi­
narjev, ki naj bi raziskali jugoslovanske zloči­
ne nad Italijani med drugi svetovni vojni in 
po njej, kar je svojevrstna farsa glede na 
zločine, ki jih je fašistična Italija zagrešila 
med okupacijo nekdanjih jugoslovanskih 
ozemelj.
Slovenija in Hrvaška sta morali sprejeti tudi 
pogajanja o reviziji osimskih sporazumov, pri 
čemer je Slovenija v bistveno boljšem položa­
ju. Rimu je namreč posredovala noto, v kate­
ri je zase zahtevala priznanje za 50 od 106
sporazumov, ki sta jih Italija in Jugoslavija 
sklenili med letoma 1919 in 1990, in je takoj 
dobila pozitiven odgovor. Zagrebu pa so iz 
Famesine sporočili, da Hrvaško sicer prizna­
vajo kot pravno naslednico bivše Jugoslavije, 
vendar bo treba šele definirati medsebojne 
obveznosti, ki izhajajo iz teh sporazumov. 
Tako je Slovenija sprejeta kot dejanska prav­
na naslednica Jugoslavije na svojem ozemlju, 
medtem ko je italijansko priznanje Hrvaške 
pravzaprav še brez pravnih učinkov. Tako 
morajo hrvaški diplomati v Rimu požreti celo

žalitev, da jih formalno obravnavajo kot ju­
goslovanske državljane, ker to še ni urejeno 
z ustreznim sporazumom.
Takšnega ravnanja italijanske diplomacije si 
verjetno ni mogoče tolmačiti samo z mašče- 
vtajnostjo, ker je Tudman razglasil Hrvaško 
za del nemške interesne sfere, kar je bilo 
mogoče razumeti kot klofuto globalnim inte­
resom Italije, ki zdaj znova »odkriva« vzhod­
no obalo Jadrana. V Rimu očitno igrajo na 
karto načrtne slabitve Hrvaške; njen šibak 
gospodarski in politični položaj mu zagotav­
lja večji vpliv na območju Jadrana in v sme­
reh proti Podonavju. Za namerno slabitev 
Hrvaške pa ni pri roki le Istra, temveč sta tu 
tudi Zadar in Dalmacija, kjer je naša soseda 
prav tako občutljiva. Tako je italijanski zuna­
nji minister Andreatta nedavno zahteval, da 
Hrvaška omogoči Muslimanom še en koridor 
do jadranskega morja, v sklop teh pritiskov 
na sosede pa kajpak lahko štejemo tudi ži­

vahno diplomatsko dogajanje med Rimom in 
Beogradom.
Zagreb je tako med mlinskima kamnoma, ki 
ga vse bolj stiskata, pri čemer mu podpora 
Nemčije v tem trenutku komaj kaj pomaga. 
V Tudmanovem štabu tehtajo, kam se obrni­
ti, in ugotavljajo, da je Srbija dvakrat, Italija 
pa desetkrat večja od Hrvaške, kar je podob­
no položaju, v kakršnem je bila Poljska med 
Nemčijo in Rusijo. V takšnih okoliščinah se 
bo Zagreb seveda prej »opredelil« za Italijo, 
čeprav ni mogoče prezreti niti krčevitega Tu- 
dmanovega prizadevanja, da bi se kakorkoli 
sporazumel z Miloševičem in si tako vsaj 
malce zavaroval hrbet. O povezovanju s Slo­
venijo v Zagrebu očitno niti ne razmišljajo, to 
pa ni pametno; čeprav je vpliv majhne Slove­
nije praktično zanemarljiv, bi bilo za obe 
strani koristno sodelovanje v okviru skupne 
strategije do vse bolj »ambiciozne« Italije.
Rim torej trenutno (še) nima ozemeljskih

apetitov do območij na vzhodni obali Jadra­
na, vendar se spretno, kot mačka z mišjo, 
poigrava s Hrvaško, ki tone v vse slabše 
gospodarske in politične razmere ter tako 
postaja lahko ulovljiv plen. Slovenija očitno 
za Farnesino ni pomembna: če bo pokleknila 
Hrvaška, bo sama od sebe padla tudi Sloveni­
ja in bo prisiljena sprejeti pravila igre, ki 
bodo vsiljena Zagrebu. S tem bodo na široko 
odprta vrata italijanskemu vplivu na njenih 
»zgodovinskih ozemljih« (sem je treba šteti 
tudi Primorsko) in v smereh proti Podonavju.
Ta strateška ofenziva italijanske uradne in 
neuradne diplomacije, ki je spričo dogajanj 
na Balkanu tempirana na »nizko intenziv­
nost«, bo verjetno uspešna vse dotlej, dokler 
se ne bo zgodilo kaj nepričakovanega in ne­
obvladljivega. Recimo neki novi D’Annun- 
zio, ki bi v resnici hotel zavzeti Zadar in 
nekje v bližini potegniti mejo med Srbijo in 
Italijo. Ta možnost je seveda zelo majhna, saj 
bodo v Rimu zelo pazili, da se ne bi sedanje 
koketiranje z Beogradom, s katerim se ver­
jetno pogajajo tudi o italijanskem vplivu 
v Albaniji in navsezadnje tudi o Črni gori, ne 
bi v resnici izrodilo v kakšno pustolovščino, ki 
bi Rim blamirala pred mednarodno skup­
nostjo. Vendar pa se lahko zgodi kaj nepriča­
kovanega v istrskem loncu, v katerem pritisk 
nezadržno narašča in nekega dne lahko odleti 
pokrovka. Do kod gre lahko, na primer, tiha 
podpora Italije istrskim avtonomističnim gi­
banjem, ki prav lahko nekega dne razglasijo 
»suverenost« polotoka in s tem izzovejo Tu- 
dmanov bes? Kako se bo Italija odzvala na 
njegov morebitni »grob poseg« v Istri?

Prav tako se je bati vprašanja, kako bi v takih 
okoliščinah ravnale skrajno desničarske sile 
v Trstu in Furlaniji-Julijski krajini. Strasti so 
namreč že tako razgrete, da ni povsem izklju­
čena možnost organiziranja prostovoljnih od­
delkov, ki bi ob eskalaciji krize šli tudi 
v »osvobajanje« ozemelj na Primorskem. Pri 
tem je seveda še posebno pomembno vpraša­
nje, ali bo Rim (glede na svojevrstno dezinte­
gracijo, ki jo doživlja Italija) tudi v prihodnje 
sposoben brzdati skrajno desničarske sile. ki 
bi ob morebitnem poglabljanju italijanske 
notranjepolitične krize utegnile najti zuna­
njega sovražnika in bi se odločile za poravna­
vanje »zgodovinskih krivic«. Vprašanje seve­
da ni hipotetično, saj se hitro množijo različ­
ne provokacije ekstremistov iz Italije v Istri 
in pri nas.

Rimska diplomacija pravzaprav že zdaj nima 
več popolnega nadzora nad temi dogajanji, 
saj je v Severni Italiji prevzela oblast Lega del 
Nord, ki se, kot kaže, vse učinkoviteje po­
stavlja po robu dosedanji vsemogočnosti itali­
janske prestolnice. Beneška in tržaška »izpo­
stava« Severne lige pa sta izrazito nacionali­
stično razpoloženi, kar pomeni, da je v pri­
hodnje na slovensko-italijanski meji treba 
pričakovati še močnejši pritisk sosedov. Ne­
gativne posledice tega italijanskega notranje­
političnega razvoja že občuti slovenska manj­
šina, katere položaj se je začel še hitreje 
poslabševati.
Istra, ki je bila prej predmet jugoslovansko- 
italijanskih medržavnih odnosov, se je tako 
po razpadu Jugoslavije znašla v vlogi stičišča 
mnogih, pogosto razpršenih interesnih silnic, 
nove neznanke pa vnaša tudi skrb zbujajoči 
razvoj v Italiji. To je v tem trenutku gotovo 
eno najbolj nestabilnih območij v Evropi, ki 
ga lahko vsaka nepremišljena poteza spreme­
ni v krizno žarišče z nepredvidljivimi posledi­
cami. Tudi če bodo vse vpletene strani kmalu 
našle razumno rešitev, kar je težko verjeti, 
bo saniranje konfliktnih razmer trajalo še leta 
ali desetletja. Morda se je celo bolje sprijaz­
niti s tem, da se je izoblikovalo konfliktno 
območje v dolgoročnem smislu, in se pripra­
viti za potrpežljivo nego bolnika.

Kaj lahko prispeva Slovenija, da bi sedanja 
stopnjujoča se napetost v Istri vsaj popustila, 
če že ni mogoča trajna rešitev, saj je kajpak 
v interesu Italije, da obdrži ta adut kot trajen 
vzvod za svoj vpliv na Slovenijo in Hrvaško? 
Prispeva lahko sorazmerno malo, saj je njena 
vloga obrobna, čeprav je zagozdena med obe 
sosedi, od koder uvaža z ene strani italijanski 
iredentizem, z druge pa istrski »revolucionar­
ni« avtonomizem. Vprašanje je, kaj od tega 
je za nas nevarnejše, saj istrska atonomistič- 
na gibanja ne strežejo le po slovenskem 
ozemlju, ki je naš izhod na morje, temveč 
izvažajo k nam tudi manjšinski problem, ki 
je tostran slovensko-hrvaške meje rešen naj­
manj po evropskih standardih.
Italijanska manjšina v Sloveniji je doslej to 
priznavala, vendar se v njej - tudi po zaslugi 
delovanja raznih »emisarjev« iz hrvaškega 
dela Istre in z Reke — vse bolj krepi radikalna 
struja, ki zahteva nekakšno celovito rešitev. 
Večinsko slovensko prebivalstvo na Obali še 
vedno podpira manjšino, vendar je vpraša­
nje, doklej bo še tako, saj je stopnjujoči se 
italijanski nacionalizem že doživel nekatere 
negativne odmeve. Naj omenimo samo kopr­
sko televizijo, na kateri je slovenski program 
v več kot podrejenem položaju, v italijan­
skem programu pa vse bolj iritira pogrevanje 
manjšinske problematike do onemoglosti, 
kot da bi šlo za Južno Tirolsko. Slovenija si 
seveda ne sme privoščiti, da bi ji stvari ušle iz 
rok, ker je pravzaprav še bolj ranljiva kot 
Hrvaška, zato bo morala skrbno spremljati 
vsa dogajanja na tem območju, vštevši agresi­
ven prodor italijanskega kapitala.
Slovenski prispevek k stabilizaciji razmer na 
polotoku je lahko majhen, toda pomemben; 
še večji pa bi bil ob netenkočutni politiki njen 
prispevek k nadaljnjemu poslabševanju doga­
janja, ki se, na srečo, vsaj za zdaj, še ne 
odvija po najbolj črnih scenarijih.

Boris Jež

UNIVERZALNI OTROŠKI DODATEK
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eri, ob katere nenehno zadeva za- 
aST 1 kon o družinskih prejemkih, a naj 
jUgJ bi ga poslanci kljub temu sprejeli 

še letos, se skrivajo predvsem 
v dveh dilemah. Ali uvedbo uni­

verzalnega otroškega dodatka, torej dodat­
ka. namenjenega vsem otrokom, lahko razu­
memo tudi kot ukrep populacijske politike, 
ki bi ji v slovenski srenji morali priznati in 
dati prednost? In kaj pomeni dejstvo, da je 
vlada v proračunskem memorandumu eno­
stavno prezrla predvideno povečanje sred­
stev, ki naj bi jih država namenjala otrokom?
Vse bolj očitno postaja, da bo vlada zaradi 
različnih proračunskih apetitov poskušala 
z dodatnim prepričevanjem poslancev na 
vsak način doseči svoj cilj — da bi torej univer­
zalni otroški dodatek uvedli šele leta 1998. 
Pri tem bo stavila na argument proračunske­
ga primanjkljaja in na predvideno zmanjševa­
nje javne porabe.
Tehtanje razlogov za in proti uvedbi univer­
zalnega otroškega dodatka pa se bo pred 
končnim odločanjem o zakonu o družinskih 
prejemkih vrtelo predvsem okoli že omenje­
nih dveh vprašanj, o njegovi vsaj posredni 
povezanosti tako z demografsko politiko kot 
s proračunom.
Kaj o tem meni vlada, kaj parlamentarne 
stranke in kaj predstavniki civilne pobude, ki 
kot neke vrste apolitični lobi zastopajo druži­
ne, predstavljajo interese staršev in otrok?

Za univerzalni otroški dodatek so, vsaj načel­
no, vsi. Stališča pa se močno razlikujejo pri 
vprašanju, kdaj in v kakšni višini naj bi doda­
tek uvedli tudi v Sloveniji. Vsekakor pa naj bi 
takšen ukrep po mnenju vseh, s katerimi smo 
se pogovarjali, predstavljal enega prvih kora­
kov k uveljavljanju družinske politike v Slo­
veniji.
Razlage, po katerih bi omenjeni otroški do­
datek lahko razumeli tudi kot vzvod za spre­
minjanje sedanje vse prej kot spodbudne po­
pulacijske politike, pa naj bi, kot so menili 
naši sogovorniki, stale na precej trhlih 
nogah...
Tako denimo v slovenski nacionalni stranki 
trdijo, da bi za doseganje populacijske politi­
ke morali imeti nacionalni program, saj mini­
malni otroški dodatki po njihovem mnenju 
nikakor ne morejo biti pravi način za poveče­
vanje natalitete.
»Za to bi bilo potrebno vzpostaviti druge 
vzvode, na primer večje davčne olajšave, 
brezplačno osnovno šolstvo, seveda ne 'brez­
plačno' po sedanjih merilih, in podobno. Za 
izboljšanje standarda predvsem mladih, na 
katere grozeča brezposelnost, stanovanjski 
problemi in tudi drugi dejavniki nikakor ne 
delujejo vzpodbudno, potrebujemo dolgo­
ročno usmeritev,« meni Polonca Dobrajc.
Na nujnost nacionalnega programa na tem 
področju je opozorila tudi Irena Oman iz 
samostojne poslanske skupine, ki se ji takšen 
dodatek kot ukrep populacijske politike zdi 
pozitiven, vendar pa ga v predlagani višini 
(nekaj tisoč tolarjev) razume kot norčevanje 
iz mater, otrok, iz družine.
»Prav zato, ker bo univerzalni otroški doda­
tek tako nizek, bi morala država zmanjšati 
življenjske stroške družin z brezplačnimi ja- 
slimi, vrtci, malo šolo. Zagotoviti bi morala 
tudi brezplačno osnovnošolsko izobraževa­
nje, ukiniti obdavčitev otroških izdelkov. Če 
se lxj namreč nadaljeval sedanji trend upada­
nja rojstev v Sloveniji, bi to pomenilo, da bo 
leta 2000 v Sloveniji le še dva tisoč novoro­
jenčkov, leta 2053 pa naj enostavno ne bi bilo 
več novih Slovencev. Gre za povsem strokov­
ne podatke, analitično ugotovljene v porod­
nišnicah na podlagi dosedanjega upadanja 
rojstev,« zatrjuje Omanova.
In kakšno je stališče liberalnih demokratov? 
»V naši stranki smo pri tej temi notranje 
razdeljeni. Zdi se mi, da je razpravljanje 
o univerzalnem otroškem dodatku v pretežni 
meri predvsem politično, čeprav se to morda 
grdo sliši. In to zato, ker gre pri njem bodisi 
za izpolnjevanje strankarskih obljub bodisi za 
obljubljanje velikih, a težko dokazljivih ci­
ljev,« pravi Jožef Školč. »Ob zgodbi o ogro­

ženem narodu, padanju natalitete in čudežni 
paličici — univerzalnem otroškem dodatku, ki 
naj bi vse to razrešil, moram povedati, da 
osebno nisem pristaš tega dodatka kot neke 
vrste otrokove plače, ker se mi zdi, da država 
ni dovolj bogata, da bi to lahko izvedla. 
Prepričanje, da bi z uvedbo tega ukrepa lah­
ko povečali število rojstev, pa je po mojem 
mnenju zmotno.«

' združeni listi so prepričani, da univerzalni 
troški dodatek ni ukrep populacijske politi- 
e. Mateja Kožuh-Novak zato pravi: »Tisti, 
i problem rodnosti s takšnim zatrjevanjem 
analizirajo, delajo veliko škodo. Tako glo- 
oke procese je predvsem treba razumeti, da 
thko najdeš učinkovite korake za njihovo 
sševanje. Univerzalni otroški dodatek je in- 
:rument družinske politike in pomeni zače- 
;k neke dolgoročne politike za izboljšanje 
akovosti življenja. Gre torej za moderno 
o liriko socialne države, ki ne pomeni pomo- 

ampak participacijo države pri skrbi za
rnHnup m

Nekoliko drugačno od ostalih je razmišljanje 
Metke Kamer-Lukač iz Slovenske ljudske 
stranke, ki je prepričana, da si slovenska 
država uvedbe univerzalnega otroškega do­
datka ne more privoščiti niti zdaj niti čez dve 
leti. »Sredstva za boljšo kakovost preživljanja 
vseh otrok je treba zbrati, vendar menim, da 
se natalitete s tem ne bo nikakor povečalo. 
Pravzaprav pa v zahtevah po tem dodatku 
vidim požrešnost nekaterih posameznikov, ki 
želijo državi vzeti tisto, kar naj bi dobili 
drugi. Zato trdim, da v tako bedni gospodar­
ski situaciji takšen ukrep ni upravičen.«
Predstavnica demokratov Danica Simšič je 
svoje in strankino stališče utemeljila z zgo­
vornimi podatki: »Univerzalni otroški doda­
tek v tem trenutku, v predlaganem znesku, 
lahko pomeni samo majhen korektiv, en sam 
element v natalitetni politiki. In to zato, ker 
je bistveno prenizek. Dejstvo je, da so po 
najnovejših podatkih minimalni življenjski 
stroški družine, če jo sestavljajo mati, oče in 
dva otroka — eden dijak, drugi učenec, le 
nekaj manj kot 100 tisoč tolarjev na mesec. 
Povprečni življenjski stroški za isto družino 
pa znašajo 173.325 tolarjev in to po metodo­
logiji, ki jo priznava (tudi!) ministrstvo za 
delo, družino in socialne zadeve — obenem pa 
ista država kot zajamčeno plačo priznava le 
16 tisoč tolarjev neto!«
Slovenski krščanski demokrati se sklicujejo 
na povezanost družinske in populacijske poli­
tike. »Njuno ločevanje bi bilo nenaravno. 
Zato bi se ob tem, ko se odločamo za pomoč 
družini, morali zavedati, da je družina poseb­
na skupnost s posebnimi nalogami, ki ji jih je 
sistem nekoč hotel odvzeti. Univerzalni otro­

ški dodatek je sicer premajhen prispevek za 
populacijsko politiko, bistveno pa je, da bo 
do njega sploh prišlo, saj pomeni začetek 
pozitivnih premikov v slovenski družinski po­
litiki,« meni Štefan Kociper.
Zeleni — ekološko socialna stranka tudi pod­
pirajo uvedbo univerzalnega otroškega do­
datka, vendar si želijo sočasne uvedbe ustrez­
nih kontrolnih mehanizmov, ki bi zagotavljali 
namensko porabo sredstev za otroke. Dr. 
Vladimir Topler je med drugim povedal: 
»Zavedamo se, da s tem dodatkom ne bomo 
rešili natalitete, je pa vsekakor eden izmed 
dejavnikov (poleg zagotavljanja stanovanj za 
mlade družine, ugodnih kreditov), ki bodo 
k temu zlagoma prispevali. In bistveno pri 
vsem skupaj je, da s spremembami na po­
dročju družinske politike očitno 'diha’ tudi 
državni zbor.« »
Za mnenje smo vprašali tudi socialdemokrate 
in dr. Jože Pučnik nam je povedal, da v uni­
verzalnem otroškem dodatku ne vidi ustrez­
nega sredstva populacijske politike. »Rojeva­
nje je vezano na mnogo bolj zapletene struk­
ture in imperative kot le na otroški dodatek. 
Vendar pa njegovo uvedbo odločno podpira­
mo — z enim samim argumentom: vsi otroci 
so enaki, torej naj bodo enakovredno obrav­
navani tudi po zakonu.«
In stališča civilne družbe oziroma civilne po­
bude?
»Situacija v Sloveniji je dejansko taka, da je 
treba na vse mogoče načine poskušati pove­
čati rodnost. Univerzalni otroški dodatek je 
le kaplja v moiju takšnih ukrepov — vendar 
kaplja, ki bo pomagala sestaviti morje. Sicer 
pa je takšen dodatek izraz dobre volje druž­
be, da prizna, da je tudi sama dolžna poma­
gati družini pri vzdrževanju otrok — predvsem 
zato, ker v vsaki družini po rojstvu otroka 
pride do padca življenjske ravni,« zatrjuje 
Nada Stropnik, strokovnjakinja za področje 
družinske politike.
Željko Cigler, predsednik odbora zveze dru­
žin pri republiški Zvezi prijateljev mladine, 
se sklicuje na dejstvo, da se z otroškim dodat­
kom izvaja pomembna skrb države za veča­
nje rodnosti in kakovosti življenja zlasti mla­
dih družin. »Univerzalni otroški dodatek je 
tako eden izmed zidakov sistema večje rod­
nosti. Sistem pa je treba v Sloveniji šele 
zgraditi... S kombinacijo ukrepov otroškega 
dodatka vsakemu otroku in davčnimi olajša­
vami bi pri nas lahko pokrili 15 do 20 odstot­
kov minimalnih življenjskih stroškov otro­
ka,« zatrjuje Cigler.
Andreja Čmak Meglič pa kot članica zveze 
družin, kjer so začeli zbirati podpise državlja­
nov v podporo spremenjenemu zakonu

o družinskih prejemkih, ugotavlja: »Ce bo 
temu ukrepu sledilo uresničevanje celovitega 
programa družinske politike, ob izboljševa­
nju splošnega stanja v družbi, se bo to ned­
vomno odrazilo tudi v demografskih trendih. 
Sicer pa se bomo morali soočiti z drugo stra­
tegijo — z migracijami.«
In kaj k vsemu povedanemu kot predstavnica 
vlade dodaja ministrica za delo, družino in 
socialne zadeve Jožica Puhar? »Vsebinsko bi 
univerzalni otroški dodatek sicer lahko bil 
tudi ukrep populacijske politike, vendar le, 
če materialno stimulacijo razumemo kot del 
družinske politike. Osebno v to ne verja­
mem. Na vsak način pa takšen ukrep pomeni 
olajšavo oziroma pomoč družini.«
Odprt ostaja še drugi del dileme, neupošteva­
nje predvidenih sprememb na tem področju 
v proračunskem memorandumu. Od kod, ka­
ko zagotoviti potrebna sredstva, ki jih vlada 
pri snovanju proračuna ni upoštevala?
Kot vse kaže, razlogov za preplah na tem 
področju (še) ni. Kljub očitanju vladi, da ni 
ustrezno upoštevala odločitev državnega zbo­
ra, še vedno o(b)staja možnost prerazporeja­
nja proračunskih sredstev.
Nada Stropnik razmišlja takole: »Ker vlada 
zaenkrat še nima prave podlage za upošteva­
nje sprememb zakona, pač omenjenih sred­
stev v proračunu še ni predvidela. Tako ali 
tako pa se ve, da se vse, kar je zapisano 
v memorandumu, še najmanj desetkrat po­
pravi ...«
Željko Cigler je pri tem ostrejši: »Glede na 
izjave visokih vladnih funkcionarjev (finančni 
minister!) mislim, da poslanci sklenejo eno, 
vlada pa 'zbalansira' drugo. Kljub temu pa 
sem prepričan, da se mnenje našega državne­
ga parlamenta ne bo spremenilo čez noč. 
Vsaj ob tako usodnem nacionalnem vpraša­
nju se ne more.«
»Vlada se je odločila, da imajo prednost ban­
ke, ceste, oboroževanje ... družine in otroci 
pa lahko počakajo do leta 1998. V nasprotju 
z veliko večino poslancev, ki so razumeli 
odnos običajnih ljudi do tega vprašanja, me­
ni, da uresničevanje ukrepov na področju 
družinske politike lahko blagohotno prepusti 
naslednji vladi,« ugotavlja Andreja Čmak 
Meglič.
Mnenja pri poslancih so deljena, vendar bi 
lahko rekli, da prevladuje prepričanje, da bi 
bilo sredstva med posameznimi ministrstvi še 
vedno mogoče prerazporediti. Dr. Jože Puč­
nik ugotavlja, da manevrski prostor v okviru 
proračuna obstaja. Predvidene izdatke bi bilo 
po njegovem mnenju mogoče pokriti že 
z enostavnim prerazporejanjem proračunskih 
sredstev.

Zaskrbljujoč pa se jim zdi predvsem odnos 
vlade do odločitev parlamenta. Stefan Koci­
per denimo ocenjuje takšno ravnanje vlade 
»ob skoraj plebiscitarni odločitvi poslancev 
v državnem zboru kot nevzdržno in nerazum­
ljivo«. Skorajda vsi naši sogovorniki se skli­
cujejo na nujno upoštevanje in priznavanje 
prioritete ukrepov družinske politike.
Danica Simšič je ob tem še povedala: »Tečejo 
neformalna pogajanja, da bi del sredstev, ki 
jih je vlada predvidela za obrambo, vendarle 
namenili tudi za povečanje kroga upravičen­
cev do selektivnega otroškega dodatka, v na­
daljevanju pa tudi za univerzalni otroški do­
datek.«
Drugače pa razmišlja Jožef Školč: »Odloči­
tve, ki jih je državni zbor sprejel, so bile 
sprejete brez potrebnih finančnih izračunov. 
Stvari so bile izsiljene, zato je zdaj veliko 
vprašanje, kako se bo ta sredstva lahko zago­
tovilo v državnem proračunu. Gre predvsem 
za problem, kako se dela politiko. Nikakor 
pa ne bi smelo biti tako kot pri zakonu o dru­
žinskih prejemkih: mi smo to sprejeli, Gaspa­
ri pa naj dobi denar, kjer hoče ...«
Proti skorajšnji uvedbi tega ukrepa je tudi 
Lukačeva: »V tem trenutku res ne vem, zakaj 
naj bi bil otroški dodatek upravičen, saj bi 
morala država najprej rešiti nekatere precej 
hujše probleme. Takšno je seveda moje 'he­
retično' gledanje na to vprašanje, medtem ko 
naša stranka univerzalni otroški dodatek 
podpira.«
In ministrica? Jožica Puhar dosedanja zavra­
čanja sprememb s strani vlade razlaga takole: 
»Obveznosti, ki jih parlament sprejme v za­
konih, je v proračunu treba pokriti. Očitno 
pa proračunska sredstva niso razporejena ta­
ko, da bi univerzalni otroški dodatek lahko 
zagotovili. Če bo ostal proračunski okvir ne­
spremenjen, bo treba iskati izhod v spremi­
njanju prioritet. To pa je stvar razprave ob 
sprejemanju zakona, proračunskega memo­
randuma in seveda proračuna.«
Da pa se zna vladna računica razplesti po­
vsem drugače, kot si to predstavlja viada, je 
pokazala tudi četrtkova seja matičnega parla­
mentarnega odbora, ki je zakon o družinskih 
prejemkih pripravil za zadnjo obravnavo 
v državnem zboru. Milo rečeno neroden pri­
stop predstavnika vlade, ki je članom odbora 
za dosedanje dosežke na področju družinske 
zakonodaje najprej čestital, takoj zatem pa 
uradno predstavil stališče vlade, je poslan­
cem 'pomagal' pri odločanju. Predstavljeno 
dopolnilo vlade, ki uvedbo univerzalnega 
otroškega dodatka ponovno prelaga na leto 
1998, so člani odbora gladko zavrnili.

Diana Zajec
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Mredtem ko so bili Spasičevi do­
li®. IM kumenti spoznani za ponared- 
I / MM ke, ki naj s kompromitacijo 1 '■ 7 l .>S nekaterih slovenskih politikov 
A ™ «JML.(Bavčarja, Janše, Drnovška, 
Kučana) poskusijo destabilizirati slovensko 
politiko, naj bi imel podpis sporazuma treh 
strank - demokratov, zelenih-ekološko soci­
alne stranke in socialistov - popolnoma dru­
gačen cilj. Predvidena združitev v novo sre­
dinsko stranko naj bi v slovensko politiko 
pomagala vnesti nekaj več umirjenosti in 
okrepila tako imenovani sredinski blok, ki 
naj bi preprečeval za slovenske razmere ne­
prijetno delitev politike zgolj na levi in desni 
blok.

V Spasičevih dokumentih se pojavljate v do­
kaj nenavadni vlogi za politika, namreč kot 
eden od udeležencev nekakšnih obscenih 
zabav, kar je za tukajšnje razmere svojevrst­
na novost v političnem obračunavanju. Ka­
ko ste sprejeli pojav tovrstnih afer?

Ne. Te zgodbe so smešne. So podtikanja 
najnižje možne vrste in vrsta »dokumentov«, 
ki zdaj krožijo od Beogrado do Slovenije, je 
bolj plod domačih potreb kot kakih sloven- 
sko-skrbskih odnosov. Zoprna je že stvar 
sama po sebi, zoprnost pa najbolj odslikava 
že vaše vprašanje. Zaradi takih vprašanj so te 
stvari tudi pripravljene in objavljene. Afere 
so neposredna posledica narave velike koali­
cije. V njej so združeni tako različni interesi, 
da se v slovenski politiki vrsta vprašanj ne 
more normalno politično razreševati. Zato se 
poskuša najti neko drugo polje, na katerem 
naj bi politiki obračunavali med seboj. Ce to 
ni normalna politika, so to lahko afere in ni 
naključje, da večina afer prizadeva prav raz­
merja med vladajočimi strankami.

Najbolj jasno je bilo to ob aferi orožje, ob 
kateri smo v parlamentu poslušali dveinpo- 
lurno razpravo med koalicijskimi strankami, 
medtem ko je opozicija le sedela in poslušala. 
Nihče pa ob ostrih tonih ni uporabil v parla­
mentarni demokraciji popolnoma normalne 
poti, kakršna je vprašanje izstopa iz koalicije 
ali odpoklica 'posameznega ministra. Vsi so 
poskušali zadevo razreševati na ravni nekakš­
nih aferaških podatkov in dokumentov, nihče 
pa ni potegnil logične konsekvence, ker se je. 
zavedal, da bi to pomenilo konec njegovega 
položaja v koaliciji ali bi se celo zamajala 
koalicija sama. In to je nenormalno. Zato se 
mi zdi, da so te in podobne »afere«, ki se

IGOR BAVČAR O SLOVENSKEM POLITIČNEM DOGAJANJU

Velika koalicija je zmedla volivce
bodo še pojavljale, pravzaprav v funkciji 
obračunavanja znotraj politike, ki ni sposob­
na normalno politično soočati razlik.

Ali mislite na slovensko politiko sploh ali le 
na razmerja znotraj koalicije?

Mislim, da gre za razmerja znotraj vladajoče 
koalicije, ki vendarle zaposlujejo večji del 
političnega prostora. Če so bile prve afere 
producirane zato, da bi odstranile nekatere 
politike tudi iz opozicije, se zdaj glavnina teh 
zgodb seli v koalicijo.

Ob pojavu tako imenovanih Spasičevih do­
kumentov so strokovnjaki v Sovi oziroma 
Visu ugotavljali, da se uporablja podatkov­
na baza bivše SDV v Beogradu. Tudi v Sovi­
nih arhivih je ostal cel kup podatkov o do- 
mačih sodelavcih SDV. Ali ste si jih vi, ko 
sle bili še notranji minister, kdaj ogledali?

Podatkovna baza Visa je zelo obsežna. Bila 
je fizično ločena od tiste, s katero razpolaga 
ministrstvo za notranje zadeve in ki je še 
veliko večja. Sam si nikoli nisem ogledal teh 
stvari, predvsem pa mreža sodelavcev, kot 
vem, nikoli ni bila spravljena v enoten doku­
ment. Domnevam, da je vrsta dokumentov 
še v Beogradu, čeprav direktor Sove Drago 
Ferš zatrjuje, da so te stvari falsificirane, 
čemur sicer ne oporekam. Rekel bi le, da me 
preseneča, da se tako prostodušno delijo tudi 
falsificirani dokumenti, ne da bi se prizadeti 
pred tem obvestili. Nihče me ni recimo obve­
stil, da bodo o meni razdeljevali kake dom­
nevno falsificirane dokumente, kar je konec 
koncev v nasprotju z zakonom. Pričakoval bi, 
da bi vlada oziroma Vis prej izpolnila vsaj te, 
najbolj elementarne zakonske dolžnosti, na 
katere se je sicer koalicija zelo sklicevala, ko 
je proučevala delo Mihe Brejca, na primer.

Ne glede na to, da gre menda zafalsifikate, 
pa je očitno, da je posest takih informacij 
oziroma podatkov pomemben privilegij v po­
litičnem obračunavanju...

V zadnjem času sta slovensko politiko presenetila dva pojava: 
tako imenovani Spasičevi dosjeji iz Beograda in napoved postopne 
združitve treh domačih strank v novo sredinsko stranko. V obeh 

primerih je Igor Bavčar odigral eno pomembnejših vlog.

Ja, vendar v razmerah, ko imamo opraviti 
z nenormalno politiko. Za normalno politiko 
je veliko pomembnejše poznavanje drugih 
dejstev, ekonomskih, socialnih, ekoloških in 
drugih, kjer je treba reševati konkretne pro­
bleme. Če pa se politika želi ukvarjati le 
z aferami in neprestano dela meglo, tam, kjer 
bi morala reševati probleme, pa ni uspešna, 
potem je seveda zanjo važno, kdo razpolaga 
s takšnimi podatki.

Ali mislite, da ob zlorabi teh podatkov za 
diskreditiranje političnih nasprotnikov ne 
prihaja tudi do izsiljevanja kolegov politi­
kov, morda gospodarstvenikov ali novinar­
jev, glede na to, koliko ljudi je v zadnjem 
času imelo dostop do njih?

Tega ne vem. Vendar je vzorec obnašanja 
enak. Tako za izsiljevanje kot za javno upo­
rabo so ti dokumenti važni za tiste, ki druga­
če ne morejo udejanjiti svoje politične moči. 
To moč je seveda mogoče dobiti le z jasnimi 
programi in naslavljanjem volivcev. Ti, ki jih 
v glavnem zanimajo le dokumenti za izsilje­
vanje in javno uporabo, pa očitno nimajo 
moči, da bi to naredili drugače.

Anonimno pisanje o Hermanu Rigelniku ste 
komentirali, češ da se čakate, kdaj bodo 
parlament preplavila podobna pisma tudi 
o drugih politikih. Ali to še vedno pričaku­
jete?

Očitno se ta manira še ni izrabila. Glede na 
prva znamenja, da je treba računati tudi na 
uporabo dokumentov iz Beograda, domne­
vam, da do tega lahko še pride.

USODNI POMEN TEHNIČNE 
INTELIGENCE

Metalna 
kot simbol 
in svarilo

w -^Metalni so delavci spregledali vic 
/go svoje tehnične inteligence pod 
/ geslom, da so režijci vsi paraziti.

W V tem podjetju je razvojnih kon- 
W struktoijev precej več kot v dru­

gih, a Metalna izdeluje investicijsko opre­
mo za posebne potrebe naročnikov. To po­
meni, da je vsak izdelek unikat in ga je 
treba sproti razviti. Zato je potrebna obsež­
na razvojno-konstrukcijska ekipa najboljših 
izkušenih inženirjev, saj je od njih odvisna 
uspešnost delovanja novih naprav, pa tudi 
to, kakšen ugled uživa podjetje v svetu 
konkurence. Novinarji so navajali, da ima 
Metalna preveč režije, to je uradništva. 
Javnost se je nad tem zgražala, nihče se pa 
ne zaveda, da so jedro takšnih podjetij teh­
nični razvojno-konstrukcijski oddelki. Če 
bi iz Metalne odšli ti ljudje, ki imajo vse 
znanje v svoji glavi in ne na papirjih, potem 
bi bilo s podjetjem in stotinami delavcev 
konec.
Tovarne investicijske opreme v svetu imajo 
malo delavcev, glavnina so razvojni kon- 
strukterji. Nosilci ugleda in uspeha podjetja 
na licitacijah so konstrukteiji, vse dele izde­
lajo druga podjetja, ki jih sama ne razvijajo, 
marveč samo izdelujejo po tuji dokumenta­
ciji kot poddobavitelji. Kupci izberejo takš­
na podjetja glede na čim nižjo ceno. Če 
bodo v Metalni izgubili svoje inženirje, na­
mesto da bi jih obravnavali kot jedro po­
djetja, vitalnega pomena za njihova seda­
nja in nova prihodnja delovna mesta, po­
tem se ne bo nič več pojavljala na tujih
licitacijah in ne bo doživljala uspeha, mar­
več bo postala še samo marginalen poddo- 
bavitelj v vrsti stotin drugih na Vzhodu, ki 
delajo za nizke plače.

Slovenske tržne znamke___________
Če bomo imeli v Sloveniji še mnogo takšnih 
stavk, ki jih vodijo ljudje, ki ne poznajo, 
kako se na javnih licitacijah pridobivajo 
posli, da mora imeti sodelujoči rešitev, 
boljšo od konkurence, potem bomo v Slo­
veniji izgubili podjetja, ki so v svetu nekaj 
pomenila.
Metalna lahko jamči vsaj tistim ključno po­
trebnim visoko kvalificiranim delavcem 
v prihodnosti visoko plačo, če bo obdržala 
nosilce tehničnih rešitev, svoj razvojno- 
konstrukcijski kader in čim bolje nastopala 
na svetovnih licitacijah..
Bojim se, da se tega ne zaveda nihče iz 
poslovodstva, katerega večina se nikoli ni 
ukvarjala s takšnim načinom uveljavljanja 
izdelkov na trgu. Ta zahteva hkrati s popol­
nim izkoriščanjem dosedanjega imagea po­
sebno kadrovsko strukturo, ki bi jo morali 
imenovani varovati za vsako ceno.
Zato mora biti taktika za reševanje Metal­
ne in drugih podjetij s podobno in posebno 
proizvodnjo (in taka je večina slovenske 
strojne in kovinske industrije), se pravi 
s slovensko, v svetu široko znano blagovno 
znamko takšna:

Ohraniti odličnost
Taka podjetja bodo lahko poslovala pozi­
tivno na podlagi svoje čiste dejavnosti, ne 
da bi imela težave s servisiranjem finančnih 
bremen, ki niso izgube v poslovnem smislu, 
marveč neplačane dobave prejšnjih let 
v Irak, Iran itd. ko se bo pričela obnova 
porušenih področij v Hrvaški in BiH, njiho­
ve industrije, pristanišč, infrastrukture in 
stavb, bo dela tudi za slovenska podjetja 
dovolj. Stare zveze in poznanstva bodo de­
lovali, pa tudi razumljivost jezika je pri tem

velika prednost. Ta čas ni več daleč, more­
biti bo preteklo leto ali dve.
To pomeni, da je treba prehodni čas pre­
broditi, v tem času pa ohraniti oprativno, 
intelektualno, ponudbeno, projektantsko 
in razvojno-konstrukcijsko sposobnost teh
podjetij v popolnem obsegu. Enako velja za
slovensko lastništvo. - Razvojno-konstruk­
cijski kader je edino jamstvo, da se bomo 
k temu programu vrnili v prvotnem obsegu. 
Pozabimo na to industrijo kot na podjetja 
s svetovnim imageom, če se bo ta kader 
razšel na vse vetrove. Imeli bomo tovarne, 
ki bodo iskale poddobave kot brezimni 
poddobavitelji. To bo slabo plačan posel. 
Naša podjetja bodo lahko zaslužila samo 
tedaj, če bodo slavna imena, če bodo ona 
iskala takšne poddobavitelje po svetu ter 
pospravila superprofit. Podjetje lahko za­
služi samo z znanjem, s slavnim imenom, 
vloženim v lastno ponudbo, s katero se 
udeleži licitacije ter z genialno tehnično 
rešitvijo zasede prvo mesto.

To lahko da samo prvovrstna inženirska 
ekipa, ki si je izkušnje nabirala desetletje. 
To so ljudje, ki so se izkazali z objekti od 
Montreala do Bangkoka, od Nove Zelandi­
je do Islandije, ki znajo tuje jezike in obvla­
dajo nastop na licitacijah pred komisijami 
ekspertov za zagovor svojega projekta.

Nalašč govorim o tem tako natančno, da 
bodo naši vladni uradniki in sindikalisti, ki 
še nikoli niso bili v boju, ko gre za naročilo, 
vredno nekaj par milijonov dolarjev, vede­
li, da je vse odvisno od vtisa, kredibilnosti 
in visoke strokovnosti nosilnega projek­
tanta.
Ko bodo razpisane prve javne licitacije za 
opremo, ne bo časa šele zbirati projekte in 
razvojne konstrukcije. Če jih tedaj ne bo 
več, tudi slovenske industrije, ki bi bila 
lahko nosilka razvoja, ne bo več. Danes še 
imamo vse te kadre, niso še poniknili v bre­
zimno množico trgovcev — čakajo, kaj bo­
do odločili na skladu za razvoj in na mini­
strstvih. Naj se zavedajo, da odločajo o pri­
hodnosti slovenske industrije.
Prazna je tolažba, da bodo podjetja v takšni 
ali drugačni obliki živela naprej, češ saj 
bodo stroji ostali, stavbe so tu in se ne dajo 
odnesti.

Posledice pasivnosti
Novi lastnik bo lahko samo tuje podjetje
— in to takšno, ki vč, kaj proizvajati, ima 
svojo tehnično razvojno dokumentacijo in 
bo poslovalo s svojim imenom kot blagovno 
znamko — torej ne z imenom Metalna, 
Litostroj, RIKO itd.
Kot primer naj nam služi kar avstrijska 
firma, ki je od Metalne kupila nekaj proiz- 
vodonih hal, v katere namerava prenesti 
proizvodnjo svojih mobilnih žerjavov. Po­
vedati je treba, da je takšne žerjave izdelo­
vala tudi Metalna. Razvila je celo družino 
mobilnih žerjavov. Pri tem je z izkušnjami 
in znanjem rastla ekipa njenih konstruktor­
jev. Danes so obvladali vse težave. Toda
— proizvajali bodo mobilne žerjave po do­
kumentaciji firme Palfinger, saj slovenske 
firme ni več. Ni več niti odličnih konstruk- 
terjev, ker niso več potrebni. Razvoj bo 
odslej potekal v Avstriji v matični firmi, nič 
več v Sloveniji. Slovenska razvojna ekipa je 
odveč. V Sloveniji žal ni nobenega drugega 
podjetja, v katerem bi se lahko zaposlila in 
izrabila svoje znanje in izkušnje.
Takšnih razvojnih ekip, ki so »na razpola­
go«, je že več. To pomeni, da tudi pod­
mladka inženirjev ne potrebujemo. Če bo­
do podobno propadli Litostroj, Riko, Go- 
stol, STT, Trim, -Kladivar, Mostovna, 
Strojna, SOP Krško in nešteto drugih stroj­
nih podjetij in bodo dobila tuje lastnike, ki 
bodo prinesli tujo tehnično dokumentacijo 
in tuj razvoj, ne bo več izdelkov pod sloven­
sko tržno firmo, nepotrebni pa bodo tudi 
razvojni inženirji. Ali si lahko zamislimo 
posledice? Če se bo to nadaljevalo še v dru­
gih panogah, bo uničen dobršen del sloven­
ske tehnične inteligence. Prišlo bo do uni­
čenja slovenske proizvodnje kot prvega po­
dročja slovenske družbe.
V industriji kot prvem področju bo ta preo­
brat lahko zelo hiter, če vlada ne bo izred­

no pazljiva in taktična pri svojih odločitvah. 
Druga področja slovenske družbe bo taka 
odtujitev prizadela veliko počasneje, ven­
dar takšnega razvoja ne bo mogoče več 
zaustaviti. Takoj ko bo storjen prvi korak
z večino v industriji, je ne bo več sile, ki bi
ustavila prodiranje takih teženj v vse druge 
sfere slovenskega življenja. To bo kot rak, 
ki od znotraj razjeda tkivo slovenskega na­
rodovega telesa. Prva sta znanje in intelekt;
ko sta zamenjana s tujim, so na vrsti vse 
druge veje in organi narodnega telesa.
Nima smisla tarnati, da smo majhni. Res pa 
je, da imamo v Sloveniji samo eno podjetje 
vodnih turbin, samo eno za velike žerjave, 
samo eno za velike črpalke, samo eno za 
stiskalnice. Če inženirji izgube možnost 
razvoja v edini tovarni, bodo izgubili vsako 
možnost dela, univerza pa bo izgubila mož­
nost razvoja in raziskav za njene potrebe. 
Slovenskih konstrukterskih inženirjev ne 
bo nihče več potreboval za tiste izdelke, ki 
jih je zamenjal tuji razvoj. Zavedajmo se, 
da v velikih državah prehod nekaj podjetij 
pod tuji razvoj ne pomeni nič, pri nas pa se 
spremeni s prehodom enega samega vse do 
temeljev.
Streznitev politike________________
O tem pišem zato, da bi odločujoči politiki 
in ministri doumeli, za kaj gre. Da bi do­
umeli, da gre v tem hipu za vse, da je 
sedanji čas odločilen, da bodo njihove odlo­
čitve imele dokončne, nepreklicne in nepo­
pravljive posledice. V primerjavi s temi po­
sledicami pomeni pritrgovanje Slovencev 
za saniranje zdaj bolnih podjetij malenkost. 
S tem moramo računati kot z davkom na 
preteklost. Ta podjetja je uničilo preteklo 
državno poslovanje in ne njihova nesposob­
nost.
Zato lahko razmislimo o potrebni taktiki 
reševanja teh podjetij.
Rešiti je treba vsako podjetje, katerega te­
koče poslovanje je pozitivno, a ga uničujejo 
stari dolgovi, ki groze, da ga bodo z obrest­
mi potopili, podjetje, ki ima svojo razvojno 
ekipo in ki svoje izdelke v svetu prodaja 
pod svojo priznano trgovsko znamko. Ta­
kega podjetja nikakor ne smemo prodati 
tujcem. Prodajo se lahko podjetja, ki so 
delala s tujo licenco in niso imela lastnega 
razvoja, tržila pa so pod tujo znamko. Taka 
prodaja ne bo povzročila nobene škode.
Pogodb za prodajo podjetja tuji firmi ne 
sme sklepati oseba, ki ne pozna ključne 
vrednosti razvoja za prodajo imena podjet­
ja. Slovenska blagovna znamka pomeni tu­
di slovensko inženirstvo.
Sindikati morajo pokazati več državotvor­
nosti kot doslej. Vedeti morajo, da ne gre 
samo za delovna mesta, marveč za mnogo 
več - gre za prihodnost slovenskih tovarn, 
za ohranitev slovenskih blagovnih znamk. 
Upanje, da bodo dobili nove proizvodne 
programe za nova delovna mesta od sklada 
ali od vlade, je jalovo. To jim lahko dajo 
samo ekipe razvojnih inženirjev, in to ne od 
danes do jutri. Metalne ne smemo vzeti 
zato kot primer, marveč kot vzorec razmi­
šljanja za vse slovensko gospodarstvo. Če 
bomo ta podjetja po vrsti izgubili, nam bo 
ostala samo drugorazredna industrija brez 
imena, brez inženirskega deleža, brez viso­
kih plač in investicijsko-tehničnega vpliva 
v svetu. Tu ne igra vloge majhnost, marveč 
samo znanje. Kje so slovenski inženirji, kje 
sta obe tehniški univerzi, da bi v javnosti 
povzdignili svoj glas?
Če posledice, ki se kažejo v izrinjanju teh­
nične inteligence, razširimo na nacionalno 
raven, kulturo, univerzo in znanost, se mo­
ramo zgroziti. Doslej ni še nihče trezno 
razmislil o vseh posledicah. Vendar je to 
potrebno. Prepričan sem, da potem nihče 
v Sloveniji ne bo hotel prevzeti posledic 
takšne ultraliberalne politike, ne predsed­
nik Slovenije, ne vlada, ne stranke in ne 
parlament.
Vlada se mora zavedati, o čem odloča. 
Potrebne so hitre odločitve. Zavedati se 
mora neekonomskih dejavnikov, ki bodo 
oblikovali prihodnost slovenske industrije 
in ki so bistven sestavni del industrijske 
politike.
Marko Kos

Ko ste javno ocenjevali slovensko politiko, 
ste zanjo redko našli kakšne dobre lastnosti. 
Ponavadi ste govorili o izgubljanju kredibil­
nosti ali vsaj o težkih časih za slovensko 
politiko. Kako jo ocenjujete danes?

Očitno ste brali bolj sveže intervjuje. Bila so 
obdobja slovenske politike, ko je bila stopnja 
enotnosti velika. Tak je bil čas pred osamo­
svojitvijo, v katerem nismo imeli podobnih 
aferaških zgodb, kakršne imamo danes. Zdi 
se mi, da predvsem zato, ker je obstajala 
skupna ocena ogroženosti in ker je v tistih 
okoliščinah politika skupaj z ljudmi demon­
strirala visoko stopnjo enotnosti. Danes raz­
mere niso take. Vidim, da je v politiki 
ogromno sovraštva in poskusov eliminacije 
namesto zdravega tekmovanja. Mislim, daje 
to posledica tega, da velika koalicija zaseda 
tako velik del prostora, da je enemogočila 
normalno parlamentarno konkurenco. Ključ­
ne politične stranke so združene v koaliciji, ki 
zaradi razdrobljene opozicije nima alternati­
ve, v prostoru brez konkurence, ki je temelj 
zdrave parlamentarne demokracije, pa se se­
veda izražajo povsem drugačne značilnosti od 
tistih, s katerimi se srečujemo danes. In zato 
nisem prav nič srečen.

Politična sredina je nastala v času Peterle­
tove vlade, da bi poskusila ustaviti takrat

Sredinske stranke ste se razšle v začetku 
lanskega leta ob glasovanju o konstruktivni 
nezaupnici Peterletovi vladi. Tisti čas ste 
tudi vi ocenili kot utrjevanje političnih blo­
kov. Če to do danes ni uspelo sredinskemu^, 
ali sta bila morda uspešnejša levi in desni?

Mislim, da ne. Po mojem mnenju se bo ta 
proces nadaljeval in zdaj se približuje čas 
združevanja, ki pa ne bo potekal po ločnici 
opozicija-koalicija, ampak znotraj njiju. Slika 
na obeh polih je zelo različna in mislim, da bo 
to pripeljalo do političnih sprememb, v ne­
kem smislu do poenostavitve slovenske poli­
tike sploh. Glede tega se mi zdi, da smo kot 
znanilci sprememb povezovanje zastavili pra­
vi čas in na neki način spet diktiramo tempo, 
kar je mala koalicija velikokrat znala nare­
diti.

Ali ste že napravili analizo, kje natančneje 
naj bi potekale ločnice med bloki?

Glede samih opredelitev levega in desnega 
bloka si ne delamo velikih preglavic. Mislim 
pa, da se bo o teh vprašanjih treba odločiti na 
podlagi programskih opredelitev. Dimitrij 
Rupel je ob razpravi o proračunu analiziral 
socialno politiko treh velikih strank in poka­
zal na zelo velika notranje razlike ter na 
popolno zmešnjavo ob tem proračunu. Po 
mojem mnenju se bodo ob takih vprašanjih, 
kakršna so sociala in druga vprašanja razvoja 
slovenske ekonomije, konstituirali politični 
bloki. Glavni obrisi pa so najbrž začrtani 
z izbiro strank, ki jih imamo zdaj v parla­
mentu.

Zakaj je iz male koalicije, ki jo omenjate, 
izpadla socialdemokratska stranka, čeprav
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aktualno delitev slovenske politike zgolj na 
dva bloka. Vlada se je zamenjala, v koaliciji 
pa so se zbrali trije povsem jasno razdeljeni 
bloki. Ali ne mislite, da je nevarnost bipo­
larnosti slovenske politike že minila?

Mislim, da ne. Mnoge stranke, če že ne vse, 
ki sestavljajo veliko koalicijo, so govorile, da 
se združujejo prav zato, da bi stabilizirale 
politični prostor in odpravile predsodke, ki 
so obstajali v slovenski politiki. To, da so 
v koaliciji komunisti in krščanski demokrati, 
naj bi dokazovalo, da obe stranki lahko sode­
lujeta tudi v vladi. Če pa se ozremo na čas od 
leta 1990 do danes, lahko vidimo, da je stop­
nja sovraštva celo večja, kot je bila v .prvih 
obdobjih Demosa, da je besednjak, ki se 
uporablja, ostrejši, da so poskusi onemogo­
čanja hujši, da je priklican celoten arzenal 
zgodb od druge svetovne vojne, revolucije in 
državljanske vojne naprej in da skoraj nikoli 
ni bilo tako jasne diferenciacije recimo glede 
tega, kdo bo šel na proslavo na Primorsko in 
kdo ne. Se pravi, da velika koalicija glede 
stabilizacije političnega prostora ni storila ni­
česar. Še več. Zdi se mi, da je popolnoma 
zmedla slovenske volivce, in ker nastopa zelo 
neusklajeno in ne zamudi nobene javne pri­
ložnosti, da se ne bi sporekla znotraj sebe, se 
mi zdi, da v slovensko politično kulturo vnaša 
manire, ki nas ne bodo pripeljale daleč. Zato 
bi želeli ustvariti močnejšo politično grupaci­
jo med strankami, ki so doslej sodelovale 
v mali koaliciji in ki se ne razlikujejo bistveno 
glede programskih usmeritev, ter z njo pripo­
moči k temu, da bi se slovenski politični 
prostor uravnotežil in stabiliziral.

Ali se ne sliši nekoliko paradoksno, da bo 
LDS kot sredinska stranka na oblasti dobila 
najmočnejšo sredinsko stranko še v opozi­
ciji?

Morda, vendar je to, kar se zdaj dogaja 
z vladnimi strankami, tudi paradoks. Zdi se 
mi, da te za cilje koalicije popuščajo tako 
rekoč ob vsakokratnih razmerah znotraj ko­
alicije in zato se specifika njihovih političnih 
programov ali opredelitev izgublja. Za LDS 
je v tem trenutku značilno, da glasuje zelo 
različno o posameznih vprašanjih. Naš dogo­
vor o začetku povezovanja treh strank ni 
namenjen samo prostoru, ki ga zdaj zasedajo 
te stranke, ampak vsemu političnemu prosto­
ru. Resno računamo, da se nam bodo pridru­
žili tudi nekateri iz drugih, morda tudi vlada­
jočih strank. Zato mislim, da bo to dinamizi- 
ralo ves politični prostor, ker se bo združeva­
nje nujno moralo odsevati tudi na desnici. 
Tudi tam bo prej ali slej, vsekakor pa še 
v kontekstu lokalnih volitev, moralo priti do 
določenih premikov.

ZAPIRANJE RUDNIKOV 
RJAVEGA PREMOGA

Na trhlih 
energetskih 

nogah
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-o so slovenski energetiki začeli 
izračunavati svojo učinkovitost na 
podlagi stroškov na enoto proiz­
vedene energije in ne več s tonami 

kopanega premoga in ko je tudi 
varstvo okolja čedalje pomembnejši dejavnik 
v naši družbi, je postalo jasno, da za posa­
mezne rudnike ijavega premoga v Sloveniji 
ni druge rešitve kot postopno opuščanje pro­
izvodnje in zapiranje. V zahodnoevropskih 
državah so se k podobnim ukrepom zatekli že 
pred tremi desetletji in od takrat za vedno 
zaprli okoli 1300 rudnikov. V Sloveniji je 
prve odločne korake v tej smeri naredila 
Peterletova vlada, ki je imenovala posebno 
delovno skupino za prestrukturiranje premo­
govnikov ijavega premoga. Naložila ji je iz­
delavo programa in v sodelovanju s posamez­
nimi občinami, Rudnikom rjavega premoga 
iz Trbovelj, nekaterimi vladnimi resorji in 
agencijami tudi izpeljavo celotne akcije, ki 
naj bi bila končana do leta 2000, zanjo pa bo 
morala vlada iz proračuna odšteti okoli 140 
milijonov nemških mark.
Po besedah Borisa Soviča, sekretarja za ener­
getiko pri ministrstvu za gospodarske dejav­
nosti, je namen omenjenega prestrukturira­
nja, ki so ga zapisali tudi v pravkar nastajajo­
čo strategijo razvoja slovenske energetike, 
ta, da bomo v naši državi zaradi navedenih 
razlogov v prihodnjih letih premog predvsem 
v široki porabi (gospodinjstva) in pri indu­
strijskih porabnikih postopoma nadomestili 
z ekološko sprejemljivejšimi energenti deni­
mo plinom in kurilnim oljem. Medtem ko naj 
bi od načrtovanih milijon ton ijavega premo­
ga in štiri milijone ton lignita na leto pokurili 
v termoelektrarnah.
Prvi rezultati tako zastavljene energetske po-

ste jo Te pred nedavnim navajali kot najtes­
nejšega zaveznika?

S socialdemokrati marsikje dobro sodeluje­
mo v občinah. Sploh je položaj v občinah 
drugačen, kot se nam kaže v državnem parla­
mentu. Socialdemokrati so objektivno različ­
ni, ker so v koaliciji. Njihove preokupacije so 
zato danes drugačne kot naše. Poleg tega se 
je socialdemokratska stranka s politiko zad­
njih nekaj mesecev močno pomaknila v bliži­
no SLS in SKD. Hkrati z začetkom diskusij 
znotraj strank, ki so podpisale sporazum 
o približevanju, bomo opravili krog pogovo­
rov z vsemi parlamentarnimi strankami, tudi 
s socialdemokrati. Sam mislim, da je še mož­
no najti skupne točke, čeprav moram ob tem 
priznati, da nam je prav njihova politika 
v zadnjem času omogočila pospešitev dogo­
varjanja treh strank. Zanimivo je, da smo 
takoj po konstituiranju velike koalicije pri­
pravili tri ali štiri sestanke, ki so se jih udele­
žili socialdemokrati, vendar se je takoj in 
jasno pokazala različna pozicija strank v vladi 
in opoziciji. Videli bomo, kako se bo zadeva 
razvijala naprej, vsekakor pa mislim, da je 
treba ločevati med sodelovanjem s strankami 
in sodelovanjem s posamezniki in organizaci­
jami.

Tako zeleni kot socialisti so bili zmeraj blizu 
LDS, medtem ko je ta po volitvah demokra­
tom ponudila ne le ministrska mesta, ampak 
tudi združitev strank. Takrat ste jo zavrnili. 
Ali se je v tem času kaj spremenilo?

Združitev s stranko, ki je tako močna v parla­
mentu, bi objektivno gledano pomenila le 
stapljanje. Ob pogojih, pod katerimi nam je 
bilo to ponujeno, prvič preko radija in televi­
zije, drugič nekako bolj zafrkljivo kot resno, 
seveda ni mogoče začeti resne razprave o tem 
vprašanju. Tudi vstop v vlado nam je bil 
ponujen na način, ki ga nismo mogli sprejeti, 
ker smo vendarle zahtevali pogovor o pro­
gramskih usmeritvah te vlade. Da do diskusi­
je takrat ni prišlo, se pozna še danes, saj je 
treba ob vsakem memorandumu reševati 
vprašanja, ki bi jih lahko jasen program ra­
zrešil že na začetku.
Položaj strank politične sredine in njihove 
prihodnosti pa bo nujno zahteval odgovor na 
vprašanje, ali dve ali ena. Malo je namreč 
evropskih držav, v katerih obstajata dve libe­
ralni stranki, ki si tudi nasprotujeta, mnoge 
pa so šle skozi dolg proces približevanja sre­
dinskih strank. Že zdaj lahko rečem, da pri 
nas obstaja načelno soglasje o tem, da je 
treba najti skupen jezik na sredini. To je 
v veliki meri odvisno tudi od same LDS in 
dogodkov znotraj nje. Tudi tam namreč ob­
stajajo različne predstave o prihodnosti stran­
ke in aktualni pogovori tako s predsednikom
stranke kot njenimi člani v parlamentu kaže­
jo na mnoga različna stališča znotraj LDS.

Če dopustimo razlago o vsaj dveh strujah 
v LDS, ali bi lahko povedali, katera vam je 
najbliže?

Zelo nehvaležno je komentirati razmere 
v drugih strankah. Formalno se pogovarjamo 
in dogovarjamo s predsednikom, ki stranko 
predstavlja.

Med LDS in demokrati vlada nenavadna 
simpatija. Pred letom in pol, ko ste bili vi 
v vladi in LDS v opoziciji, ste govorili, daje 
LDS vaša oziroma da sodi k vam, čeprav 
njeni člani tega še ne vedo. Zdaj ko ste vi 
v opoziciji, LDS pa na oblasti, vas skušajo 
prepričati, da ste pravzaprav vi njihovi. Ali 
je kaj možnosti, da bi končno ugotovili, kdo 
sodi h komu?

Mislim, da bodo ti pogovori lažji, če se bo 
specifična teža med posameznimi grupacija­
mi vsaj malo izenačila. Mi si prizadevamo, da 
bi do tega prišlo. Imamo tudi veliko zadržkov 
oziroma kritičnih pripomb k sedanjemu delu 
LDS kot ključne stranke v koaliciji. Mislimo, 
da je nekatera libertama izročila, ki so blizu 
tako naši stranki kot tudi zelenim - ekološko 
socialni stranki ter socialistom, LDS prelah­
ko žrtvovala na račun sodelovanja s tremi

0 partnerji v koaliciji. Ker pa ocenjujem, da se 
li bo slovenski prostor še dinamiziral, sem pre­
ši pričan, da se bo to uneslo in da lahko pride 
g, do zbliževanja stališč.

1 Dejan Pušenjak

litike, ki smo jo v Sloveniji začeli uresničevati 
že pred razpadom Jugoslavije, so že zaznav­
ni, saj se je precejšen del industrije pa tudi 
gospodinjstev predvsem po letu 1990 že preu­
smeril na ekološko sprejemljivejša goriva. 
Poraba rjavega premoga v industriji se je od 
leta 1986 (porabili so 484 tisoč ton premoga) 
do lani zmanjšala na skupno 56.300 ton. Pri 
tako imenovani široki porabi so rezultati si­
cer nekoliko skromnejši (s 324 tisoč ton leta 
1986 se je do lani poraba tega goriva zmanjša­
la na 198 tisoč ton), vendar na ministrstvu za 
gospodarske dejavnosti pričakujejo, da se bo 
v prihodnjih letih številka bistveno zmanjša­
la, saj se v nekaterih slovenskih krajih že 
pripravljajo na napeljavo plinskega omrežja. 
Rezultat teh preusmeritev je tudi manjše 
povpraševanje po rjavem premogu. Tako se 
je denimo tudi proizvodnja tega premoga 
v zadnjih sedmih letih zmanjšala z 1,7 na 1,3 
milijona ton, do leta 1997 pa naj bi se izkop 
rjavega premoga v slovenskih premogovnikih 
skupno zmanjšal še za nadaljnjih 300 tisoč ton 
na leto.
Vse te spremembe so v bistvu samo še po­
slabševale že prej vprašljivo ekonomsko 
upravičenost izkopa ijavega premoga. Ta se 
je po Sovičevih besedah od rudnika do rudni­
ka sicer zelo razlikovala, vendar se brez do­
datnih državnih subvencij račun ne izide. 
Omenjena strokovna skupina je zato na pod­
lagi podrobnih analiz predlagala, da se vsa 
proizvodnja rjavega premoga v Sloveniji 
skoncentrira v rudnikih Hrastnik in Trbovlje, 
medtem ko za rudnike v Laškem (ta je od 
lani že zaprt), Senovo, Kanižarico, Kotredež 
in jamo Loke ni druge rešitve kot postopno 
zapiranje. Za te namene je v letošnjem prora­
čunu na voljo 1,1 milijarde tolarjev, od tega

leto porabnik (v tonah)
elek-

trogos.
industrija široka

potrošnja

1986 923.948 484.675 324.187
1987 1.064.237 349.235 300.173
1988 901.011 420.605 238.425
1989 1.066.549 360.904 200.495
1990 972.090 167.350 188.444
1991 884.338 131.049 215.458
1992 1.058.907 56.362 198.328
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NOVO VINO, STARE SKRBI

Pivci
namiznega vina

Martinovo nazdravljanje novemu vinu in letini naj bi bilo za 
vinogradnike tudi letos vsaj tako prešerno, kot je bilo lani. Zato, 

ker bo kljub suši, ki jim je povzročala toliko skrbi in strahu, 
pridelek dober. Strokovnjaki napovedujejo, da bomo o letošnjem 
vinu lahko govorili in pisali v presežnikih. Po kakovosti naj bi se 
kosal celo z znamenitimi letniki stoletja, z vinskimi letniki 1958,

1970 in 1983.

nad jesenski praznik sloven- 
vinogradnikov in vinarjev so 

se že veliko prej zgrinjali oblaki 
negotovosti. Breme nenavadno ve­
likih zalog lanskega vina za ta čas 

je namreč znova odprlo celo vrsto vprašanj, 
na katera bi morala poiskati odgovore drža­
va, pa tudi vinarji sami.
Po še nepopolnih podatkih Poslovne skupno­
sti za vinogradništvo in vinarstvo je bil letoš­
nji pridelek grozdja, ki so ga odkupile kleti 
v tako imenovanem javnem sektorju (družbe­
ne in zasebne kleti, ki z vsemi ustreznimi 
papirji prodajajo pridelek vina) skoraj 50 mi­
lijonov kilogramov grozdja, iz katerega bo 
skoraj 35 milijonov litrov vina. »Kvaliteta bo 
celo nekoliko boljša od lanske, še zlasti pri 
vsebnosti sladkorja in ohranjanju kisline. Za­
to je povsem upravičeno pričakovati zelo do­
ber letnik.« pravi direktor Janez Vrečer. Za­
loge. ki so v večjih vinskih kleteh ostale še od 
lanskega leta, ko je bila navkljub suši letina 
vendarle dobra, presegajo 5 milijonov litrov 
(natančnejši podatek je 5,4 milijona litrov). 
Za kakšnih 6 milijonov litrov vina pa naj bi ga 
ostalo še v kleteh zasebnikov. Vse te izjemne 
količine vina naj bi zdaj kajpak čim prej 
prodali. Toda kako, ko se poraba manjša, 
kljub temu da se po uradnih podatkih o pro­
danih količinah na domačem trgu Slovenci še 
vedno uvrščamo med zelo dobre, če že ne 
nadpovprečne vinopivce na svetu. V pov­
prečju popijemo na leto namreč še vedno 45 
litrov vina, zaradi neevidentirane prodaje vi­
na iz zasebne pridelave, pa je ta poraba zane­
sljivo še večja.
Vinarje še posebej skrbijo podatki, ki kažejo, 
da se zmanjšuje prodaja kakovostnih vin. Iz 
zagat naj bi jim zdaj pomagala država. Spod­
bujeni s subvencijami, ki so. čeprav nižje, kot 
so pričakovali (30 tolarjev za liter), naj bi 
izvozili torej presežke in se tja do poletja 
1994 rešili nadpovprečno velikih zalog v sek­
torju. ki javno trži. Navsezadnje bi na doma­
čem trgu s tem naredili prostor za prodajo 
zasebnih zalog vina. ki pritiskajo na trg po 
vseh mogočih prodajnih kanalih. »Izvozna 
spodbuda bo resda pomagala izvoznikom, 
bilo pa bi zelo dobro, če bi se država v pri­
hodnje odločila za proporcionalno dodeljeva­
nje spodbud glede na kakovost vina. Več naj 
bi dobili izvozniki za kakovostnejša vina,« 
pravi Vrečer.

Kljub letošnjim presežkom še vedno drži trdi­
tev, da slovenskega vina pravzaprav ni pre­
več. Zato. ker ga pač popijemo več, kot ga 
pridelamo. Zaradi upadanja porabe, pred­
vsem pa spreminjanja okusa in bolj praznih 
denarnic se namreč spreminja tudi sestava 
porabe vina. Popijemo veliko več namiznega 
vina, kot ga pridelamo. Kar precej tega naj­
cenejšega zato uvažamo (lam 70 milijonov 
litrov, ietos pa naj bi ga uradno uvozili okrog 
50 milijonov litrov), na drugi strani pa se ob 
tem povečuje potreba po izvozu slovenskega 
kakovostnega vina. Logična bi bila zato ži­
vahna zunanjetrgovinska menjava, v obe

smeri seveda. Toda tako kot velja za druga
področja, je tudi pri vinu ta tok veliko preveč
enostranski, kar navsezadnje potrjuje prav

Pravega in predvsem celovitega pregleda 
nad dogajanjem v pridelavi grozdja in vi­
na ter prodaji na trgu pri nas sploh ni. 
Vinarji, zlasti tisti iz velikih, doslej druž­
benih vinskih kleti, čedalje bolj pa tudi 
v tržno pridelavo usmerjeni zasebniki 
ugotavljajo, da jih ob zid čedalje bolj pri- 
tiska tudi neevidentirana proizvodnja za­
sebnega sektorja. Ker so zaradi neobdav­
čene prodaje in vsega drugega, kar oni, ki 
javno prodajajo, morajo imeti (od etiket, 
laboratorijskih analiz, ki dokazujejo 
ustrezen nadzor, ipd.), ti neevidendirani 
prodajalci v izrazito privilegiranem polo­
žaju. Država bi zato ne le morala napo­
sled poskrbeti za celovitejši pregled proiz­
vodnje, že zato, da bi vedela, s čim razpo­
laga, pa tudi, da bi davčno zadeve uredi­
la, kot bi bilo najbolj pošteno in razumno.

neverjetno velik uvoz cenenih namiznih vin iz 
Makedonije. Zaradi premalo nadzorovanega
- vinarji mu brez olepševanja pravijo kar 
divjega — uvoza teh poceni vin, ki so v državo 
prihajala tudi s cvetočo blagovno menjavo, in 
divjega trženja (v industrijskih prodajalnah 
ipd.), so posledice še toliko bolj občutne pri 
slabši prodaji slovenskih vin.
Kljub temu pa je že mogoče reči, da se tudi 
pri slovenskih vinopivcih le opaža kakovo­
sten potrošniški premik in da postajamo po­
časi podobni državam Evropske skupnosti
- nekoliko se namreč povečuje prodaja vin 
vrhunske kakovosti. Se torej prebuja tista 
prava kultura pitja vin, katere vodilo je: pij 
izbrano, z občutkom in dobro? Morda. Toda 
vsaj za del slovenskih potrošnikov že zaneslji­
vo velja, da pije in želi piti dobro vino. »To 
kažejo tudi izkušnje na sejmih in degustacijah 
vina. ki jih imamo. Vidi se, da ljudje vedo 
o vinih čedalje več. Vse to prispeva k dvigu 
vinske kulture doma, zato nikakor ne držijo 
trditve nekaterih, da vinarji sami ne naredi­
mo dovolj za promocijo slovenskih vin, pa 
naj bo to na domačih ali tujih sejemskih 
prireditvah.«
Pa vendar se kljub vsemu zdi, da so kar 
preveč optimistična pričakovanja tistih, ki 
(tudi na kmetijskem ministrstvu) napovedu­
jejo, da bo do prihodnjega poletja vinarjem, 
če stopijo skupaj, uspelo razprodati presežke 
vina. Se posebej po cenah, kakršne so določi­
li svojim vinom vinarji sami. Zakaj? Ker je 
tudi po izkušnjah letošnje kolnske Anuge vse 
bolj očitno, da kar preveč in vsevprek cenijo 
svoja vina ter da so zato tudi marsikateri 
ceniki pobožen zbir visokoletečih želja. Drži, 
da račilnajo na tržne niše, ki realno vendarle 
obstajajo tudi za naša vina. Vendar drži tudi, 
da Slovenija še ni in najbrž še lep čas ne bo 
uveljavljena in poznana kot vinska dežela. 
Zato si bo pač še morala na vse načine priza­
devati, da je v izvozu potencialni kupci ne

kakršne so Romunija, Bolgarija in tudi Mad­
žarska, ki na trg, na katerem bi se rada 
uveljavila Slovenija, izvažajo velike količine 
vina po izjemno nizkih cenah.
Ker niti po količinah niti po cenah slovenski 
vinarji realno ne morejo konkurirati omenje­
nim velikim izvoznikom, se še toliko bolj 
oprijemajo možnosti prodaje posameznim 
kupcem manjših količin kakovostnih vin, pri 
katerih bi lahko dosegli tudi želene cene. Da 
se to da doseči, potrjuje izvoz vipavskega in 
koprskega vina na angleški trg. Vendar pa so 
to za zdaj šele prve in res posamične lastov­
ke. »Ker smo neznani, moramo najprej pre­
pričati trgovca, da so naša vina dobra, da 
zaslužijo tako ceno. Mi izvozne poti in identi­
teto Slovenije šele ustvarjamo - tako politič­
no, predvsem pa gospodarsko poznanost Slo­
venije. Zato je tudi zelo pomembno, da, 
kadar prodajamo pod slovensko nalepko, ne 
prodajamo prepoceni. To bo naš prihodnji 
censki razred, v katerega se bomo razvrstili 
in po katerem bomo znani - tu se še moramo 
odlepiti od nekdanje Jugoslavije, ko je bil naš 
(slovenski) izvoz vina komaj omembe vre­
den,« pravi Vrečer in dodaja, da bi domači 
enologi morali kljub vsemu bolj spremljati 
svetovne trende, seveda v okviru slovenske 
specifičnosti vin.

V Sloveniji je 21.500 hektarov vinogra­
dov, ki so v povprečju tudi čedalje starej­
ši. Obnova je zlasti v družbenem sektorju 
in tudi v zadružništvu povsem zastala za­
radi denacionalizacijskih in lastninskih 
procesov. Obnavljajo se, kolikor se sploh, 
le še posamezni manjši vinogradi ali le 
njihovi deli, pa še to neorganizirano in 
z zelo velikim številom različnih sort.

Po vseh izkušnjah, ki jih imajo slovenski vi­
narji - vsaj tisti, ki se zares trudijo, da bi 
uspeli v izvozu — pa je mogoče že zdaj zane­
sljivo trditi, da si s promocijo slovenskih vin

620 milijonov tolarjev samo za subvencioni­
ranje cene rjavega premoga (lani ie bilo za to 
namenjenih 733 milijonovtolarjev), okoli 118 
milijonov je na voljo za zapiranje rudnikov 
(lani 141) in 315 milijonov za prezaposlitev 
odvečnih delavcev (lani 192 milijonov tolar­
jev). Za prihodnje leto pa ministrstvo za go­
spodarske dejavnosti predlaga podoben zne­
sek kot letos.
Največ je bilo doslej storjenega na področju- 
prezaposlovanja delavcev. Tako so v'Rudni­
kih rjavega premoga Slovenije leta 1991 šte­
vilo zaposienih zmanjšali za 654, lani pa še za 
282, skupno skoraj za 1000 (zdaj je v vseh 
naštetih rudnikih zaposlenih še okoli 3200 
ljudi), v prihodnjih letih pa bo odveč še okoli 
1200 zdaj zaposlenih. Po besedah Romana 
Matka, vodje omenjene strokovne skupine in 
predsednika izvršnega sveta Laško, jim je 
doslej uspelo preskrbeti ustrezno nadomesti­
lo za večino odvečnih delavcev. V tem času 
so predvsem ob sodelovanju s podjetniki, 
razvojnimi agencijami, zavodom za zaposlo­
vanje itd. iz zasavskih občin sofinancirali 23 
investicij in tako omogočili odprtje 221 novih 
delovnih mest in 147 neposrednih prezaposli­
tev. V t. i. programu internega podjetništva 
so omogočili prezaposlitev 188 delavcev v po­
djetja zunaj premogovništva. Prav tako so 
doslej sofinancirali izdelavo 20 investicijskih 
programov, ki naj bi v prihodnjih letih omo­
gočili odprtje kakih 1000 novih delovnih 
mest. Nekaterim delavcev dokupili leta, ne-

V strategiji razvoja energetike v Sloveniji 
je zapisano, da bomo do konca 1986. leta 
zaprli vse naštete rudnike rjavega premo­
ga razen Hrastnika in Trbovelj. Vsa zah­
tevna dela, povezana z zasipavanjem ro­
vov in drugimi zahtevnimi posegi, vključ­
no z prezaposlovanjem odvečnih delav­
cev, naj bi opravili do leta 2000. Pred 
kratkim so na ministrstvu za gospodarske 
dejavnosti ustanovili posebno delovno 
skupino, ki bo v prihodnje skrbela, da 
bosta iz sedanjega podjetja Rudniki rjave­
ga premoga Slovenije nastali dve novi.
V okviru prvega bosta poslovala rudnika, 
ki ju ne bodo zaprli. V drugem podjetju 
pa naj bi bili zaposleni delavci, ki bodo 
poskrbeli za trajno zaprtje naštetih rudni­
kov. To podjetje bo denar za delovanje 
dobilo iz proračuna, medtem ko se bodo 
morali v prvem čimprej postaviti na lastne 
noge.

kateri so vzeli odpravnino, več delavcev pa se 
jih je moralo zaradi poteka delovnega dovo­
ljenja vrniti v republike nekdanje Jugoslavije. 
Skratka, po Matkovih besedah so doslej tako 
ali drugače poskrbeli za večino odvečnih de­
lavcev. Glede na dosedanje izkušnje pri pre­
zaposlovanju in oblikovanju novih progra­
mov pa pričakuje, da bodo v prihodnjih letih 
na podoben način (če jim bo država še stala 
ob strani z ustreznim proračunskim dele-

slovensko državo. Z obojim bo namreč po­
stala Slovenija prepoznavnejša tudi kot vin­
ska dežela. In dokler ne bo tako, bodo vinarji 
na sejemskih degustacijah po svetu pač radi 
ali ne morali prepričevati potencialne kupce, 
da vina, ki jih dajejo v pokušino, nikakor niso 
primerljiva z bolgarskimi in da končno opra­
vičujejo (če jo resnično) postavljeno ceno.
Slovenija bo, pravi Srečko Rajher, z vino­
gradniško vinarske poslovne skupnosti, mo­
rala graditi na tem, da ima svoje posebnosti, 
svojo kakovost in široko paleto značilnih vin, 
s katerimi po količini ni konkurenčna velikim 
izvoznikom, lahko pa nudi trgovskim ali ga­
stronomskim podjetjem določen in količin­
sko omejen izbor vin za ekskluzivnejšo po­
nudbo. »Zakaj torej ne bi vztrajali pri tem, če 
so naša vina lahko za določeno porabo na 
ameriškem ali na evropskem trgu vendarle 
zanimiva? Najti jim moramo mesto, tudi po 
cenah, tako kot so ga Švicarji, Avstrijci, del­
no še Nemci in Francozi za svoja prestižna 
vina. Švica ima samo dve tretjini slovenskih 
vinogradov (okrog 14.000 hektarov), pa vse­
eno nima prav posebnih težav s prodajo vina. 
Je tudi država, ki močno ščiti to pridelavo, 
ker pač ščiti vso kmetijsko proizvodnjo. Ker 
hoče doseči, da bi imeli njeni vinogradniki 
približno enake pogoje, kot če bi delali v kaki 
drugi dejavnosti. Z ekonomsko politiko jih 
država spodbuja k pridelavi, da jim zagotovi 
primeren standard in da vztrajajo pri njej tudi 
zaradi ohranjanja podobe krajine, saj je to 
pomembno za turizem in vse drugo. Taka 
politika se pač splača zaradi spremljajočih 
učinkov. Podobno ravna tudi Avstrija, pa ne 
samo v vinogradništvu, čeprav ne v tako 
močni obliki in tudi ne tako uspešno, ker pač 
ni tako bogata kot Švica. Seveda pa ni realno 
pričakovati, da bi Slovenija posnemala Švico, 
vsaj ne prav kmalu, ker naše gospodarstvo ni 
dovolj močno in ker ni denarja za večje fi­
nančne intervencije.«

Marjeta Šoštarič

žem), poskrbeli tudi za tiste, ki bodo še ostali 
brez dela.
V teh dneh bodo člani omenjene delovne 
skupine obravnavali še 25 vlog, ki so jih 
prejeli na podlagi septembrskega razpisa mi­
nistrstva za gospodarske dejavnosti. S pred­
loženimi programi naj bi še v letošnjem letu 
prezaposlili še 73 delavcev. V prihodnje pa 
pričakujejo še nove vloge, saj je v okviru 
omenjenega razpisa mogoče prezaposliti 
okoli 630 delavcev.
Kljub precejšnjim spremembam, ki jih je že 
in jih še bo povzročilo prestrukturiranje rud­
nikov rjavega premoga v Zasavju, poteka 
zapiranje in prezaposlovanje v primerjavi 
s sanacijo železarn in podobnimi akcijami 
brez kakršnihkoli večjih pretresov in očitno 
tudi uspešneje. Zato se zastavlja vprašanje, 
kako odgovornim to uspeva. Po Šovičevih 
besedah je tudi slovenska vlada ocenila, da je 
omenjena strokovna skupina doslej zelo do­
bro opravila svoje delo.

Roman Matek pa je nekoliko podrobneje 
razložil njihov odnos do omenjenega pre­
strukturiranja. Celoten program temelji 
predvsem na lokalnih in tržnih pobudah. To 
pomeni, da so v prestrukturiranje vključeni 
najodgovornejšji ljudje iz posamezne občine, 
ki dobro poznajo problematike, ustrezni pa 
so na koncu tudi predlogi za posamezne reši­
tve. Že od vsega začetka pa so si prizadevali

za prestrukturiranje na povsem tržnih teme­
ljih.
Posamezne občine, ministrstva ali drugi so­
delujoči niso vnaprej pripravili ali predpiso­
vali nikakršnih programov, smernic ali česa 
podobnega, ampak so podjetnikom in dru­
gim, ki so se prijavili na njihove razpise, 
pustili povsem odprte roke, njihova edina 
omejitev pri izbiri ponudnikov je bila, da so 
programi tržno uspešni. Pri tem so imeli vsaj 
do zdaj očitno precej uspeha, saj se je doslej 
za neuspešnega izkazal samo en program. 
Zato je po njegovem mnenju tak način naj­
sprejemljivejši za prezaposlovanje odvečnih 
delavcev, hkrati pa je tovrstna pomoč tudi 
precejšnja spodbuda za podjetništvo v obči­
nah. Sogovornik ob tem pravi, da so se pri 
vodenju programov veliko naučili od nekate­
rih zahodnoevropskih držav, kjer imajo dol­
goletne izkušnje s tem. Razlika je le v tem, da 
drugod po svetu države v prestrukturiranje 
podobnih premogokopnih regij, kot je Za­
savje, in razvoj njihove infrastrukture vlagajo 
precej več denarja. Prav to je zanj še posebno 
pomembno, saj začnejo denimo s sodobnimi 
prometnimi povezavami v regijo prihajati no­
vi investitorji. Pri nas smo zaradi pomanjka­
nja denarja za investicije v infrastrukturo pre­
cej na slabšem, zato najbrž tudi rezultati ne 
bodo takšni kot v primerljivih pokrajinah po 
svetu.

POLITIČNA IN SOCIALNA 
IZBIRA

Neurejeno 
in proti 

toku
T±m si

an Svetlik je v intervjuju za Delo 
(Svoboda ima prednost pred var­
nostjo, 30. oktobra 1993) pokazal 
socialne sestavine in posledice treh 
svetovno znanih političnih izbir:

1. Socialdemokratski model, ki zagovarja 
državo blaginje, je doma na evropskem 
severu, v Skandinaviji. Temelji na načelu 
»univerzalnosti«: vsi državljani imajo enake 
socialne pravice, zato država vsem zagotav­
lja enake storitve; sistemi zavarovanja so 
univerzalni in pokrivajo vsa socialna tvega­
nja; tržni in prostovoljni sektor sta slabo 
razvita ... Posameznik v stiski se zanaša na 
državo.
2. Krščanskodemokratski/konservativni oz. 
korporativni koncept je doma v Srednji 
Evropi. Njegovo glavno načelo je »subsidi­
arnost«: za socialni položaj, ki izvira pred­
vsem iz delovnega statusa, je posameznik 
odgovoren sam; za njim družina, nato lo­
kalna skupnost s prostovoljnimi, cerkveni­
mi in drugimi karitativnimi organizacijami; 
navzočnost države je majhna, razen ko gre 
za brezposelne. . . Posameznik v stiski se 
zanaša na sorodniške, lokalne in druge za­
sebne organizacije dobrih ljudi.
3. Liberalni oz. tržni model je doma v an­
glosaških deželah, izhaja pa iz načela »rezi- 
dualnosti«: posamezniki naj si z iznajdlji­
vostjo poiščejo sredstva za preživljanje; so­
cialni programi so usmerjeni na reveže; 
podpora države je minimalna, večja je pod­
pora prostovoljnega sektorja; posamezniki 
plačujejo večino socialnovarstvenih storitev 
sami; razširjeni so »zasebni in podjetniški 
programi raznovrstnih zavarovanj«... Po­
sameznik v stiski se lahko zanese predvsem 
nase.
Kot pravi dr. Svetlik, smo bili Slovenci 
v preteklosti najbliže socialdemokratskemu 
modelu, čeprav nismo dosegli Skandinav­
cev, ki se sami odmikajo od »svojega« mo­
dela in se približujejo korporativnemu. Po 
raziskavah javnega mnenja sodeč so bile 
v osemdesetih letih najbolj »socialdemo­
kratsko« usmerjene Madžarska, Slovenija, 
Italija in Avstrija, saj je v teh državah naj­
več anketirancev prepričanih, da mora vla­
da »zagotoviti delo vsakemu, ki želi delati«; 
najmanj ljudi pa naj bi se na državo zanaša­
lo v ZDA in v Avstraliji. Nemčija in Velika 
Britanija naj bi bili nekje vmes. Država naj 
bi imela pomembno vlogo pri pomoči indu­
striji na Madžarskem (da: 92 odstotkov), 
v Sloveniji (da: 89 odstotkov), v Italiji (84 
odstotkov); manj v Nemčiji (54 odstotkov) 
in v ZDA (63 odstotkov). Država naj bi 
izdatno skrbela za brezposelne v Sloveniji, 
na Madžarskem in v Veliki Britaniji; manj 
v Avstraliji, ZDA, Avstriji in Nemčiji.
Odgovor na vprašanje, kdo naj bi reševal 
socialne težave (to naj bi bila v slovenskem 
primeru, kot vse kaže, država) seveda ni 
nujno enak odgovoru na vprašanje, na koga 
se ljudje dejansko lahko zanesejo. Vpraša­
nje o zaupanju soljudem so zastavljali že 
vsepovsod, v zadnjem času tudi na Sloven­
skem. S tem v zvezi s mi zdi posebej zanimi­
va analiza Ronalda Ingleharta, ki je ugoto­
vil, da so na lestvici »medosebnega zaupa­
nja« najniže Italijani (med njimi globoko 
prednjačijo Sicilijanci in Sardinci), Grki in 
Francozi, najviše pa Danci, Nemci, Luk­
semburžani, Angleži in Nizozemci. Tu ni­
mam namena odpirati široke razprave 
o zvezah med medosebnim zaupanjem, 
splošnim zadovoljstvom z življenjem, vred­
notenjem nacionalne države in demokraci­
jo, ampak opozarjam predvsem na to, da so 
države, v katerih je medsebojno zaupanje 
majhno, praviloma tradicionalistične deže­
le s krajšo demokratično izkušnjo. V teh 
državah se ljudje zanašajo predvsem na 
lastno družino (s tem v zvezi Inglehart ome­

nja tudi »nemoralno familiarnost«), za dr­
žavljane pa nasploh velja, da so tujci (tisti, 
ki jih osebno ne poznajo) sovražniki.
V Slovenskem izzivu oz. v raziskavi SJM 
(1992/93) se naši anketiranci v zvezi z za­
upanjem vedejo dokaj tradicionalistično. 
Za Slovence so subjekti visokega ali pre­
cejšnjega zaupanja oni sami (»zaupam sebi 
samemu«: 91 odstotkov), »družina in so­
rodniki« (80 odstotkov), »slovenska voj­
ska« (60 odstotkov); »predsedstvo Sloveni­
je« (59 odstotkov), »kolegi pri delu« (49 
odstotkov), in »ljudje, ki govorijo isti jezik« 
(42 odstotkov). Slovenci manj zaupajo vla­
di (34 odstotkov), Bogu (28 odstotkov), 
medijem (23 odstotkov), cerkvi oz. duhov­
nikom (20 odstotkov) in parlamentu (20 
odstotkov), da o strankah (8 odstotkov) 
sploh ne govorim.

Razlage teh podatkov so najbrž lahko ra­
zlične, predvsem pa bi lahko dolgo ugibali, 
ali s tem, ko zaupajo slovenskemu predsed­
niku in vojski, zaupajo naj višjim državnim 
inštancam ali nemara tistim, ki so nespor­
ne; ali je, denimo, po zaslugi TV obraz 
predsednika Slovencem »domač« kot obraz 
družinskega očeta. Seveda je nesporno 
predvsem njihovo izredno visoko vrednote­
nje družinskih oz. sorodstvenih vezi in za­
našanje na krog ljudi, ki jih osebno (ali od 
blizu) poznajo.
Naj bo tako ali drugače: Slovenci se v svojih 
pričakovanjih obračajo na državo, dejansko 
pa se zanašajo nase, na sorodnike in na 
znance. Ideološko so za socializem, prak­
tično so srednjeevropski konservativci.
Zanima me, kakšne rešitve nam po vsem 
povedanem ponuja (v proračunskem me­
morandumu) Drnovškova vlada? Po frek­
venci besed »družina«, »prostovoljno zava­
rovanje«, »dobrodelnost«, »samopomoč« 
in »zasebništvo« bi lahko rekli, da gre za 
mešanico liberalnega in konservativnega 
modela. Po prvih znanih številkah sodeč, 
gre za proračunske padce okrog 5 odstot­
kov, torej za postopno zmanjševanje držav­
ne pomoči.
Slovenija se približuje Evropski uniji. Da bi 
slutili, s kakšno socialno politiko bi se sre­
čali v njej, moramo pregledati maastricht­
ske listine, tj. Pogodbo o evropski uniji 
(Treaty on European Union). Veliko 
o evropki socialni politiki izvemo že iz dveh 
formalnih dejstev. Prvo formalno dejstvo 
je, da hoče EU imeti enotno in skupno 
socialno politiko, ki je ne prepušča lokal­
nim oblastem; drugo pa da se pogodbe ne 
udeležuje Velika Britanija, za katero vemo, 
da zastopa liberalno socialno politiko.
Pri stavek socialnega sporazuma govori 
o zaposlovanju. Naj navedem: »Cilji Skup­
nosti in držav članic bodo uveljavljanje za­
poslenosti, izboljšanje življenjskih in delov­
nih razmer, ustrezna socialna varnost, di­
alog med upravo in delavci, razvoj člove­
ških virov upoštevaje trajno visoko zaposle­
nost in boj proti izključevanju ...«
Sporazum se ukvarja z zdravstvenimi in 
varnostnimi vprašanji delavcev, delovnimi 
razmerami, s sporazumevanjem med upra­
vo in delavci, z enakostjo moških in žensk 
glede možnosti zaposlovanja in z integraci­
jo oseb, ki so izključene iz trga delovne sile. 
Pravne norme in finančne obveznosti pa ne 
bi smele ogroziti manjših in srednjih po­
djetij.
Zadeve, o katerih naj bi odločal svet , so: 
»socialna varnost in socialna zaščita delav­
cev; zaščita delavcev po izteku zaposlitvene 
pogodbe; predstavništvo in kolektivna 
obramba interesov delavcev in delodajal­
cev, ki vključuje soodločanje (co-determi- 
nation); pogoji zaposlovanja za državljane 
tretjih držav, ki zakonito stanujejo na 
ozemlju Skupnosti; finančni prispevki za 
uveljavljanje zaposlovanja in ustvarjanja 
delovnih mest...« Komisija EU se je glede 
ukrepov dolžna posvetovati z upravami in 
z delavstvom. Na prvi pogled ima evropski 
model socialdemokratske in konservativne 
sestavine.
V slovenski vladi imamo konservativno 
(krščanskodemokratsko), liberalno in soci­
aldemokratsko komponento. Resor, ki ga 
vodijo socialdemokrati, predlaga liberalno- 
konservativno politiko. Medtem seje Evro­
pa odločila za kompromis med socialdemo­
kratskim in konservativnim'modelom. Če­
prav Slovenija ima specifične probleme, de­
luje neurejeno in proti toku.

Dimitrij R upel
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-»»Postojni so 23. oktobra odprli raz- 
J stavo ponaredkov, organizatoiji so 

zapisali celo umetniških ponared- 
kov, verjetno v dobri veri, da bo 

W beseda »umetniški« zabrisala slab­
šalen prizvok, ki ga ima beseda ponaredek. 
Čeravno jih je njihov avtor Marcel Valentini, 
kakor je dejal, delal skupaj z nekaterimi asi­
stenti v dobri veri, da dela nekaj legalnega, 
všečnega in skorajda nujno potrebnega v teh 
časih podivjanega podjetništva, amoralnosti 
in drugega razvrata, tako podobnega razcve­
tu meščanstva v obdobju zgodnjega kapitaliz­
ma. Podobnost je seveda notranja, školjka je 
pač modernejša.
Med študijem slikarstva na milanski,akade­
miji lepih umetnosti Brera je Marcel Valenti­
ni začel proučevati skrivnosten svet umetni­
ških ponaredkov. Zakaj se je sploh lotil po­
narejevanja? Pove, da so bile glavni povod za 
to denarne težave. Dobil je ponudbo iz cre- 
monskega muzeja oz. šole ponaredkov, in 
ker je dobro zaslužil, seje »nove dejavnosti« 
oprijel. Meni, da je to edini način, da se kot 
slikar česa nauči. Svojevrsten izziv mu pome­
ni soočanje s tem, v kolikšni meri se je sposo­
ben vživeti v drugega avtorja.
Ste ponarejali predvsem impresioniste?
»Ponarejal sem vse’ možne umetnike — od 
renesančnih do sodobnih, sposoben sem po­
narediti vse, ne glede na obdobje, v katerem 
je kateri od njih ustvarjal.«
Ste posnemali originale ali reprodukcije?
»Večino originalov poznam, ker sem veliko 
časa preživel v muzejih. Cremonski muzej mi 
je oglede tudi financiral; v muzejih smo origi­
nale natančno fotografirali. Sicer pa mislim, 
da je najvažnejše, da ponarejevalec pri avtor­
ju, ki ga dela, ugotovi pastoznost in da se 
vživi v umetnikov ritem. Moj namen ni bil 
goljufanje, kajti če bi bil, bi se že prikopal do 
originala, in dovolj bi bilo, da bi naredil en 
ponaredek perfektno, pa bi ga izvrstno pro­
dal. V takem primeru mi jih ne bi bilo treba 
narediti 130. Moji ponaredki se od 90- do 95- 
odstotno približajo originalu.«
Valentini trdi, da so njegovi ponaredki umet­
niški, ker ni pravi kopist in ne kopira, ampak 
se vživlja v umetnika ter želi svoje videnje 
prikazati ljudem. Trdi, da je pri ponaredkih 
10 odstotkov njegovega, sicer pa slika tudi 
svoje originale, da je v Italiji priredil že nekaj 
razstav...
Kakšno pa je vaše izvirno slikarstvo?
»Težko opredeljujem svoje slike, ker sem šel 
skozi več obdobij, opredelitve pa so same po 
sebi vprašljive in omejene. Sem figuralik in 
nadrealist, na trenutke tudi romantik, pa ki­
par, ipd. Vse umetniške stile združujem, da 
bi ustvaril nekaj svojega. Da bi uresničil svoje 
zamisli, pa potrebujem denar. Predvsem sem 
inventiven, dinamičen; tudi pri Picassu je bilo 
veliko različnih obdobij, in tako kot je razi­
skoval on, raziskujem tudi sam.«
Pove, da je bil v času študija njegov^ glavni 
namen obvladovati slikarsko obrt. Številni 
njegovi kolegi na Breri so se že na začetku 
besno vrgli v action painting in druge sodob­
ne umetniške trende, a kmalu ugotovili, da 
slikarske obrti ne obvladajo. Sam jim je tudi 
povedal, da se da s tem precej zaslužiti in jim 
je pomagal. Zdaj so nekateri njegovi asisten­
ti; o njih pravi, da zadeve niso bili sposobni 
speljati do konca, saj ponarejanje zahteva 
veliko tehničnega znanja in sposobnosti vživ- 
ljanja v drugega umetnika.
Zgodovina ponarejanja je skoraj tako stara 
kot zgodovina umetnosti. »To ni laž, to je 
čista resnica« je napisano na najstarejšem 
ponaredku, na babilonski klinopisni tablici iz 
drugega tisočletja pred našim štetjem. Doslej 
so skušali ponarediti že vse vrste umetniških 
del, od srednjeveških rokopisov do rokokoj- 
skega porcelana, od Michelangelovih risb do 
slik Johna Constabla in Pabla Picassa. Fran­
coski slikar Camille Corot je bojda naslikal 
800 slik, od teh jih je 400 prišlo v galerije 
ameriških zbiralcev. Vendar je to tema, ki je 
šla lastnikom in vodstvom muzejev in galerij 
vedno na živce, zato ni prav nič čudnega, da 
je razstava z naslovom Ponarejanje — umet­
nost prevare, ki so jo predstavili v Britan­
skem muzeju v Londonu takrat zbudila to­
likšno zanimanje. »Kadar gre za ponaredke, 
smo vsi nekako čustveno prizadeti. Nihče 
noče imeti nič opraviti z njimi,« je v razstav­
nem katalogu zapisal direktor muzeja David 
Wilson. Tudi ob 200. obletnici Louvra so 
naredili razstavo kopij Copier Creer. Lani je 
v tem slavnem muzeju z uradnim dovolje­
njem 101 slikar naredil 343 kopije. Edini 
pogoj je bil',' da morajo biti vsaj za petino 
večje ali manjše od originala (delno spreme­
njene dimenzije). Tako kot kreativnega 
umetnika ne loči veliko od kopista, tako od 
njega ni daleč do ponarejevalca. Tisti spret­
nejši proizvajajo kopije po tekočem traku in 
vse to pod geslom: »Vsak ima lahko za od 
3 do 10 tisoč mark svojega van Gogha ali 
Dalija.« Je to tudi Valentinijevo geslo?
Razstavo ponaredkov smo torej dobili tudi 
v Sloveniji. Že takoj na začetku je bila sporna 
beseda ponaredek, ki jo je na primer Jože 
Hudeček spremenil v imitacijo, nekdo drug 
v slabe kopije, tretji... Še bolj krivoverna 
zveza pa je »umetniški ponaredek«, saj je 
lahko po Hudečkovem mnenju »ponaredek 
mojstrski, umetniški pa nikakor ne more biti, 
saj je ravno izvirnost tista lastnost, zaradi 
katere imenujemo umetnika umetnik in ta 
ponarejevalec sploh ne more biti«. O Valen- 
tinijevi strokovnosti ne dvomi, a pravi, da 
tako kot ne more biti belega črnca, tako je 
tudi umetnost lahko umetnost le takrat, ka­
dar je originalna, izvirna; kadar pripoveduje 
o nečem, o čemer na tak način ne more 
pripovedovati nihče drug. Tudi če so umetni­
ki kopirali druge umetnike, so to počeli 
z izrazito osebno noto, česar pa Hudeček ne 
vidi pri podobah, ki jih razstavlja Valentini. 
Dodaja, da pri njih ne gre za dodatno vred­
nost, ne za interpretacijo van Goghovega 
stola, ampak za poskus prikazati ta stol tako, 
kakor ga pozna ponarejevalec. Meni, da je 
Valentini svoje imitacije delal po reprodukci­
jah.
Marcel Valentini trdi, da so ponaredki v Za­
hodni Evropi popularen trend, da je povpra­
ševanje po njih izjemno. Tako je želel svojo 
zbirko predstaviti v Sloveniji, razstavo je po­
nudil svojemu rojstnemu kraju Postojni, ni­
komur pa ni želel -ničesar vsiljevati. Trdi, da 
tega ni naredil zavoljo dobre prodaje, temveč

kot zvest Postojnčan, domačin, Hudečkov 
komentar ob otvoritvi, ki gaje imel v glavnem 
tv dnevniku, pa je vso zadevo že na začetku 
zbombardiral. Na posebni tiskovni konferen­
ci, ki je bila sklicana prav zaradi omenjenega 
komentarja, so organizatoiji reagirali zelo 
čustveno. Našteli so vse mogoče polbogove iz 
najvišjih vladnih vrhov, ki da so se opravičili, 
ker na razstavo niso mogli. Z največjim vese­
ljem so citirali mnenje dr. Ivana Kristana, 
predsednika državnega sveta, ki je menil, da 
so ponaredki zanimiv izziv umetnosti in da 
s stališča prava pri nas še niso raziskani. 
Vladimir Vajda, direktor Festivala Ljublja­
na, pa je dejal, da gre za zelo zanimiv podvig, 
s katerim postajamo del širšega sveta. To, da 
so Postojnčani trgali plakate za razstavo, da 
ni nobenega obiska, in da Valentiniju obrača­
jo hrbet celo sosedi in najboljši prijatelji, pa 
gotovo ni le posledica gromkega komentarja. 
Nekateri ustvarjalci bi si komentarje in kriti­
ke o svojem delu najraje kar sami pisali.
Zanimiva je bila reakcija stroke, torej umet­
nostnih zgodovinarjev in kritikov. Razstavo 
t.i. umetniških ponaredkov Marcela Valenti- 
nija v Postojni si je med drugimi ogledala 
umetnostna zgodovinarka Olga Butinar Ceh 
in po njenem mnenju gre za približke, pri 
katerih se jasno vidi, da jih je avtor delal po 
reprodukcijah. Kopije pa je treba delati pred 
originalom, meni. Dobra ni niti risba, slabi so 
nanosi barv, saj ni opaziti nobenih pastoznih 
nanosov, debelega nanašanja barv, ki je tako 
značilno za obdobje impresionizma. Tako 
gledalec sploh ne dobi občutka prave impre­
sije barv. Sploh pa se v tem primeru ne da 
govoriti o umetniškosti, pravi, čeprav verja­
me, da se bodo v naših Butalah prav dobro 
prodajale. Vidi se, da je v delo vloženega 
veliko truda, sploh pa denarja, saj so dragi že 
sami okvirji, kaj šele napenjanje platen.
Kopije in ponaredki obstajajo že od nekdaj, 
razlikujejo pa se glede na to, ali avtor sam 
prispeva kaj novega, drugačnega. Drugo je 
spet, če kopije nadomeščajo originale (npr. 
freske v Narodni galeriji). Original pa je mo­
goče nadomestiti samo tako, da je avtor ne­
posredno pred njim in da ga kopira. Spet 
drugo je eklekticizem, pri katerem umetnik 
že narejeno delo uporabi za svojo novo izpo­
ved, nekaj prekopira in temu doda avtorski 
pečat, pri čemer se jasno vidi, da ne gre za 
fasifikat. Obstaja pa seveda tudi kopiranje 
v špekulativne namene, ko ponaredek proda­
ja kot original. Ponaredki so del naše stvar­
nosti in ponarejevalca, ki legalno govori in 
predstavlja svoje delo, ne moremo dolžiti, 
nakup ponaredka je stvar tistih, ki ga kupijo.
Pri razstavi je sodeloval dr. Mirko Juteršek,

ki je dejal, da je takoj vedel, da gre za nekaj 
novega, še bolj novega, kot so npr. avkcijske 
razstave, na katere smo se pri nas že navadili. 
Novi časi so po njegovem mnenju tudi pripo­
mogli, da je prišlo do te razstave, ki je že po 
samem izhodišču malo sumljiva, ker je v na­
slovu zapisano »razstava ponaredkov«. Pro­
jekt, ki je prenesen od zunaj, je za Slovence 
nov in gre za vprašanje, ali se ga bo umet­
nostna stroka lotila ali ne. O teh vprašanjih 
obstajajo različna mnenja. »Poznamo npr. 
čudovito zbirko v Mestnem muzeju, ki jo je 
napravil Ferdo Vesel,« je povedal dr. Mirko 
Juteršek. »Kopije so bile vedno predvsem 
materialna pomoč umetnikom, predstavljajo 
pa tudi informativen kulturni objekt, saj je 
umetnina ponarejena in gre za iluzijo. Ali je 
to umetniško ali ne, pa je stvar široke razpra­
ve. Veliko slikarjev je delalo kopije tudi kot 
poklon umetniku, izbirali so si tiste, ki so iim 
bili blizu. Kobilca je ponarejala starejše 
umetnine, Rudi Spanzel je tudi ponarejal 
— s tem so se ukvarjali samo dobri slikarji. 
Vladimir Makuc je kopiral freske. Če bi mi 
kopije, ki so že narejene, predstavili skupaj 
s tistimi, ki nastajajo, bi lahko pripravili ču­
dovito predstavitev določenega dela sloven­
ske umetnosti.«
Mlajša generacija umetniških kritikov in 
umetnostnih zgodovinarjev je do ponaredkov 
in do Valentinijeve razstave zelo ostra in 
brezkompromisna. Eden od njih je dejal, da 
je ponarejanje amoralno dejanje in da je raz­
pravljanje o tem izguba časa. Smisel originala 
je v tem, da je enkraten, da drug umetnik ne 
more in ne zna narediti takega. Valentinijeva 
razstava pa nima zveze ne z umetniškostjo ne 
s ponaredki ne z ničimer. Podobno mnenje so 
imeli še nekateri, ki smo jih prosili za izjavo.
Danes, ko so na voljo izčrpna dokumentacija 
o umetniških delih in boljši analitični pripo­
močki, na primer določanje časa nastanka 
z ogljikovo metodo, fluoroskopijo, ultravijo­
ličnimi in rentgentskimi žarki in kemijsko 
spektroskopijo, je ponaredek laže spregleda­
ti. Kljub temu pa ima večina ponarejevalcev 
še vedno istega zaveznika: pohlep. Valentini 
je že sam po sebi »falsifikat«, saj sploh ni 
Marcel Valentini, ampak Marko Premrl. Od­
kar je začel na novo v Italiji, tega je deset let, 
živi dvojno življenje, za prijatelje je Mare, 
v tujini pa Marcel. Kot Mare in kot Marcel pa 
je sprva (pred letom in pol, ko se je vrnil iz 
Italije) sodeloval z Vladimirjem Slejkom, di­
rektorjem Optimizma. Zanj je po naročilu 
naredil portret Ivana Nerada, direktorja 
SKB. Slika je stilni posnetek van Goghovega 
Poštarja Raulina, ki mu je obraz posodil prvi 
človek SKB. Za sliko mu Slejko še vedno ni 
plačal. Vladimir Slejko pa nas je vprašal, ali

nam je Valentini povedal, koliko denarja mu 
je na začetku dal. Za razstavo je dejal »no 
comment«.
Slejko je v ponaredkih očitno videl zlato ja­
mo, z njihovo razprodajo je hotel še v polet­
nih mesecih pokriti najnujnejše tekoče fi­
nančne potrebe, vendar si je Optimizem za 
obnovo likvidnosti poiskal druge vire. Zbir­
ka je ostala v depojih podjetja. Njena vred­
nost je po Slejkovih besedah (Republika, maj 
1993) najmanj dva milijona nemških mark. 
Marcel Valentini pa nam je povedal, da si ga 
Slejko lasti, in je z njim prekinil sodelovanje. 
Še vedno pravi, da je prav Slejko naredil 
največ za to, da je projekt sploh lahko začel. 
Zdaj Marcel Valentini Vladimirju Slejku oči­
ta, da ni izpolnil njegovih pričakovanj, da se 
torej ni izkazal kot njegov menedžer. Zanika, 
da bi imel Slejko z razstavo v Jamskem dvor­
cu kakršnokoli zvezo in pravi, da je zbirka 
v celoti njegova in da lahko samo on sam 
z njo razpolaga. Ponaredki stanejo od 5000 
mark naprej.

Dvojnost naše nove demokracije je očitna 
- po eni strani se šopiri duh pridobitništva, ki 
ga kultura in umetnost v svojem čistem po­
menu niti najmanj ne zanimata ali ga zanima 
zgolj zaradi poze. Tako kot znajo zdaj neka­
teri hitro priti do denaija, tako hitro bi pod 
svojo streho sprejeli tudi ponaredek, sploh če 
bi pod njim pisalo »prodan za 8 tisoč mark«. 
Denar je pri njih glavno merilo za umetniško 
vrednost. Res pa je tudi, da bi marsikdo imel 
ponaredek, dober seveda, ker mu je določen 
avtor všeč, originala pa glede na svoje denar­
no stanje, ne bo mogel nikoli imeti. Tudi 
ponaredek mu vsaj vzbuja asociacijo na lepo­
to, hkrati pa se tak lastnik tudi zaveda, da to 
ni original. Marcel Valentini se sprašuje: 
»Zakaj mislite, da dela van Gogha in drugih 
impresionistov po besedah Jožeta Hudečka 
»sijejo«? Zato, ker so to vrhunske umetnine? 
Že mogoče, a največ sijaja imajo zaradi svoje 
vrednosti! Je van Goghovo delo sijalo tudi za 
časa njegovega življenja? Katero delo od slo­
venskih sodobnih umetnikov sije in seva 
umetniškost danes? Tisto, ki je najdražje!«

Ponaredki so, kakršnikoli že so, obelodanje­
ni in to je tudi eden njihovih izvirnih grehov. 
Prešuštništvo je sprejemljivo vse dotlej, do­
kler zanj ne izvemo. In potem gorje ... Ali se 
o njem sploh ne bo govorilo ali pa bo obsoje­
no na smrt. Vprašanja, kakršno je na primer, 
zakaj je do njega prišlo, kdo je prešuštnik in 
kako to počne, so naenkrat prepovedana. 
Zakaj?

Jelka Šutej Adamič

POGAJANJA O LIBERALIZACIJI SVETOVNE TRGOVINE

Filmi niso žeblji
jM»-ickey Kantor, glavni ameriški 

trgovinski pogajalec, ima o fil- 
I mih pač svoje mnenje in ga bo
1 ^8r tudi zato težko omajati pri 

▼ .JLzdajšnji razpravi o tem, ali 
ameriški filmi res preveč prevladujejo. Na 
tiskovni konferenci na bruseljskem sedežu 
evropske komisije nam je namreč v zvezi 
s tem povsem po ameriško ležerno pojasnil, 
da je sam kar trikrat videl znani Jurski park. 
Čeprav ga je k temu vsaj deloma prisilila hči, 
pa le ni mogoče reči, da je kaj narobe, če ta 
film gledajo tudi po vsem svetu. Logika je 
poenostavljena in preprosta, pravzaprav ji 
niti nič ne manjka. Kljub temu pa ta stvar ni 
tako preprosta, kot jo razlaga Kantor.
V Bruslju sicer marsikateri film pride v dvo­
rane kasneje kot v Ljubljani - najbolj znači­
len primer je prav Jurski park. Vendar pa ga 
zdaj v znanem Kinepolisu s 26 filmskimi dvo­
ranami vrtijo kar v štirih. Ker je to mesto 
morda med tistimi, ki se ponašajo z največ 
filmskimi dvoranami, ne bo odveč omeniti, 
da ta čas tu vrtijo kar 52 filmov, pri čemer je* 
med njimi daleč največ ameriških, verjetno 
pa jih tudi predvajajo v največjih dvoranah. 
Te dni si je mogoče v Bruslju ogledati kar 32 
ameriških (ZDA) filmov, upoštevati pa kaže, 
da številne med temi, na primer Ubežnika, 
prav tako k&f Jurski park vrtijo na več me­
stih, medtem ko nekega nizozemskega filma 
ne bo videlo prav veliko ljudi. Še zdajšnji 
francoski filmski hit, sicer menda najbolj 
drag francoski film vseh časov Germinal, ki

ga priporočajo celo v šolah, da bodo otroci 
laže razumeli sindikalne boje, ima precej 
manj obiska kot najbolj obskuren ameriški 
film. Toda tako ni samo v tej evropski pre­
stolnici.

Kaj je z ameriškim filmom, da tako prevladu­
je tudi v evropskem prostoru, ki ima vsaj 
ponekod močno domačo filmsko produkcijo 
— na primer v Franciji ali Italiji? Toda še bolj 
ključno je vprašanje, ki ta čas tare predvsem 
evropske filmske in druge avdiovizualne 
umetnike (ali na splošno producente): kakš­
na bo njihova usoda, če jih bodo kar tako kot 
običajne industrijske izdelke vključili v spora­
zum o sprostitvi svetovne trgovine. Torej po 
zahtevah približno enako, kot na primer je­
klo in žeblje ali pa denimo govedino. Zahte­
va, la je na prvi pogled videti povsem v redu, 
saj gre za sprostitev vseh mednarodnih trgo­
vinskih tokov, pa vendarle ni tako nedolžna 
na področju umetnosti in še posebej, kolikor 
zadeva filmsko proizvodnjo ali izdelavo ko­
mercialnih televizijskih programov.
Evropska skupnost se je predvsem zaradi 
silnega protesta Francozov vendarle zganila 
in začela nasprotovati takemu industrijskemu 
pojmovanju filmske umetnosti. Potem ko se 
je med Američani in Evropejci (spet zaradi 
Francozov) najprej zapletlo zaradi kmetijske­
ga dela sporazuma, je videti še bolj nepomir­
ljivo nasprotje prav na tem področju. Evrop­
ska skupnost bi rada področje kulture izločila 
iz tega paketa ali pa mu dala vsaj ustreznejše,

posebno mesto. Američani v to ne privolimo 
in pika, je slišati z druge strani oceana in 
glavni trgovinski pogajalec ES lord Leon 
Brittan povsem natančno ve, da to mislijo 
presneto zares. Zato svoje evropske sobesed­
nike vendarle prosi, naj poskušajo zadevo 
urediti še kako drugače in ne samo z grožnja­
mi, da bodo trgovinski sporazum podpisali 
le, če v njem ne bo več določil o filmu. Kajti 
od uspešnega konca pogajanj v razvoju sve­
tovne trgovine (urugvajski krog) je odvisno, 
ali se bo obseg svetovne trgovine že do konca 
desetletja povečal za več kot 200 milijard 
dolarjev na leto.

Če dogovor ne bo sklenjen do sredine pri­
hodnjega meseca, jim ga verjetno še lep čas 
ne bo več uspelo sprejeti. Največja nevarnost 
bi bila, kot se bojijo marsikje v Evropi, da bi 
evropski film klonil pod tem časovnim priti­
skom. Ker se tega bojijo vsi (ne da bi hkrati 
denimo razmišljali, kako na vse to gledajo 
v državah zunaj Evrope, ki imajo prav tako 
močno domačo filmsko proizvodnjo, ta pa se 
ubada s povsem enakimi problemi), iščejo 
nekakšen modus vivendi med zamišljenim 
razvojem svetovne trgovine in bojaznimi za 
lastno produKcijo.
Evropska komisija in skoraj vse članice 
Evropske skupnosti so se na nedavnem se­
stanku ministrov za kulturo zato dogovorile 
za novo pogajalsko formulo, ki naj bi evrop­
sko filmsko in »oddajniško« industrijo zaščiti­
la pred ameriškim filmskim navalom, če bo
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Slejko, Valentini, Hudeček in umetnost

Eden od ModigUanorih aktov (ponaredek Marcela Valentinija)

ITALIJANSKA JESEN

Življenje 
v brezskrbnem 

kaosu
Ustvarjalcem najrazličnejših 

škandalov so se pridružili še tajni 
agenti — najprej so skoraj vrgli 

predsednika republike, potem so se 
pogreznili v lastno umazanijo

-»■■^talija je v skupini najbolj razvitih dr- 
pifl žav na svetu G 7, Italija ima v tej 
EU skupini največje težave. Italija je po 
i. I pisanju lastnega tiska bananska repu- 

■JHLblika, ki jo lahko pokoplje državni 
udar. Italija se sredi katastrofalne prodaje 
avtomobilov odloči za to, da bo njeno go­
spodarstvo rešil Fiatov punto. Italija je edi­
na zahodnoevropska država, v kateri se 
politični režim ni bistveno spremenil od 
konca druge svetovne vojne. Italija je drža­
va, v kateri predsednik republike-v poznih 
večernih urah napove zgodovinsko izjavo, 
potem pa se izkaže, da je samo sit podlega 
namigovanja iz tajne službe. Italija je drža­
va veseljaških tajnih agentov, ki po eni 
strani ogrožajo politični režim, po drugi 
strani pa so postali največji zapravljivci dr­
žavnega denarja. Italija je država, ki bi za 
veliko manj denarja imela učinkovitejšo taj­
no službo, če bi za nekaj mesecev najela 
izraelski Mosad.
Tajne službe imajo pač povsod po svetu in 
v zadnjem času se nekatere ne le v Italiji 
ukvarjajo predvsem z dejavnostjo, za kate­
ro sploh niso bile ustanovljene: z zalezova­
njem in preganjanjem lastnih državljanov, 
čeprav bi jih po pravilu službe morale varo­
vati pred nevarnostjo. Teorija o notranjem 
sovražniku se je v italijanski civilni tajni 
službi SISDE spremenila v prakso: najne­
varnejši na svetu je notranji sovražnik, ta 
pa ima v večini primerov telo in dušo doma­
čega politika.
Krščanska demokracija kot vodilna politič­
na sila od konca druge svetovne vojne je 
vedno skrbela za to, da ni dala iz rok naj­
važnejšega političnega resorja. Ne gre za 
finančno ministrstvo, najvažnejše v Franci­
ji, ali zunanje, ki je zelo važno v Nemčiji, 
marveč za notranje. Še nikoli ni bil v Italiji 
notranji minister človek, ki ni bil iz krščan­
ske demokracije. To stanovitnost so neka­
teri na tem položaju izrabljali tudi tako, da 
so jo baje tudi zlorabljali. In ko pridejo 
časi, ko neučinkovite in zmedene tajne 
siužbe začno presedati celo krščanski de­
mokraciji, in ko se vlada in predsednik 
republike lotita njihove reorganizacije, se 
agenti seveda uprejo. Predobro jim je šlo in 
— kot se je izkazalo — preveč denarja so si 
lahko nagrabili, da bi se dali zlahka odgna­
ti. Naj premier in njegovi ministri kar dela­
jo načrte za reorganizacijo tajnih služb... 
Tajne službe se ne dajo. Orožja, ki je seve­
da tajno, jim ne manjka.
Tajna služba .ima tajne sklade in ti so nare­
jeni zato, da se ne ve, kako se porabljajo. 
Po teoretičnih pravilih jih smejo nadzoro­
vati edinole notranji ministri, toda ti so se 
baje tako zanašali na direktorje tajnih 
služb, da jim niso hoteli gledati pod prste. 
V civilni tajni službi SISDE so bili tajni 
fondi od nekdaj skoraj enkrat večji kot 
proračunska sredstva, namenjena uradne­
mu delovanju službe, vsi pa so izpuhteli 
v neznano. Toda zdaj počasi postaja jasno, 
kam je šel denar iz tajnih skladov: zelo 
malo so ga pobrali razni informatorji, veli­
ko več ga kje šlo med vodilne uslužbence 
tajne službe, da so si kupili vile, okrepili 
tekoče račune v domačih in tujih bankah, 
nekaj so ga pobrali tudi vodilni politični 
funkcionarji, da so potem službe imele mir. 
Če je bil kakšen minister važna osebnost, in 
to je bil skoraj vsak, so mu z denarjem iz 
tajnih fondov blindirali stanovanje, kar je 
logično, vendar so mu ga »blindirali« tudi 
s slikami, marmorjem, orientalskimi pre­
progami, skratka prezidali in opremili so 
mu ga na novo. In zdaj pravi direktor SIS­
DE Riccardo Malpica, da so notranji mini­
stri v zadnjem desetletju ob prihodu na 
položaj ne le dobivali nabuhle kuverte z na­
pisom »za posebne izdatke«, marveč so kar 
vsak mesec vzeli še kakšnih sto milijonov 
lir. Zatrjuje, da jim je ta prispevek prinašal 
osebno... Za revanš so pustih tajno službo 
pri miru, zlasti se niso spuščali v njeno 
finančno delovanje in porabo denaija iz 
tajnih fondov.

Razburjenje, ki je nastalo pred dnevi, je 
bilo tako veliko zato, ker je bil današnji 
predsednik republike nekoč tudi notranji 
minister, torej naj bi bil tudi dobival od 
tajne službe po sto milijonov Ur mesečno. 
Zato se je Oscar Luigi Scalfaro tako razhu­
dil in zvečer potožil državljanom, češ da je 
postal žrtev najbolj umazanega obrekova­
nja. Prav ima, je rekel nobelovec Bobbio, 
toda še bolj prav bi bil imel, če bi bil rekel, 
da se prepušča preiskovalcem. Ah če bi bil 
zatrdil, da to sploh ni res, da ni vzel niti 
lire, kot je zlobno dodal teoretik Severne 
zveze Miglio. Tako pa je sodstvo dobilo 
navodilo, naj se nad predsednikove obre­
kovalce iz vrst tajne službe spravi s tistim 
členom kazenskega zakonika, ki kaznuje 
protiustavno dejavnost...
Potem ko so »komandosi iz tajne službe«, 
kot so vodilno skupino iz SISDE imenovali 
v časopisih, opravili z najvišjimi politiki, so 
prišle na dan nenavadne stvari. Človek, ki 
je vajen angleških vohunskih romanov in 
filmov, je hitro razočaran. Agent v službi 
njenega veličanstva je po navadi finančno 
skromen, vsak pretiran izdatek se mu ostro 
očita, po navadi ima težave zaradi nagnje­
nosti do istega spola, deluje pa iz seksual- 
no-političnega idealizma — tako Philby kot 
James Bond. Italijanski 007 je človek, ki 
nenehno rovari zoper svoje ljudi, od pred­
stojnikov do navadnih državljanov, grabi 
denar, raznaša kuverte na vse strani, kopira 
tajne dokumente, ki bi jih moral uničevati, 
kajti nikoli se ne ve, proti komu jih bo 
lahko uporabil v kritičnem trenutku, piše 
nove sporne dokumente na. papir brez gla­
ve, kajti tako je skrivnost res popolna, poši­
lja kopije takih dokumentov na naslove 
raznih uredništev, predvsem pa spravlja ve­
likanske kupe denarja v tuje banke, si gradi 
utrjene vile, kupuje umetnine in zlatnino. 
Ah pa se kot direktor Malpica zaplete 
v čudno ljubezensko razmerje z lastno tri- 
noško tajnico, ki potem skoraj ves denar 
tajne službe zapravi zase in svojo neapelj­
sko žlahto, si zaslužbi vzdevek Carica in 
tako podjarmi šefa, da mu niti podrejeni ne 
rečejo drugače kot Peter Mali.
Potemtakem se vsak kolikor toliko resen 
političen analitik začne spraševati, kako je 
mogoče, da se sam šef države ustraši takšne 
tajne službe, in kako je mogoče, da zaradi 
»tolpe nepridipravov«, kot pravi glavni 
urednik uglednega dnevnika skupini vodil­
nih iz SISDE, začno govoriti o možnostih 
državnega udara, da se sprašujejo, kdo neki 
bi imel od tega korist. Recimo, da bi krš­
čanska demokracija dosegla, da bi predsed­
nik republike odstopil in da bi še sedanji 
parlament izvolil novega šefa države. Toda 
že sedanjega so težko izvolili in katerega 
človeka naj za šefa države predlaga stran­
ka, ki se je zadnje čase najbolj osramotila? 
Kriza na vrhu bi ustrezala krščanski demo­
kraciji le tedaj, če bi zavlekla parlamentar­
ne volitve. Celo nekdanji komunisti in »se- 
cesionistični« člani Severne zveze pravijo, 
da jim ni do tega, da bi Scalfaro odstopil, 
kajti veliko raje bi videli, da bi se čimprej 
izpeljale parlamentarne volitve, saj eni in 
drugi pričakujejo, da se bodo na volitvah 
zelo dobro odrezali.
Preostanejo torej hypothises džlicole: Gre 
za skrivnostne sile, stranko »nevidnih sil«, 
kot pravi vodja PDS Achille Occhetto, sile, 
ki jim je do kaosa, sile, ki so dobro znane, 
a ne imenovane, kot se je nekoč pomenljivo 
govorilo v oddaji Zeleh ste, poslušajte. Bolj 
kot politične igre, ki naj bi prinesle korist 
levici ah desnici v spopadu s Severno zvezo 
— ah pa obratno — gre za nekakšno sadistič- 
no-mazohistično strast, ki je obsedla Italija­
ne, da z velikim veseljem mrcvarijo sami 
sebe. Ni več nikogar, ki bi mu bilo mogoče 
zaupati, osramotili in onemogočili so se 
politiki, gospodarstveniki, kulturniki, novi­
narji, vojaki, policaji, sodniki, zdravniki, 
vohuni, kdorkoli je lahko nekega dne raz­
glašen za največjega goljufa v državi, niko­
mur se ne da zaupati. Spijoni prirejajo ti­
skovne konference in lažejo, najuglednejši 
levičarski sindikat spravi v javnost alar­
mantne podatke, da se v Italiji uporabljajo 
škodljiva zdravila, potem se izkaže, da so 
podatki stari deset let in da škodljivih zdra­
vil ni v prometu, a sindikat ni obtožen 
vznemirjanja javnosti in širjenja laži, mar­
več trmasto vztraja pri svojem, celo na lon­
donski borzi nastane preplah zaradi lažne 
informacije, da je Scalfaro odstopil, a se 
nihče ne pobriga in ne pogleda, od kod 
takšna informacija, ljudje, ki so jih vsi časo­
pisi in javni govorniki razglasih za največje 
zlikovce zadnjega časa, se sprehajajo na 
svobodi, medtem ko vsakomur, ki izropa 
kiosk ah je osumljen tatvine, brž nataknejo 
lisice.
Ah vse skupaj ni res, ah ni tako hudo, kot 
se zdi, ah so Italijani nekaj posebnega, ah je 
kaos postal del italijanskega vsakdanjika ali 
pa so v skrbeh le tisti, ki jih po navadi vse 
skrbi. Itahja je bržkone res nekaj posebne­
ga. Vse je narobe, a vendar ni nič popolno­
ma narobe. Življenje teče dalje.

Stane Ivanc
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Pjfll -^5b.aola MagelUja, 45 let, je slovenska 
»gledališka javnost spoznala že sredi 

iHjl^sedemdesetih let. Tega italijanske- 
| ! ga režiserja s širokim mednarodnim

JHL ustvarjalnim zamahom uvrščajo da­
nes v sam evropski gledališki vrh. Zadnja štiri 
leta, odkar je direktor režiser Tomaž Pandur, 
je stalni sodelavec Drame SNG v Mariboru in 
je dodobra pripomogel k dvigu njene kako­
vosti ter mednarodni uveljavitvi.
V tem času je Magelli v Mariboru režiral 
Vojczka, Evarista in Don Juana. Natanko 
čez teden dni se bo kot režiser predstavil 
mariborskemu premiernemu občinstvu in 
kritiki že s četrto predstavo, z Ajshilovo tra­
gično trilogijo Oresteja. Postavitev enega 
najbolj znanih in pomembnih del starogrške 
gledališke kulture na oder je bila le povod, da 
smo mojstra Magellija povabili k besedi. Za­
nimiv je namreč še iz drugih razlogov. Ni le 
gledališki profesionalec, katerega neposredni 
interes se omejuje na dogajanje znotraj gle­
daliških hiš, marveč gre za izobraženca širo­
kih obzorij, čigar mnenju o številnih proble­
mih tega sveta, tudi pohtičnih, velja prisluh­
niti. In za seboj ima pestro življenjsko zgod­
bo, ki se je v veliki meri odvijala in se še 
odvija na Balkanu oziroma na območju raz­
padle Jugoslavije.

V nekem eseju o mitološkem v atiški trage­
diji ste zapisali, da epitaf na Ajshilovem 
grobu (Padel pri obrambi Aten) zrcali od­
mev Maratona, ki se prebija skozi stoletja 
vse do danes. Kakšen pomen ima ta odmev 
za nas prostor in čas?

Maraton je bil boj med svobodno mislijo 
oziroma prvo demokracijo v petem stoletju 
pred našim štetjem in barbarstvom. Odgovor 
našega časa na odmev Maratona je prav to, 
kar se dogaja zdaj in tukaj. Poltretje tisočletje 
smo imeli priložnost dojeti, kaj pomeni spo­
ročilo tiste davne antične demokracije, ven­
dar barbarstva nismo premagali. Še več: de­
mokracijo nam je uspelo deformirati in hkrati 
oživiti barbarstvo.

Na primer?
Poglejte Italijo. Tam se poraja neofašizem, ki 
je za zdaj še v latentnem stanju. Politični 
sistem, ki je obstajal desetletja po padcu fa­
šizma, se je zavoljo korupcije sesul, vendar 
ga ni nadomestila nova demokracija, nekak­
šen konstruktivizem, marveč lažne inovator- 
ske sile, ki s pomočjo antiideologije v resnici 
ustvarjajo prostor za skrajno desnico. Ali 
Nemčija, kjer je na pohodu neonacizem. Ve­
liki problemi so tudi v Rusiji oziroma na 
območju nekdanje Sovjetske zveze, kjer niso 
na pohodu samo nacionalizmi, marveč pravi 
nacionalsocializmi. Okužena je Belgija; saj 
veste, Flamci pa Valonci. Balkana, kjer se je 
fenomen srbskega imperializma zaredil do 
največje odvratnosti, pa tako ni treba posebej 
poudarjati. Rekel bi le, da je prav velikosrb­
ski imperializem spodbudil modeme naci­
onalizme in imperializme po Evropi oziroma 
Aziji in jih pripeljal do kritične točke. Prav to 
je žalosten rezultat našega usodnega nerazu- . 
mevanja Maratona.

Razmere na Balkanu gotovo posebej dobro 
poznate, saj ste dobršen del življenja prebili 
prav tam?

Ni čisto tako. Ko sem bil star devetnajst let in 
sem študiral primerjalno književnost in reži­
jo, sem tudi že imel svojo gledališko skupino. 
To je bilo v Prattu pri Firencah, kjer sem se 
rodil. V njej je bilo danes nekaj zelo uveljav­
ljenih igralcev, recimo Roberto Benini. Te­
daj, namreč leta 1968, sem dobil štipendijo za 
nadaljevanje študija v tujini. Odločil sem se 
za Romunijo, saj je bila tedaj tam najprodor­
nejša šola gledališke režije. Omenil bi Šerba- 
na, Pintiliea, Penculesca, Čuleia. Ti štirje so 
kasneje odločilno zaznamovali usodo gleda­
lišča v Parizu, New Yorku, Washingtonu in 
Stockholmu. Po svetu so se razpršili, ko je 
nastopila Ceaucescova strahovlada.
Če smo že pri tem, bi povedal, daje Romuni­
ja, kjer je zaznati umetniški duh, podedovan 
od Tesalcev, še vedno na poti navzdol. Ilies- 
cu je renegat, ki je v resnici Ceaucescov 
politični dedič. V Romuniji, točneje, v Buka­
rešti in Cluju, sem bil enajst mesecev in nare­
dil sem dve predstavi. Vrnil sem se v Firence, 
kjer sem ostal do leta 1974. Potem sem se 
preselil v Beograd. To je bilo bolj posledica 
naključja kot načrtne odločitve. Imel sem 
tudi zasebne razloge za selitev, saj sem se 
poročil z Beograjčanko.
V Beogradu sem ostal celo desetletje, vendar 
tam nisem bil pribit. Režiral sem tudi v Skop­
ju, Splitu, Ljubljani pa v Italiji. A v domovini 
samo do leta 1983, ko nas je dvanajst znanih 
režiserjev, med njimi tudi imeni, kakršni sta 
Ciulli ali Barba, podpisalo dokument o raz­
merah v italijanskem gledališču in od takrat 
v Italiji ne režiramo več. No, konec leta 1985 
sem se preselil v Zagreb, kjer sem še zdaj.
V osemdesetih letih sem veliko režiral tudi
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drugod po Evropi — v Parizu, Wupertallu m 
Nemčiji sploh, na Nizozemskem, v Belgiji, 
nazadnje še v švicarskem Baslu.

V Beogradu ste se gotovo dobro počutili, če
ste ostati tam celih deset let?

Na začetku je bilo res prijetno. Vladalo je 
sproščeno in ustvarjalno ozračje. A bolj ko se 
je bližalo leto 1980 oziroma Titova smrt, 
večje napetosti so se porajale. In to sem 
dobro zaznaval. Tedaj je že bilo mogoče vo­
njati Dobrico Čosiča in njemu podobne. Če 
v preteklost zrem iz sedanjega zornega kota, 
mi je jasno, da so v pripravah na kasnejše 
dogodke že tedaj sodelovali tudi denarni cen­
tri moči v Beogradu. Sploh se ne čudim, da je 
bil direktor Beobanke v tistih letih Slobodan 
Miloševič. A za to, da se še danes v dobršni 
meri gibljem na območju nekdanje Jugoslavi­
je, ni bilo bistveno, ali se počutim bolj ali 
manj prijetno, marveč je odločilo nekaj dru­
gega. Tu sem spoznal druge kulture, neko 
drugo Evropo, ki sega do Volge, do Urala in 
celo v Sibirijo. Spoznal sem briljantno rusko 
gledališko avantgardo, denimo Vasiljeva. 
Menim, da je prav seznanjenost s slovenskimi 
kulturami moja prednost. Prejel sem, česar 
moji kolegi na Zahodu ne poznajo.«

Na primer?
Kot Toskanec vem, da oni gledajo na slovan­
ski svet nekako zviška, hkrati pa jih kom­
pleksnost slovenskega duhovnega sveta fasci­
nira, čeprav le od daleč, in se ga hkrati bojijo, 
ker ga ne doumejo. Ampak poglejte: naspro­
ti firenške palače Pitti je še danes stanovanje, 
v katerem je Dostojevski pisal Zločin in ka­
zen. Tega kolosalnega dela tudi sam na začet­
ku nisem razumel, danes pa ga. Na to je 
odločilno vplivalo gibanje v tem miselnem 
prostoru. Posledice takšne ignorance fanta­
stičnih slovenskih kultur na Zahodu so ža­
lostne.

Recimo?
O režiserjih lahko rečem, da teh piscev pre­
prosto ne berejo, jih ne poznajo ali pa jih ne 
razumejo, ker se ne znajo poglobiti v njihove

svetove. Zato so njihovi repertoarji bledi, 
dolgočasni, dekadentni, kar naprej se ponav­
ljajo. A ne gre le za gledališče, za umetnost. 
Razsežnosti takšnega odnosa so veliko širše 
in usodnejše. Poglejte samo zahodne diplo­
mate, kako neinteligentno obravnavajo poli­
tične težave, nastale na območjih, ki jih je 
nekdaj obvladoval socializem. Najbolj kričeč 
primer za to je vsekakor Balkan. Na Slovane 
gledajo kot na nedavne prišleke iz mračnih 
močvirij in ne uzrejo njihovega bogastva in 
celovitosti. Gre za nekakšen mentalni neoko- 
lonialni odnos.

Košček vašega bivanjskega, profesionalne­
ga in duhovnega ahasverstva je bila tudi 
Ljubljana, kjer ste menda imeli travmatične 
izkušnje. Zakaj je pravzaprav slo?

V ljubljanski Drami so me angažirali, ko sem 
bil še mlad režiser. Mislim, da je bilo leta 
1975 ali 1976. Najprej sem postavil Goldoni­
jevo Mirandolino z Marjano Brecelj in Bori­
som Cavazzo, ki ga naravnost obožujem. Jo­
sip Vidmar mojega režiserskega pristopa ni 
razumel in me je po premieri v gledališkem 
baru popljuval, in to dobesedno. Problem je 
bil estetske narave. Igre nisem umestil v le­
po, estetizirano okolje, kar je bilo po meri 
socrealizma, marveč v zakotne, nesnažne in 
zavdarjajoče beneške lagune. Z menoj je bil 
popljuvan tudi francoski kolega Roger Bla­
ire, Becketov prijatelj. Kljub temu so mi dali 
še eno priložnost. Ljubezenski koncil Oskar­
ja Panicee je bil radikalna kritika moralne 
dekadence Cerkve v času papeža Borgie, šlo 
je za prvi pojav sifilisa v Evropi. Predstava je 
bila izbrana za Bitef, vendar nanj ni nikoli 
prišla. Na noge so namreč planili tedanji 
slovenski škofje, potem pa je interveniral še 
Kardelj, ki je hotel imeti do Cerkve uravno­
vešen odnos. Pozneje dolgo nisem hotel dela­
ti v Sloveniji. Morda je bila moja reakcija 
nekoliko mladostno prenagljena, vendar je 
bila iskrena. Vrnil sem se komaj leta 1983, ko 
sem po nagovoru Slodnjaka in Jovanoviča 
v Ljubljani režiral Bettijev Zločin na Kozjem 
otoku.

In kako se je »zgodilW Pandur?
/ Zločinu na Kozjem otoku je bila dramatur­
ginja njegova sestra Livia Pandor. Opazoval 
lem tudi, kako je delal Šeherezado v Mladin- 
ikem gledališču, zamikala me je njegova reži- 
ierska senzibilnost. Pred petimi leti me je 
ibiskal v Zagrebu in mi ponudil angažma. 
Privolil sem, saj mi je bilo všeč, da je dobil 
ako mlad človek tako veliko priložnost. Ves 
.a čas me pri režiji v Mariboru spremlja za­
grebška dramaturginja Željka Udovičič, s ka- 
:ero sodelujem že sedem let in s katero dela­
la tudi Orestejo.

Veljate za odličnega poznavalca antičnih 
tragedij. Glede na to je najbrž razumljivo, 
da se zdaj spoprijemate s tem delom. A ne­
mara obstaja še poseben razlog, da ste se 
odločili za Orestejo. Gre morda za vpraša­
nje razumevanja duha Maratona v našem 
času, kar ste ze omeniti?

S starogrškimi besedili imam res veliko izku­
šenj, zlasti z Evripidom in Ajshilom. Oresteja 
je najprej rezultat neke dialoške kontinuitete 
v mariborskem teatru in hkrati odgovor na 
La divino commedio. Na odločitev za Oreste- 
|o pa je vplivalo tudi to, da je današnjemu 
svetu treba povedati, da miti niso daleč od 
aas, treba jih je le prepoznati. Miti so naš 
arakelj. Na ,štrihu’ sva začela z Željko delati 
te pred letom dni, ko sva bila v Nemčiji. 
Potem sva naročila prevod pri prijatelju Mila­
nu Jesiha, ki je res briljanten in sodi med 
najboljše evropske prevode. Menim, da je 
lesih pesnik, kakršen bi si zaslužil Nobelovo 
nagrado, čeprav bo majhna Slovenija le težko 
kdaj segla po njej, saj so pri odločitvi zanjo 
primarni interesi založniškega biznisa in 
z. njim povezanega lobiranja. A to je že 
druga zgodba.

Kako ste ocenili, da gre za tako dober pre­
vod, saj slovensko niti ne govorite. Ali imate 
zavoljo tega težave pri režiji slovenskih ozi­
roma poslovenjenih besedil?

Slovenščine ne govorim, ker tega ne zmorem 
tares dobro, zato pa jo prav dobro čutim in 
zaznavam. Probleme imam morda le z razu­
mevanjem posameznih glasovnih nians oziro­
ma fines. Pri Oresteji je pomembno, da dokaj 
dobro obvladam tudi staro grščino.

Zakaj povezujete Orestejo z La divino com­
medio?

Tudi Orestejo sestavljajo, tako kot La divino 
commedio, trije deli, nekakšni trije krogi. 
Moj odgovor na La divino commedio, tran- 
sponiran skozi Orestejo, je morda v tem, da 
je pekel stanje na Zemlji, stanje v nas.

Mislite na stanje, ki označuje postsociali­
stične razkole in krizo demokracije nas­
ploh?

Ne, ne gre za preslikovanje aktualnega poli­
tičnega stanja, marveč za interpretacijo celot­
nega stanja duha, o katerem sem govoril že 
v uvodnem diskurzu.

Ajshilovo besedilo, ki pa zdaj umeščate na 
oder, je bistveno skrajšano. Pomeni, da gre 
za nekakšno predelavo ali kaj? '

Tekst je res precej skrajšan, vendar ga je še 
vedno za 120 tipkanih strani ali nekaj manj. 
Vendar nismo ničesar predelovali ali dodajali 
vse, kar bodo na odru govorili igralci (ki so 
odlični), so Ajshilove misli oziroma besede. 
Z dramaturginjo sva s tem hotela le poudariti 
nekatere probleme, ki jih je obravnaval avtor 
in ki posebej izrazito konotirajo z današnjim 
časom. Tukaj se moram znova vrniti k Mara­
tonu kot simboliki in zgodovinskemu prizo­
rišču. Ne pozabimo, da je Ajshil umrl prav na 
maratonskem polju kot moralna posledica 
svojega pisanja.

Kaj je torej glavno sporočilo Oresteje današ­
njemu človeku?

Oresteja je vsemu navkljub še vedno velika 
uganka. Mislim, da je ključ zanjo v tretjem 
delu. Pomembno je, s kakšnega zornega kota 
beremo Eunemide, kakšen bo njihov moralni 
rezultat. Orestu je sicer oproščeno za uboj 
matere, a ga kljub temu čaka najhujša možna 
kazen: še naprej je obsojen na zemeljsko 
bivanje.

Zdi se, da vas je gledališče preželo v vseh 
pogledih, da ga ne dojemate ne le kot umet­
nost, marveč, rečeno pogojno, kot nekakš­
no odrešenjsko kategorijo. Tako ste zapisa- 
li, da — misleč na antične Atene — »gleda­

to področje vključeno v sporazum Gatt. Gre 
za formulo, ki naj bi državam dopustila, da 
nadaljujejo oziroma še naprej subvencionira­
jo svoj avdiovizualni sektor, da si zagotovijo 
ustrezne termine za predvajanje domačih fil­
mov in televizijskih programov. Na sestanku 
kulturnih ministrov so Francija, Španija in 
Irska sicer ostale pri svojih zahtevah, da je 
treba film in oddaje (broadcasting) izločiti iz 
pogajanj Gatt, da bi evropsko kulturo zava­
rovali pred poplavo izdelkov iz Hollywooda, 
vendar za zdaj še ni videti, koliko lahko 
dosežejo. Drugim članicam Evropske skup­
nosti namreč niti ni toliko do tega, saj se 
verjetno mnogo bolj bojijo, da bi trgovinska 
pogajanja obtičala prav zaradi neurejenih od­
nosov na tem področju.
V ozadju so seveda veliko večje stvari kot 
morda le filmska kultura in nacionalni film. 
Kjer hočejo svojemu filmu dobro, ga bodo 
poskušali pač še naprej podpirati, pa če temu 
Američani še tako nasprotujejo. Toda ameri­
ško stališče, ki se v tem primeru zdi zelo 
tržno liberalno, je le ena stran resnice. Ver­
jetno ni edino, kar vodi nepopustljive ameri­
ške pogajalce pri tem vprašanju, niti to, kar 
je na omenjeni tiskovni konferenci povedal 
Mickey Kantor.
Vsaj deloma gre gotovo tudi za naslednje. 
Lani se je na svetovnem trgu na avdiovizual­
nem področju obrnilo 156 milijard dolarjev. 
Od tega so iz ZDA na območje Evropske 
skupnosti izvozili za 3,7 milijarde dolaijev 
raznih filmov in televizijskih nadaljevank, 
medtem ko je ES na drugo stran izvozila le za 
288 milijonov dolarjev. Skoraj tri četrt filmov 
v evropskih kinodvoranah je ameriških. Za­
deva niti računsko ni preprosta in si jo je 
mogoče ogledati še posebej: le dva odstotka 
gradiva, ki ga vidi ameriški televizijski gleda­
lec, je narejenega zunaj ZDA, medtem ko je 
od 60 do 90 odstotkov filmov, ki jih gledajo 
kje po Evropi, ameriškega izvora. Pri tem je 
ta podatek po državah različen, saj so na

razne načine zavarovale domačo filmsko pro­
dukcijo. »Gospodovanje« ZDA na tem po­
dročju se pokaže v drugačni luči, tudi če 
upoštevamo, da je avdiovizualno področje 
drugo po vrednosti v ameriškem izvozu, in 
sicer takoj za letalsko industrijo.
Zato ni presenetljivo niti ameriško zavzema­
nje, da bi v okvir globalnega ali planetarnega 
trgovanja, kot radi pravijo, poleg kmetijstva 
uvrstili tudi servise. Potem ko sta to idejo 
maja 1985 razvila Kohl in Reagan, Francija 
pa ji že na začetku ostro in neuspešno naspro­
tovala, je bilo treba sorazmerno malo časa, 
da so v urugvajskem mestu Punta del Este 20. 
septembra 1987 začrtali mednarodno trgovi­
no prihodnosti, ki bo vključevala tudi kmetij­
stvo in servise. V naslednjih letih je bilo 
veliko več besed o vsem drugem kot o servis­
nih storitvah, ki v tem primeru pomenijo 
finančni in bančni sektor, zavarovalništvo, 
transport, komunikacije, zabavo, izobraževa­
nje in kajpada film. Servisne storitve se v pri- 
meijavi s proizvodnjo dobrin razvijajo veliko 
hitreje, saj v razvitih industrijskih državah 
zagotavljajo tudi po 60 odstotkov nacionalne­
ga proizvoda, zaposlujejo več kot pol domače 
delovne sile, v svetovni menjavi pa prav stori­
tve dosegajo 35-odstotni delež. Američani, 
če se spet vrnemo k filmu, menijo, da je 
evropski protekcionizem nevaren tudi za nji­
hovo filmsko proizvodnjo, zato naj bi odpra­
vili tudi vse morebitne omejitve na tem po­
dročju in na drugi strani »zaradi bolj poštene 
konkurenčnosti« odpravili vsakršne državne 
denarne spodbude za tako produkcijo.
Vendar nekateri dostopni podatki kažejo 
drugače. Čeprav so že leta 1947 s takratnim 
sporazumom Gatt predvideli posebne kvote 
za ameriške filme, da bi zaščitili tudi evrop­
sko filmsko proizvodnjo, je le mogoče skle­
pati, da tega niso nikoli prav resno jemali. Po 
podatkih iz leta 1991 za štiri države Evropske 
skupnosti (Francijo, Španijo, Veliko Britani­
jo in Belgijo) ameriški filmi vsekakor niso

v podrejenem položaju. Celo v Franciji, kjer 
so z zakonom zagotovili prevladujoč delež 
svojih filmov tudi na televiziji, je bil delež 
ameriških filmov tedaj sicer najmanjši, toda 
še vedno kar 58,7-odstoten, proti 30,1 odstot­
ka francoskih filmov in 10,2 odstotka filmov 
iz drugih držav ES. Toda v Veliki Britaniji je 
bilo tisto leto na sporedu kar 93 odstotkov 
ameriških filmov, le 5,5 odstotka angleških in 
le poldrugi odstotek takih iz drugih držav ES. 
Medtem so leta 1991 v španskih kinodvora­
nah vrteli 75 odstotkov ameriških filmov (ob 
10 odstotkih domačih in 14 odstotkih od dru­
god z območja ES), v Belgiji pa 80,2 odstotka 
ameriških, 3 odstotke domačih in 15,8 od­
stotka filmov iz drugih držav ES.
Skupaj s podatki za televizijska predvajanja 
so številke seveda še zgovornejše. United 
International Pictures, ki združuje štiri glav­
ne ameriške distributerje avdiovizualnih pro­
gramov, je na evropskih tleh leta 1980 zaslu­
žil 750 milijonov dolaijev, leta 1992 pa se je 
vsota povečala že na 5,48 milijarde dolaijev, 
od tega večinoma na območju Evropske 
skupnosti. Za primerjavo lahko dodamo, da 
je bil leta 1990 zaslužek omenjene ameriške 
kompanije v državah ES 3,5 milijarde dolar­
jev, medtem ko so te države v ZDA za svoje 
filme zaslužile manj kot četrt milijona do­
larjev.
Kaj bi se lahko zgodilo, če se Evropi le ne bo 
posrečilo upreti popolni sprostitvi tržnih za­
konitosti, ki jo tudi na tem področju zahteva­
jo ZDA? Ameriški avdiovizualni sektor je že 
tako močan, da praktično ne bi več dopustil 
nikakršne delitve prikazanih filmov na doma­
če in tuje (predvsem ameriške), če bi se 
Evropa odpovedala varovanju in promociji 
lastne filmske produkcije. V takih okolišči­
nah bi bile prepovedane celo subvencije ne­
katerim umetniškim delom, česar je precej 
prav v Franciji, kjer se zato tudi tako upirajo 
taki razlagi pravil za kulturo. Po ameriškem 
satlišču naj bi namreč take subvencije omeje­

vale svobodno trgovino, čeprav je res pred­
vsem to, da brez takih spodbud vsaj v Evropi 
marsikaterega umetniškega dela na filmskem 
področju morda res ne bi mogli narediti.
Predvsem frankofonske države opozarjajo,
da bi takšna politika gotovo uničila vse tisto,
kar so dosegli z določilom iz leta 1989, da 
mora vsaka nacionalna televizija na svojih 
zaslonih zagotoviti vsaj polovico evropejske­
ga programa, saj se že zdaj tega malokje 
povsem držijo. Prav gotovo bi propadla vsa 
filmska produkcija v Afriki, ki jo morajo pač 
izdatno podpirati, enako bi se verjetno zgodi­
lo s televizijsko satelitsko mrežo TV 5, ki 
povezuje frankofonske gledalce praktično po 
vsem svetu... Seveda moramo upoštevati, 
da bi povsem enaka pravila sporazuma Gatt 
v prihodnje veljala tudi za našo državo in 
naše filme, ki jih že tako naredimo zelo malo, 
ker zanje ne producenti ne država nimajo 
dovolj denarja. Zaradi filmov se naši državi 
prav gotovo ne bi zdelo vredno, tako kot 
Franciji, razmišljati, ali naj bi sploh sprejela 
preveč diskriminacijski sporazum.

Evropska filmska in sploh avdiovizualna in­
dustrija hoče zato drugačno obravnavo te 
dejavnosti v sporazumu, saj je jasno, da niko­
li ne bo imela enakih delovnih in materialnih 
razmer kot na primer ameriška konkurenca. 
Nazoren primer za to so kajpada lahko pred­
vsem znanstvenofantastični filmi — le eden od 
takih je denimo zdajšnji Jurski park. Takšni 
ameriški filmi so namreč kupcem od vsepov­
sod vendarle veliko bolj dostopni, saj so veli­
ko nagleje izplačani že zaradi velikanskega 
ameriškega trga, ki ima morda okoli 250 
milijonov gledalcev in je poleg tega tudi jezi­
kovno praktično homogen. V Evropi se s ta­
kimi podatki seveda ne moremo primeijati, 
saj niti oblikovanje enotnega trga ES, ki je 
prav tako zelo obsežen, ni zmanjšalo jezikov­
ne in kulturne razdeljenosti tega območja. 
V začetku minulega meseca je evropski par­
lament tako kot drugi zahteval izločitev tega

lišče vzgaja ljudstvo in izostri njegovo sod­
bo«. Fernand Robert pa je zapisal, »da je 
v Atenah gledališče ljudsko zadovoljstvo«.

Zdaj bi povedal, zakaj se nas je dvanajst 
režiserjev pred desetimi leti odreklo italijan­
skega teatra in pri tem še vedno vztrajamo, 
ker še ni doživel reforme, kakršno smo zahte­
vali — recimo po modelu nemškega Schauspi- 
elhausa ali francoskega Maison de la culture. 
Evropa v nasprotju z Italijo že ve, da mora 
vsako mestece, če ne trg imeti teater, kot je 
normalno, da ima šolo, knjižnico, ambulanto 
itd. Gledališče namreč razsvetljuje ljudi, in to 
so v stari Grčiji vedeli. Ni naključje, da je 
demokracija v Atenah cvetela najbolj, ko je 
tudi najbolj cvetelo gledališče, torej v slav­
nem petem stoletju pred našim štetjem. Ker 
danes ni tako, tonemo v barbarstvo in vanda­
lizem.
Živimo v svetu, ki ga obvladujejo predvsem 
elektronski mediji oziroma televizija, in ta je, 
če naj bom radikalen, prevzela vlogo hudiča. 
Ljudje so se navadili gledati trupla in hkrati 
v navečjem miru jesti biftke. Človek je oto­
pel, meni, da mu ni treba razmišljati, ker to 
počne zanj nekdo drug. Nekak medijski anti­
pod televiziji vidim, poleg gledališča, še v ča­
sopisih. Brati časopisje pomeni zame po­
membno kompenzacijo televizijskega pone­
umljanja, čeprav ni veliko časnikov, ki bi 
dogajanje opazovale z lastnega, avtonomne­
ga zornega kota, presegajočega dnevne poli­
tične in drugačne kolizije. Hočem časopis, ki 
bo zjutraj, ko ga povonjam, dišal. Časopis bi 
moral biti intelektualen kotiček, v katerega 
bi se lahko umaknil pred bombardiranjem 
TV, ki je žal ni mogoče in je ne bo mogoče 
kar tako ukiniti. Poglejte samo, kako uniču­
jočo vlogo je imela in še ima v balkanskem 
dogajanju.

Ko se je Jugoslavija lomila in slednjič zlomi­
la, ste živeli v njej. Kako ste doživeli to 
dramo?

V zadnjih osmih letih sem bil največ v Zagre­
bu. Jugoslavija bi ostala, če bi bila sprejeta 
Kučanova in Tudmanova ponudba za konfe­
deracijo. Ob tem se moram znova vrniti 
k problemu Maratona. Iz zgodovine se nismo 
ničesar naučili in zgodilo se je, kar se je. Srbi 
od balkanskih vojn dalje mislijo, da so oni 
lastniki tega prostora, da so svete in pooblaš­
čene osebe v njem. Od tod katastrofe, v kate­
rih so si zdaj uspele umazati roke prav vse 
strani. Če bi zmagala konfederalna zamisel, 
bi Jugoslavija postala ena najbolj zanimivih 
držav. Vendar zgodovina ne priznava pogoj­
nikov. Sicer pa tudi sam neposredno zazna­
vam dih kataklizme, ki se je zgodila. Moja 
sinova dvojčka iz prvega zakona živita v Itali­
ji, v internatu. Stara sta 15 let. Mater še zelo 
potrebujeta, vendar je nista videla že tri leta. 
Rozalija Levai je kot aktivistka madžarske 
manjšine v Srbiji v opoziciji Miloševiču, zato 
so ji odvzeli potni list.

Kakšen je vaš pogled na Slovenijo danes?
Slovensko dogajanje opazujem z veliko za­
skrbljenostjo. Ce bo dosledno rinila v zahod­

ne integracije, jo bodo pojedli. Dvomilijon- 
skega naroda ni težko kolonizirati oziroma 
kulturno in duhovno dezintegrirati. Vendar 
dokler na jugu ne bo miru, Slovenija nima 
druge izbire. Je torej v nekakšnem precepu. 
Slovenija bo izginila kot identiteta, če bo še 
naprej prepričana, da je neokapitalizem edi­
na pot v raj. Morala si bo izmisliti neko 
izvirno držo, ki seveda ne sme biti izolacioni- 
stična, vendar tudi ne integrativna za ceno 
samopogube. Predvsem ji želim, da se upre 
’macdonaldizaciji’, v katero je že globoko 
zabredla. Pogojno jo vidim kot tista dva in 
pol milijona Berlinčanov, ki se v petek po­
poldne zaženejo v trgovine. Nekdo mora sa­
mo zasukati ključ in izhoda ni več. Metafore 
pač: Morda se motim, vendar je to pogled 
človeka, ki na stvar gleda od zunaj. Toda 
Slovenijo imam rad ne glede na boleče izkuš­
nje, o katerih sem že govoril. Tu imam vrsto 
dobrih prijateljev. Cavazzo sem že omenil. 
So še mnogi drugi, recimo Jovanovič pa Rac 
in seveda ljudje v mariborskem teatru.

Omenili ste neokapitalizem. Menda ste bili 
stičnegavseskozi marksističnega prepričanja?

Nikoli nisem bil član ZKJ, ker sem vedno 
preziral pravljice o diktaturi proletariata in 
podobne laži. Sem pa bil član KPI, dvajset let 
sem simpatiziral z Berlinguerjevim evroko- 
munizmom. Vendar me njegovi nasledniki 
z Ochettom na čelu, preoblečeni v socialno 
demokracijo, prav nič ne zanimajo. Kot mno­
gi moji prijatelji tavam brez gospodarja po 
Evropi (ironičen smeh), čeprav imam dvojno 
državljanstvo, hrvaško in italijansko.1

O vaši nenavadni vlogi v znamenitem letu
1968 krožijo razne zgodbice. Kakšna je rej­
nica?

V toscanski skrajni levici tistega časa sem bil 
gotovo med najbolj neumnimi. Izhajam iz t.i. 
boljše družine. Mamin stric Sem Benelli, so­
dobnik D’Anunzia, je bil dober pisec, imel je 
svojo gledališko skupino. Njegova dela so 
med obema svetovnima vojnama igrali tudi 
v Sloveniji. Nekaj njegovih genov je gotovo 
v meni. Gledališču je bila privržena tudi moja 
mati. Ko sem bil še otrok, me je včasih 
prepustila v varstvo pratskim gledališčnikom, 
medtem ko je sama hodila po firenških naku­
pih. Verjetno je tudi to vplivalo na izbiro 
mojega življenjskega poklica. Tisti gledališč­
niki niso bili kar tako. Med drugim me je 
varoval Rossano Brazzi, ki se je kasneje pro­
slavil v italijanskem filmu in se ga, kot vem, 
ne več prav mladi slovenski ljubitelji kina še 
dobro spomnijo. No, najbolj srečni niso bili, 
ko so morali varovat nekega sitnega pamža.
Oče je iz drugačnega testa. V Prattu, ki pre­
more močno tekstilno industrijo, je bil tudi 
sam lastnik manjše tovarne. Pa smo jo leta 
1968 radikalni študentje pod mojim vod­
stvom zasedli, da bi delavce prepričali, naj 
raje kot kamgarn delajo revolucijo. Kar sede­
li in spali smo tam v fabriki, jedli smo, pili, 
predvsem pa kadili, kadili in kadili...

... cigarete ali morda 'travo’?
Oboje. Oče je izgubil veliko denarja, na kon­
cu pa so se nas naveličali še delavci. Prebun- 
kali so nas in nas nagnali. Sam sem dobil 
batine od najstarejšega delavca.

Do danes vam je oče gotovo že odpustil?
Najini odnosi so še vedno problematični. Žal 
se nisva videla že nekaj let.
Braco Zavrnik

področja iz sporazuma Gatt oziroma, da se 
zanj naredi »izjemo«/kar naj bi bilo celo bolj 
udarno od nekoliko medlega predloga evrop­
ske komisije o »kulturnih specifičnostih«.
Evropa naj bi pač poskušala, kolikor je pač 
v teh razmerah sploh še mogoče, ohraniti in 
braniti svojo kulturno identiteto. Toda ali je 
to lahko dovolj za zmago nad močnim lobi­
jem ameriških holivudarjev, ki so izdatno

podprli volilno zmago zdajšnjega ameriškega 
predsednika Clintona, seveda še ni znano. 
Ameriški predsednik jih mesec dni pred od­
ločilnim 15. decembrom še v celoti podpira. 
Medtem je Evropejcem lahko le v skromno 
tolažbo, da je v zadnjih letih navsezadnje tudi 
v Holywoodu naredilo krasno kariero kar 
nekaj tukajšnjih režiserjev.

Stojan Žitko
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«»■ -jr- o so v 19. stoletju iznašli anestezi- 
tgj f jo, so ugibali, ali ne bo oropala 

ljudi očiščujoče izkušnje trpljenja.
■ In ko sta James Watson in Francis JHL jB^Crick pred tremi desetletji odkrila 

genetsko kodo, ljudje niso začeli razpravljati 
o novem upanju za neozdravljive bolezni, 
ampak o srhljivi možnosti, da bi genetski 
inženiring omogočil ustvarjanje razreda nad-

SOBOTNA PRILOGA
KLONIRANJE ČLOVEŠKEGA ZARODKA

JAZ, JAZ, JAZ IN JAZ
Kako so klonirali zarodke

nenormalno jajčece
Prozorno območje (plašč, ki 
spodbuja normalno delitev 
celic)

Umetno

območje

sperma

1. K zdravljenju neplodnosti 
spada tudi postopek, ko žen­
ski odstranijo jajčeca in jih 
oplodijo v petrijevki. Nekatera 
od teh jajčec oplodi več kot 
ena sperma — kar ni nor­
malno.

2. Ena takih nenormalnih ce­
lic se - kot prvi korak v razvo­
ju - razdeli na dvoje.

3. Z encimom odstranijo ovoj­
nico in ločijo ODe celici.

4. Z novo tehniko, dodajo 
umetno ovojnico, tako da se 
razvoj lahko nadaljuje.

5. Celice se še naprej delijo in 
oblikujejo genetsko identične 
zarodke. Razvoj se ustavi po 
šestih dneh, delno tudi zato, 
ker je bil zarodek nenormalen.

Ameriška zdravnika sta prva klonirala človeške zarodke. Kaj vse 
zmore reprodukcijska medicina? In kaj sme?

ljudi in delavskih sužnjev. Transplantacije or­
ganov so kasneje zbudile premlevanje o svetu 
rožljajočih Frankensteinov, zvaljenih skupaj 
iz samih rabljenih delov.
Včasih se zdi, da gledamo na vse, kar počne 
znanost, da bi pomagala človeštvu, kot na 
prevejan poskus, da bi nas ukanila. Tudi zdaj 
se je slabo informirana javnost preplašeno 
odzvala na novico, ki jo je 13. oktobra na 
kongresu o plodnosti v Montrealu ponosno 
objavil dr. Jerry Hall, vodja laboratorija 
v centru za umetno oplojevanje na vvashing- 
tonski univerzitetni kliniki: s kolegom dr. 
Robertom J. Stillmanom, direktorjem pro­
grama za umetno oplojevanje na univerzi 
Georgea VVashingtona, sta kot prva klonirala 
človeški zarodek. Hall pravzaprav ni naredil 
drugega kot pokazal možnost, da je mogoče 
ustvarjati dvojčke v epruveti. Vzel je oploje­
no človeško jajčece, pustil, da se je razvilo 
v dvocelični zarodek, ločil celici in dokazal, 
da bi naprej rasli v dva posamezna, identična 
embria. To ni bilo kako posebno prodorno 
dejanje, saj se nekaj podobnega dogaja v te­
lesu ženske, ko zanosi identična dvojčka. 
Tehnično je Hallov dosežek v tem, da se mu 
je posrečilo ustvariti umetno nadomestilo za 
zono pellucidO,: membrano,- ki -obdaja em-■ 
brio. Ce je hotel ločiti obe celici (trije opravil 
kemično, ne z nožem), je moral to uničiti. 
S svojim delom je dokazal, da lahko kot 
nadomestek zanjo rabi izvleček morskega 
rastlinja (natrijev alginat). Ni dokazal, ali bi 
se ti embirji uspešno ugnezdili v maternico in 
zrasli v otročiče; da tega ni storil, je imel pač 
tehten razlog. Ker bi bilo neetično eksperi­
mentirati z zarodki, sposobnimi za življenje, 
je uporabil nenormalne : jajčeca, ki so bila po 
naklučju oplojena z več kot enim spermijem 
in so zato imela tri kromosomske nize, in ne 
dveh, kot je normalno. Taki zarodki tako ali 
tako neizogibno umro že na zgodnji stopnji 
razvoja. Hallovi so vsi umrli po šestih dneh 
ali pa še prej.
Njegov namen ni bil zavladati svetu, oživiti 
dinozavre ali pa ustvarjati dvojčke. Želel je je 
povečati možnosti za uspeh oplojevanja 
v ejjruveti, izboljšati sedanjo tehniko oploje­
vanja jačec zunaj telesa, njihov razvoj v petri­
jevki in ugnezdenje embria v maternici 
žensk, ki po naravni poti ne morejo zanositi. 
Uspeh takih posegov na omenjeni univerzi je 
40-odstoten, a je močno odvisen od števila 
jajčec, ki ga lahko vzamejo ženski in jih oplo­
dijo. Če je na voljo le eno jajčece, so možno­
sti za uspešno nosečnost le ena proti deset. 
Nova tehnika, s katero je mogoče pomnožiti 
embrie iz enega samega jajčeca, pa bi lahko
pomagala neplodnim parom v teh primerih. 
Seveda je Hall pričakoval vroče razpravljanje
glede na to, da je tako rekoč vsakršno razi­
skovanje človeške reprodukcije že po defini­
ciji sporno. Čudil pa se je, da ljudje ne ločijo 
med tistim, kar je res naredil, in strahom, kaj 
bi se lahko zgodilo. Pred 15 leti sta njegova 
angleška kolega Patrick Steptoe in Robert 
Edwards spravila na svet prvega dojenčka iz 
epruvete, Louise Brown. Odtlej je število 
parov, ki se odločijo za umetno oploditev, 
naraslo na pol milijona po vsem svetu, čeprav 
natančne številke nihče ne pozna. Reproduk­
tivna medicina je namreč diskreten posel. 
Hallova skupina je razdelila embrie in jih 
pustila rasti v hranilni raztopini. Teoretično 
bi se lahko iz njih razvili genetsko povsem 
enaki ljudje, umetni dvojčki, trojčki, četverč­
ki... »Jasno je, da je le vprašanje časa, kdaj 
bi se kdo lotil takih poskusov,« pravi ameri­
ški raziskovalec. »Menim, da je bolje, če se 
to zgodi z odkrito razpravo, tudi z etičnega 
stališča.« V prihodnosti bo treba glede na 
napredek reproduktivne medicine računati 
s čisto drugačnimi rečmi, kot pa je preprosta 
oploditev v epruveti.
Brž ko je novica o kloniranju človeškega 
embria preletela svet, so univerzo Georgea 
Washingtona zasuli telefonski klici in faksi 
s celega sveta. Predstavnik japonske medicin­
ske zveze je Hallov poskus označil kot nekaj 
nezaslišanega. Francoski predsednik Fran$o- 
is Mitterrand je dejal, da ga obhaja groza, 
vatikanski Osservatore Romano je z uvodni­
kom posvaril, da lahko tako ravnanje pripelje 
človeštvo v »predor norosti«, med nedeljsko 
mašo na Petrovem trgpj>a je »strah zbujajo­
če« poskuse obsodil s&d sveti oče kot »pre­
tresljivo manipulacijo«.
Začela se je najostrejša znanstvena razprava 
o medicinski etiki, odkar se je pred 15 leti 
rodil prvi otrok iz epruvete. Prestopili so 
mejo. Etiki slikajo morasto vizijo farm otrok, 
klonov, ki bi jih kanibalizirali v rezervne 
dele, politiki opozarjajo na praznino v ameri­
ški zakonodaji o bioetiki. Kritiki napadajo 
komercializacijo tehnologije plodnosti, na­
sprotniki so šli na ulice z zahtevo, da takoj 
prepovedo kloniranje človeškega embria. 
Znanstveniki so se jim odločno postavili po

robu v strahu, da jim bo tolikšen odpor vzel 
obetavno raziskovalno področje in z njim 
možnost, da neplodni pari dobijo otroka, 
čemur je bil poskus sploh namenjen.
Raziskava javnega mnenja, ki sta jo po objavi 
novice naredila Time in CNN, kaže, da misel 
o kloniranju ljudi pri večini Američanov zbu­
ja skrbi, trije od štirih mu nasprotujejo. Štiri­
deset odstotkov vprašanih bi začasno ustavilo 
tovrstne poskuse, 46 odstotkov pa jih je za 
sprejem zakona, ki bi kloniranje človeških 
zarodkov kaznovalo.
Sam poskus, ki je povzročil toliko hrupa, pa

si tega sploh ne zasluži. Ne gre za kloniranje, 
kakršno so si izmislili v Jurskem parku, ko 
uporabijo genetski material odraslega indivi­
duuma ali pa DNK izumrlega dinozavra in ga 
razvijejo v živi posnetek izvirnika. Tega da­
našnja znanost še daleč ni sposobna. Pri poj 
skusu Halla in Stillmana tudi ne gre za genet­
ski inženiring - postopek delitve in spajanja, 
s katerim nize DNK znotraj jedra celic pome­
šajo in spravljajo skupaj. Pri enem od takih 
poskusov so znanstveniki vnesli človeške ge­
ne v DNK bakterij, da bi lahko množično 
proizvajali insulin in druge človeške proteine. 
Eksperimentirali so tudi s terapijami, pri ka­
terih je bilo treba zamenjati gene človeških 
bolnikov, ki teh genov nimajo ali pa so ok­
varjeni. Pri Hallovem poskusu pa sploh ni šlo 
za to. Celice so samo »kopirali« z njihovimi 
geni, kar je veliko preprosteje. Tako prepro­
sto, da kmetijski raziskovalci uporabljajo ta 
postopek za kloniranje embriov goveda, pra­
šičev in drugih živali že dobrih deset let.
V človeško areno pa je tovrstno raziskovanje 
prodrlo predvsem s hitro razvijajočim se 
oplojevanjem v epruveti. Tovrstne klinike 
odpirajo po vsem svetu, neplodni pari si lžh- 
ko dajo zmešati jajčece in spermo v petrijev­
ki, potem pa nastali zarodek vnesti v mater­
nico ženske. Postopek je dokaj negotov, od­
stotek uspešnih nosečnosti pa se veča s števi­
lom uporabljenih zarodkov. V običajnem po­
stopku oplojevanja v epruveti vstavijo zdrav­
niki od tri do pet zarodkov in upajo, da se bo 
ugnezdil vsaj eden, morda dva. Pri nekaterih 
parih pa zaradi različnih razlogov lahko ustva­
rijo en sam embrio, možnost, da pride do 
nosečnosti, pa je v tem primeru pičla, komaj 
od deset do dvajsetodstotna. Če bi ta zarodek 
lahko klonirah v tri ali štiri, bi bilo veliko več 
možnosti, da ženska uspešno zanosi.
Prav to je bil tisti razlog, zaradi katerega sta
Hall in Stillman začela eksperimentirati s klo­
niranjem. Nista poskušala dobiti klonov, ki
bi jih potem zares vsadili ženski in bi se 
rodili. Kot sta izjavila, sta hotela narediti le 
prvi korak v ugotavljanju, ali je kloniranje 
enako zanesljivo pri ljudeh kot pri živalih. Na 
kliniki Georgea Washingtona za oplojevanje

v epruveti sta izbrala nenormalne embrie, 
ker so izvirali iz jajčec, oplojenih z več kot 
enim spermijem. Te je tako ali tako čakala 
skorajšnja smrt, pa če bi jih vsadili v materni­
co ali ne. Hallu in Stillmanu se zato eksperi­
mentiranje z njimi ni zdelo nič neetično, po­
vrh pa sta imela dovoljenje univerze, da sme­
ta opraviti poskus. Posrečil se jima je, več­
krat sta ga ponovila in izdelala skupaj 48 
klonov. To je bilo vse. Nobeden od klonov ni 
rasel več kot šest dni. Ne Hall ne Stillman 
nista imela namena ustanoviti tovarne zarod­
kov, prodajati otrok ali početi česarkoli od 
tistega, česar se bojijo etiki. Preplah, ki sta ga 
zbudila, ju je vrgel iz tira. »Globoko spoštu­
jem človeško življenje. Razumem občutke in 
zaskrbljenost ljudi. Vendar s tem poskusom 
nisva ne ustvarila ne uničila človeškega življe­
nja,« je dejal Hall. Zanju je kloniranje člove­
ških celic le naslednji korak v logičnem raz­
voju, ki se je začel z oplojevanjem v epruveti 
in ga žene želja olajšati človekovo trpljenje, 
v tem primeru trpljenje neplodnih parov.
To je gotovo najmanj sporna od vseh razlag 
o možnostih za uporabo tehnologije, pa še te 
ne odobravajo vsi Američani. Če bi se obne­
sla (to pa je še veliko vprašanje), bi bila 
morda uporabna za neplodne bolnike, ki so 
poskusili že vse druge metode.
Arthur Caplan, direktor centra za bioetiko 
na univerzi Minnesota, navaja še nekaj po­
dročij, na katerih bi bilo kloniranje človeških 
embriov enako upravičeno. Vzemimo, da bi 
ženska vedela, da bo postala sterilna, bodisi 
zaradi kemoterapije ali izpostavljenosti stru­
penim snovem. Lahko bi razmislila o možno­
sti, da bi si dala klonirati embrio za uporabo 
v prihodnosti. Ali pa par, ki bi vedel, da bi 
njegov otrok lahko podedoval hemofilijo ali 
cistično fibrozo. Raziskovalci so razvili tehni­
ko za analizo DNK, s katero pregledajo em­
brio in ugotovijo, ah ima to motnjo ah ne. 
Vendar je za ta postopek treba vzeti vzorec, 
ki včasih zarodek stane življenje. V takem 
primeru bi peščica dodatnih klonov pomenila 
izbiro med tem, da prenesemo naprej po­
manjkljivi gen ah pa rodimo popolnoma 
zdravega otroka.

Pa še takšna uporaba kloniranja je etično 
vprašljiva, med drugim pomeni splavitev ok­
varjenega embria, kar večina borcev za pravi­
co do življenja enači z umorom. Medicinske 
etike že nekaj časa skrbi, da napredek v re­
produktivni tehnologiji v ZDA poteka v etič­
ni praznini, ki pa je ni ustvarila tehnologija, 
ampak politika do splava. »Kongres in držav­
na zakonodaja se bojita česarkoli v zvezi 
s splavom,« pravi Caplan. »Posledica tega pa 
je, da nismo sistematično razpravljali ne o na­
domestnem starševstvu ne o tem, kaj storiti 
z zamrznjenimi embrii po smrti staršev, niti 
o tem, kdo naj nadzira klinike za neplodnost. 
Tudi o kloniranju ne razpravljamo sistema­
tično.«

Ogrožena pravica do identitete______
Na srhljive scenarije, s katerimi so mediji 
pospremili novico o kloniranju človeškega 
zarodka, so vplivali zlasti etiki s svojimi bo­
jaznimi. Eden od njih shka kliniko za neplod­
nost, ki ponuja svojim odjemalcem katalog, 
poln otroških fotografij, pod vsako pa opis 
otrokovih akademskih in socialnih dosežkov. 
Par bi si izbral enega od otrok, prejel zamrz­
njen embrio in ga vzgojil v natančen posnetek 
nekoga drugega. Drug scenarij navaja mož­
nost, da data zakonca shraniti klon sleherne­
ga svojega otroka. Če kateri od njih umre, ga 
nadomestita z genetskim ekvivalentom. Če bi 
kateri od njih potreboval kostni mozeg ah 
ledvico za presaditev, bi za ta namen vzgojili 
njegovega dvojnika, katerega tkivo bi se sto­
odstotno ujemalo z bolnikovim. Ali pa vze­
mimo zakonca, ki si pač zaželita, da bi bil 
njun tretji otrok podoben bolj hčeri in ne 
sinu. Odtajala bi klon ustreznega embria in 
dobila še eno hčer, ki bi bila dvojčica prve, le 
nekaj let mlajša. Dobro situirana zakonca bi 
si lahko privoščila enakega otroka vsakih ne­
kaj let. Ženska bi lahko rodila celo svojo 
lastno dvojčico, če bi njeni starši shranili klon 
embria, iz katerega se je razvila sama.
Človeku ni treba biti poklicni etik, da sprevi­
di, kolikšne težave lahko izzove takšen polo­
žaj. Vsi starši vedo, kako težko je narediti 
razliko med tistim, kar naj bi otrok po njiho­
vem mnenju bil, in tistim, kar je. Ta težava bi 
se še stopnjevala — tako za otroka kot za 
starše — v primeru, da bi imeli v obliki starej­
šega dvojnika pred seboj natančno šablono 
tistega, kar bi ta otrok postal čez deset ali

Otroci po naročilu
— prazne sanje
Ločitev embria se morda zdi velik tehnolo­
ški korak, vendar je v svetu, kjer embrie že 
ustvarjajo v epruveti, komaj omembe vre­
den. Izziv reprodukcijske medicine zdaj ni 
ustvarjati še več embriov, ampak identifici­
rati zdrave in doseči, da se bodo razvijali 
v maternici. Zdravniki in genetiki so na tem 
področju naredili silen napredek. Z upora­
bo genetskih testov'lahko preiščejo celice 
zarodka in ugotavljajo dedne bolezni, na 
primer cistično fibrozo ah anemijo s srpasti­
mi eritrociti. Ne bo dolgo, ko bo s prenatal- 
nimi testi morda mogoče napovedati take 
razširjene težave, kakršne so debelost, de­
presija in srčna obolenja. Vendar ne priča­
kujte od znanstvenkkov, da bodo začeli 
otročičkom v kratkem dodajati nove lastno­
sti. Tehnične ovire so neznanske, kulturne 
pa tudi.
Še v petdesetih letih je bilo tisto, kar je 
prišlo iz porodnišnice, veliko presenečenje. 
Običajen prenatalni pregled je bilo zgolj 
prisluškovanje znamenjem življenja s steto- 
skopom na trebuhu nosečnice. To se je 
spremenilo sredi 60. let, ko so zdravniki 
začeli jemati vzorec tekočine iz maternice, 
jo preiskovati in ugotavljati morebitne ne­
normalnosti. S tem testom — amniocentezo
— so starši lahko izvedeli za morebitno pri­

rojeno okvaro do 20. tedna nosečnosti, ko 
je splav še mogoč. Kasneje so s tako imeno­
vanim CVS isto informacijo priskrbeli že 
pri desetih tednih nosečnosti. Vendar za 
družine z nagnjenostjo k dednim boleznim 
ni bila idealna nobena od teh metod. Če je 
test razkril okvaro, so morali starši izbirati 
med splavom ah pa življenjem s posledi­
cami.
Dandanes se lahko nekatere tako ogrožene 
družine popolnoma izognejo dilemi. Z no­
vim postopkom BABI (analiza blastomera 
pred implantacijo) lahko paru vstavijo več 
embriov v epruveti in zavržejo tiste, ki ka­
žejo znamenja okvare. Prvi korak je že 
rutina, zdravniki dajo ženski zdravilo, ki 
spodbudi ovulacijo, potem pa izločijo jajče­
ce iz njenih jajčnikov in ga pomešajo s part­
nerjevo spermo. Namesto da bi takoj vsadi­
li embrio v maternico, ga pustijo rasti na 
kulturi, dokler ne nastane osem celic. Ker 
vsebuje vsaka celica popolno genetsko ko­
do posameznika, vzamejo zdravniki po eno 
celico iz vsakega embria in ugotovijo, ah 
ima mutacijo za bolezen, ki jo žehjo prepre­
čiti.

Okvarjenih embriov ne vsajajo v materni­
co, tisti, ki jih vsadijo, pa se še lahko nor­
malno razvijajo. Dr. Mark Hughes, genetik 
iz Houstona, ki je uvedel tehniko BABI, 
pravi, da je v pretekhh dveh letih prinesla 
vsaj ducat zdravih nosečnosti.

Doslej so ta postopek uporabljali le za testi­
ranje embriov za izrazite dedne bolezni, 
kakšni sta Tay-Sachsova bolezen in Duc- 
hennova mišična distrofija. Ker pa znan­
stveniki že znajo identificirati gene, zaradi 
katerih se ljudje nagibajo k raku ah visoke­
mu krvnemu tlaku, bi lahko bodoči starši 
poštah izbirčnejši, ko se odločajo, katerega 
od zarodkov bodo obdržali. Nekateri izmed 
kritikov se boje, da bi lahko starši uporab­
ljali takšne tehnike, kakršna je BABI, za 
izbiranje zarodkov glede na postavo, čud 
ali inteligenco. Andrevv Kimbreh iz protibi- 
otehnološko naravnanega Sklada za eko­
nomska gibanja, je dvignil preplah, češ da 
je »napredek v genetskem preiskovanju za­
rodkov pred implantacijo začetek potova­
nja k popolnemu otroku«. O tem, ali je to 
tako slabo, je mogoče razpravljati, nekateri 
analitiki pač ne vidijo škodljivosti v tem, da 
damo otrokom vse, kar je mogoče. Sploh 
pa so otroci po naročilu, pa če je to dobro 
ah ne, za zdaj le prazne sanje.
Razlog za to je, da take zanimive lastnosti, 
kakršni sta inteligenca in osebnost, ne izvi­
rajo iz posameznih genov. Triindvajset kro­
mosomskih parov, ki jih nosimo v jedru 
sleherne celice, vsebuje tri milijarde enot 
DNK, urejenih v linearne nize. Geni so le 
funkcionalne skupine enot DNK, ki po­
drobno označujejo strukturo proteinov. Ti 
proteini delujejo drug na drugega in na 
svojo okolico pri gradnji in vodenju telesa.

Od približno 100.000 genov, kolikor jih je 
v naših kromosomih, jih je morda_ polovica 
vpletena v delovanje možganov. Sele če bi 
znanstveniki natančno vedeli, kje so in 
kako njihovo medsebojno delovanje vpliva 
na intehgenco, bi lahko pričakovali od njih, 
da bodo znali razpoznati bister zarodek. 
Vendar, kot pravi Hughes, ne vemo, kateri 
geni so vpleteni in kaj jih vodi. Morda bo 
projekt človeškega genoma, s katerim se 
ukvarjajo prav zdaj,razkril najnujnejše po­
datke za proučevanje v tej smeri, s tem da 
bo dešifriral vsako posamezno enoto pose­
bej. A kake preproste preiskave za ugotav­
ljanje inteligence ne smemo pričakovati.
Pa tudi tega ne, da nam bo pomagal obliko­
vati bitja višje vrste. »Če bi kdo želel vzre­
jati ljudi kot dirkalne konje, ima za to že 
več stoletij staro tehnologijo,« pravi gene­
tik Phil Leder s Harvarda in medicinskega 
inštituta Howarda Hughesa. »Genetska 
tehnika ponuja le malo novega.« Znanstve­
niki si res obetajo, da bodo znali zdraviti 
bolezni, ki jih povzroča en sam gen. 
A medtem, da dajo človeku zdravilen od­
merek manjkajočega gena in izmišljanjem 
novega zarodka, je bistvena razlika. Kot 
pravi genetik Erič Lander z MIT, gre tre­
nutno le za razumevanje posameznih del­
cev v sistemu, ki ima takih delcev 100.000.« 
In dokler bo tako, je izobraževanje še naj­
boljši način, da vzgojimo pametnejše 
otroke.
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dvajset let. »Mislim, da imamo pravico do 
lastne individualne genetske identitete, tak 
postopek pa bi jo lahko okrnil,« meni Daniel 
Callahan, direktor organizacije za etične razi­
skave centra Hastings v Briarcliff Manorju 
v New Yorku.
Mnogi od strah zbujajočih načinov uporabe 
kloniranja pravzaprav niso za lase privlečeni. 
Kalifornijska zakonca sta pred nekaj leti že 
stala pred podobno odločitvijo, ko so jima 
oznanili, da ima hči levkemijo. Oče, ki se je 
bil dal sterilizirati z vazektomijo, se je dal 
znova ojrerirati, mati pa je pri 43 letih rodila 
še enega otroka, da je s svojim kostnim moz­
gom rešil življenje svoji starejši sestri.
Pari, ki so se odločili za oploditev v epruveti, 
živijo zdaj z zavestjo, da imajo zamrznjeno še 
kako svoje človeško bitje. V ZDA plava v te­
kočih dušičnih kopelih kakih 10.000 zarod­
kov, ki v ledenih vicah čakajo na odločitev 
svojih bodočih staršev. Ali naj embrie odtaja­
jo in jih pustijo umeti? Naj se jim odpovedo? 
Ali jih imajo pravico prodati najboljšemu 
jx>nudniku? In kdo dobi pravico do varuštva 
— ali denarja — v primeru ločitve?
Ko v enačbo vstopi dobičkonosnost, so etični 
pomisleki pozabljeni. Prav zasebni dobiček 
žene ameriško industrijo z neplodnostjo. 
Amerika je ena redkih držav na svetu, v kate­
ri lahko prodate spermo in jajčeca. Obstajajo 
celo katalogi z značilnostmi darovalca sper­
me, eden navaja same Nobelove nagrajence. 
Le še vprašanja časa je, da se bo kak podjet­
nik domislil prodajati zarodke, križance atle­
ta Michaela Jordana in manekenke Cindy 
Crawford. Če vmes ne poseže zakonodaja...
Eden od tistih, ki v kloniranju vidijo začetek 
dobe evgenike, je Jeremy Rifkin, ustanovitelj 
Sklada za gospodarska gibanja, skupine za 
nadzor nad biotehnologijo v Washingtonu. 
Prav on je pred kratkim organiziral demon­
stracije pred univerzo Georgea Washingtona 
in drugimi ameriškimi ustanovami za raziska­
ve plodnosti. Vendar je izjema s svojo temač­
no vizijo »standardiziranih človeških bitij, ki 
bi jih proizvajali v želeni količini po tekočem 
traku«. Malo ljudi se strinja z njegovim po­
gledom, po katerem bi si totalitaristične vla­
de dale narediti cel podrazred klonov nalašč 
za opravljanje določenih nalog. A tudi Rifkin 
se zaveda, da bi sicer morda res ne bilo 
atomskih bomb, če bi madame Curie prepre­
čili ukvarjanje z radijem, na drugi strani pa 
tudi ne bi bilo zdravilnega radioaktivnega 
obsevanja.
Večina ljudi se odziva na idejo o kloniranju 
ljudi na bolj temeljni ravni. V raziskavi Tima 
in CNN je 58 odstotkov vprašanih odgovori­
lo, da se jim zdi kloniranje moralno zgrešeno, 
63 odstotkov pa, da je proti božji volji. Za 
mnoge je to napad na svetost človeškega 
življenja in so zato jezni. »Le kako bi bilo 
tistim, ki se ukvarjajo s takimi poskusi, všeč, 
če bi jih dali na pol?« sprašuje Germain 
Grisez, profesor za krščansko etiko na kolid­
žu Mount Saint Mary v Emmitsburgu v Ma- 
rylandu.
Ne gre le za telesnost, ampak tudi za duhov­
nost, ta je ravno tako ogrožena. Navadili smo 
se verjeti, da so vsa človeška bitja enaka, še 
bolj pa nam vtepavajo v glavo, da je vsak 
posameznik edinstven. Kloniranje načenja 
prav to idejo. Mar je vsak posameznik res 
edinstven, če teoretično lahko po mili volji 
ustvarimo njegovih kopij, kolikor hočemo? 
Kako edinstveni bi se počutili' kloni, če bi 
vedeli, da so jih »naštancali« kot gumbe? 
Takšna vprašanja morda čez čas ne bodo več 
čista abstrakcija. »Kaj imamo v mislih, ko 
govorimo o človeški identiteti?« vprašuje Al­
bert Jonsen, predsednik ameriške državne 
svetovalne komisije za etiko in reprodukcijo 
v Washingtonu. »Kaj bi pomenilo, če bi se 
lepega dne v trgovini zaletel v samega sebe, 
eno svojih kopij? Zaradi česa sem jaz jaz? 
Koliko moje identitete je v tem, da imam 
genom svojih staršev, kakršnega nima nihče 
drug?« Jonsen kar sam odgovarja, da nismo 
samo sami svoji geni, ampak celotna zbirka 
svojih lastnih izkušenj, vseeno pa mu zbuja 
misel o natančnih kopijah vrsto pomislekov, 
od najbolj fantastičnih do najglobljih.

Odzivi po svetu _________________
Z drugih koncev sveta se odzivajo še bolj 
ogorčeno. Nemci so dali pri priči vedeti, da bi 
bilo v Nemčiji Hallovo in Stillmanovo početje 
kaznivo — čakalo bi ju do pet let ječe. Več kot 
25 držav ima posebne odbore, ki postavljajo 
pravila o tehnologiji razmnoževanja. Britani­
ja je leta 1990 z zakonom prepovedala kloni­
ranje kot zamenjavo jedra, kar pomeni nado­
meščanje jedra celice enega zarodka z jedrom 
celice drugega. Vladna agencija (HFEA) 
nadzira druge oblike embrionalnega razisko­
vanja in zdravljenja neplodnosti. Za takšne 
poskuse, kakršne so opravili na univerzi Ge­
orgea Washingtona, je potrebno dovoljenje, 
ki ga praviloma ne izdaja, kršilce pa čaka do 
10 let ječe. Robert Edvvards, profesor na 
Cambridgeu, ki je skupaj z dr. Patrickom 
Steptoejem prvi izpopolnil tehniko oplojeva­
nja v epruveti (ta je leta 1987 privedla do 
rojstva prvega otroka iz epruvete Louise 
Brown), pa meni, da so podobne poskuse 
v Britaniji verjetno že opravljali, le da tega 
niso povedali na glas. Že v 70. letih sta 
s Steptoejem vedela za to tehnologijo, vendar 
sta se odločila, da je ne bosta uporabila.
V Franciji nadzira zdravnike, raziskovalce in 
zakonodajalce pri spornih reproduktivnih 
tehnologijah državni svetovalni odbor za eti­
ko, ki so ga ustanovili pred desetimi leti.
V naslednjih mesecih bo francoski parlament 
glasoval o obsežnem zakonu o bioteiki, ki bo 
urejal vse, od transplantacije organov do 
bank sperme, genetskega testiranja, oploje­
vanja v epruveti in raziskovanja človeških 
zarodkov. Prepovedati nameravajo večino 
tega početja razen tistega, ki je medicinsko 
nujno. Nemški zakoni so zaradi nacističnih

ranje človeškega zarodka kriminalno dejanje, 
ki se kaznuje z ječo do pet let. Prepoveduje 
tudi vzgajanje embriov za raziskovalne name­
ne. Nizozemski parlament bo še letos raz­
pravljal o podobnem zakonu. Na Japonskem 
je s priporočili, ki pa imajo zakonsko moč, 
prepovedano vsakršno raziskovanje v zvezi 
s kloniranjem človeških celic.

Naj podobne omejitve sprejmejo v ZDA? 
Trenutno bi bilo to težko. Tovrstne raziskave 
nadzirajo posredno z zategovanjem zvezne 
mošnje: vlada preprosto ne da denaija za 
projekt, ki se kongresu zdi nevaren. V tem 
primeru pa ne pride v poštev, saj raziskova­
nja embriov ne plačuje država. Plačujejo ga 
povečini zasebniki, veliko tega denaija pa 
pride iz cvetoče industrije oplojevanja v epru­
veti.
Še teže je, ker v ZDA nimajo nobenega 
zveznega telesa, ki bi se ukvarjalo s politiko 
umetnega oplojevanja. Zadnja kongresna 
skupina te vrste je razpadla leta 1990. Name-
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«« -'■r-ogometaši v zeleno-belih dresih I so spet izgubili. Z Rapidom gre 
I mkl rapidno navzdol, tekmujejo novi- 

^Hjl narji v oguljenih besednih igrah.
1. ^0 Dunajsko moštvo je resda peto

na avstrijski (desetmestni) prvoligaški lestvi­
ci, a z manj kot polovičnim izkupičkom, brez­
voljnimi igralci in demoraliziranim mladim 
trenerjem, predvsem pa z velikanskimi dol­
govi. Klubu, ki je dunajskim delavskim slo­
jem dobrih devet desetletij pomenil nekaj 
podobnega kot moštvo v rdečih dresih liver- ■ 
poolskim dokerjem (torej izraz simboličnega 
upora »meščanskima Austrii oziroma Ever- 
tonu«), grozi stečaj, potem ko ie Rene Al- 
fons Haiden, generalni direktor največje av­
strijske poslovne banke Bank Austria, pre­
prečil odobritev novih posojil.
95 let Rapida proti 2 letom Bank Austria! 
Preživeli vas bomo! Rapid, ne bomo te zapu­
stili! Ultras so verjetno najbolj zvesto nogo­
metno občinstvo v Avstriji, za trditev, da tudi 
najbolj neotesano, pa ni treba biti niti k redu 
in disciplini pretirano nagnjen malomeščan­
ski čistun niti ljubitelj nogometa. Bolj ali 
manj slehernemu Dunajčanu so znani razde­
jani vagoni podzemne štirke, s katerimi se
zeleno-bele navijaške horde prevažajo do sta­
diona v Hutteldorfu in nazaj. Tudi to soboto, 
med tekmo s Salzburgom, moštvom, ki ga 
vodi najuspešnejši Rapidov trener zadnjih 
petnajst let Oto Barič (nekdanji trener za­
grebškega Dinama), je na tribunah in ob 
robu igrišča grmelo in pokalo, ne glede ali pa 
prav zaradi treh golov v domači mreži.
Seveda mi ni vseeno, končno sem s tem 
klubom osvojil nekaj naslovov, bil v finalu 
pokala pokalnih zmagovalcev, je dejal Barič. 
Ljudje, ki so bili pred tremi leti na čelu 
Rapida, so klub uničili. Čudim se, da me ni 
nobeden poklical! Tako kot Bariču je vsem 
neznansko žal, da se je dunajsko moštvo, 
svojčas, pod predsedstvom legendarnega sin­
dikalnega voditelja Antona Benye tako rekoč

sto tega jo krojijo različni zakoni posameznih 
zveznih držav, poklicna združenja in lokalni 
nadzorni odbori, kakršen je tisti na univerzi 
G. Washingtona, ki je dal Hallu dovoljenje 
za poskus. Se najboljša doslej je bila predsed­
niška komisija, ustanovljena v času predsed­
nika Carterja. Ta je izdelala široka navodila 
o nekaterih najbolj spornih medicinskih za­
devah: o določanju možganske smrti, o tem, 
kdaj je etično pravilno, da zdravnik odtegne 
zdravljenje... Ta komisija je razpadla leta 
1983. Vznemirjenje po objavi vesti o klonira­
nju človeškega zarodka pa bo zelo verjetno le 
pospešilo ustanovitev podobnega odbora pod 
predsednikom Clintonom.

Mnogi znanstveniki, ki se ukvarjajo z razm­
noževanjem, pa si v slutnji, da jim bo zakono­
daja prirezala peruti, želijo, da Hall in Still- 
man ne bi bila načela vprašanja o kloniranju. 
»Medicini nista naredila usluge,« pravi dr. 
Marilyn Monk, raziskovalka z londonskega 
inštituta za zdravje otrok. Njena kolegica dr. 
Leeanda Wilton, direktorica za embriologijo 
na avstralskem centru Monash IVF, kjer so 
razvili veliko tehnologije za oplojevanje 
v epruveti, pa pravi, da bi lahko tak poskus 
opravilo na stotine znanstvenikov, čisto tako, 
kot sta ga Hall in Stillmann, pa ga niso, ker 
so vedeli, da bi dregnili v osje gnezdo.

Hall in Stillman sta to presenečena spoznala 
šele po odzivu javnosti. V televizijskih odda­
jah sta zmedena skušala obrzdati razpravo in 
ostati pri golih dejstvih: da sta uporabila ok­
varjene embrie, da jih nista nikoli vsadila 
v maternico, da ne bi nikoli mogli zrasti 
v žive ljudi. Namesto tega pa sta se morala 
spopasti z vprašanji, kakršno je: »Ali bi se 
z njuno tehniko dalo presaditi levjo glavo na 
konjsko telo?«

Pogoje razprave so jasno in glasno postavili 
etiki s tem, da so odvrnili razpravo od tistega, 
kar se je resnično zgodilo, na srhljive scenari­
je o tem, kar bi se kdaj v prihodnosti morebiti 
lahko. Obupana znanstvenika sta se na kon­
cu umaknila v zadnje pribežališče: »Hotela 
sva priti le do nekaj osnovnih podatkov. Od­
ločitev o pravilih, po katerih se bomo ravnali 
v prihodnosti, pa morajo sprejeti etiki in 
medicinska skupnost, upoštevaje splošno jav­
no mnenje,« sta skrušeno izjavila v oddaji 
Larryja Kinga.
Vendar bo tako stališče morda neustrezno 
v prihodnosti, ki bo križala kloniranje in 
genetski inženiring. Raziskovalcem teh mej­
nih področij postaja vedno bolj jasno, da 
morajo biti hkrati etiki in znanstveniki. Teh­
nologija drvi naprej, gnana od lastnega zale­
ta. Čas je, da razpravljamo o tem, ali je prav 
ali ne, preden pride v uporabo, ne pa potem.
Prirejeno po revijah Time, Newsweek 
in Die Zeit

državna institucija, znašlo v takšni stiski. Av­
strijska prva liga brez Rapida? Nemogoče! In 
kot običajno, ima vsak diagnozo in zdravilo. 
Barič svojo, tako kot častni predsednik Be- 
nya Haiden predlaga združitev z Austrio, 
sedanji trener Baumgartner in njegov pred­
hodnik Starek (ki je menda še spomladi po­
skušal klub rešiti celo z obiskom pri kancler­
ju, v tem primeru predvsem predsedniku so­
cialdemokratov Franzu Vranitzkem) pa ima­
ta spet svoje ideje. A nič, kar vsa ta množica 
uglednih oseb zdaj predlaga, ne more biti 
bolj neobičajno od terapije, ki jo je pred 
nekako dvema letoma predpisala skupina 
mladih bankirjev iz medtem propadle investi­
cijske banke Vindobona. Podjetje Rapid Fi- 
nanz AG je namreč na borzi plasiralo delnice 
podjetja Rapid SK (nogometnega kluba). 
Kratek čas je kazalo, da zadeva deluje. Nato 
so avtorja celotnega projekta v Ameriki are­
tirali z obtožbo, da je v Avstriji pral umazani 
denar ameriškega podzemlja (še dandanašnji 
na Floridi čaka na sojenje), zaradi povezav 
z njim in drugih sumljivih poslov je bil prisi­
ljen odstopiti klubski »finančni genij«, nekaj
mesecev kasneje je v priporu zaradi povsem 
druge zadeve končal tudi direktor Vindobo­
na bank, Bank Austria pa je kot največji 
delničar iz te banke naredila svojo specializi­
rano banko. Skratka, v nominali tisoč šilin­
gov vredna delnica Rapida se danes prodaja 
za tristo šilingov in klub je bil Bank Austria 
prisiljen prodati svoj paket.

A s tem je poplačal samo petino od nekako 
25 milijonov šilingov dolgov, zaradi česar je 
njegova usoda še vedno na moč negotova. In 
čeprav Rapida dolgovi morda navsezadnje le 
ne bodo ugonobili, kot so lani Favoriten AC, 
ki je z napol amaterskim moštvom zdaj v dru­
gi ligi, se avstrijskemu športu (če ne gre za 
smučanje) vsaj trenutno v finančnem pogledu 
ne piše dobro. Gospodarska recesija pač. Za 
avstrijske razmere vrhunsko košarkarsko 
moštvo Vienna Flyers je že amaterizirano, 
kajti Amerikanci so ga zapustili takoj, ko je 
zmanjkalo denarja. Tudi dunajski Sportclub,

brezupno zadnji na nogometni lestvici, se je 
pred finančnim polomom šele v zadnjih se­
kundah rešil z novim sponzorjem, nemško 
trgovsko verigo z erotičnimi pomagali Beate 
Uhse. Naše možnosti za reklamo so sicer zelo 
omejene, pravijo v poslovodstvu njene av­
strijske hčerke. Z vibratorjem v srcu in znova 
polnimi žepi se bodo nogometaši Sportcluba 
Beate Uhse naslednjo soboto lažjih nog zapo­
dili za žogo.

7. novembra 1993_________________
Pravijo, da ima najlepše oči Avstrije. In najo­
čarljivejši nasmeh. Ne bi ugovarjal, vsekakor 
pa bi se varoval predolgega pogleda na sinje- 
ooko damo s snežnobelimi zobmi med čutno 
zaokroženimi ustnicami. Vsaj če bi bil njen 
politični nasprotnik ali tekmec, morebiti ce­
lo, če bi bil njen sodelavec. Lahko bi me 
spravilo v skušnjavo tipično moškošovinistič- 
nega podcenjevanja v slogu »Predobro zgle­
da, da bi bila pametna in nevarna«. Heide 
Schmidt, predsednica Liberalnega foruma,
najmlajše avstrijske parlamentarne stranke,
pa je prav ta, v politiki kot tipično moški 
domeni še vedno redka kombinacija ženske­
ga šarma s sex appealom, inteligence z intu­
icijo in preračunljive napadalnosti.

Njen politični Pigmalion Jorg Haider je bil
doslej najznamenitejša žrtev lastnega podce­
njevanja. V maniri moškega, ki rad razkazuje 
poraščene prsi in izkazuje pogum v navpičnih 
alpskih stenah ali s skoki z mostu, privezan 
zgolj na dolgo elastiko, je Haider moški klapi 
na čelu svobodnjaške stranke Heide namenil 
kot okras in kot vabo »feminiziranemu« delu 
volivk. Dokler ni Schmidtova ugotovila, daje 
to vse, zaradi česar je postala generalna se­
kretarka, nato Haiderjeva namestnica in tret­
ja predsednica avstrijskega parlamenta, je 
šlo. Nato je počilo, saj Heide ni bila tiho, 
čeprav ji je Jorg čedalje bolj grobo zapiral 
usta. Ločitev je bila neizbežna, toda trenutka 
in načina ni izbral Haider. Svojo (moško) 
aroganco in svobodnjaški predsednik plačal

s štirimi poslanci, ki jih je Schmidtova odpe­
ljala s seboj v Liberalni forum, pravzaprav 
prvo avstrijsko stranko klasične liberalne 
provenience.
Danes, dobrega pol leta kasneje in po prvem 
volilnem uspehu (na spodnjeavstrijskih de­
želnih volitvah), je ta Liberalni forum na 
ustanovni konvenciji tudi uradno dobil pred­
sednico in program. Splav na državne stro­
ške, mehka mamila na recept, uzakonitev 
homoseksualne življenjske skupnosti, ukini­
tev ocenjevanja pri nekaterih šolskih pred­
metih, komunalna volilna pravica za tujce, 
redefinicija konkordata oziroma odnosov 
med cerkvijo in državo v prid popolne loči­
tve ... Za vsak primer, če komu to še ni bilo 
dovolj, je Schmidtova poudarila: Ne politika 
po načelu za vsakega malo, temveč politika 
»z robovi«, jasno prepoznavna in nepopustlji­
va, ko gre za temeljna (liberalna) načela. 
Politika, ki se od v avstrijskega »ne-zameri- 
se-nobenemu-volivcu« mainstreama, kjer 
bolj ali manj uspešno plavajo tako socialni 
kot krščanski demokrati (ljudska stranka), 
celo Haider s svojo populistično demagogijo, 
razlikuje celo bolj kot ekološko-socialno pro­
filirani zeleni.
Za večino volivcev ta program Liberalnega
foruma gotovo ni, mnogi menijo, da bo Foru­
mu sploh onemogočil ponoven vstop v parla-. 
ment, toda po dosedanjih javnomnenjskih 
raziskvah prej ali slej obeta med osmimi in 
desetimi odstotki glasov. Več, kot so jih svo­
bodnjaki v svojih najbolj liberalnih letih (z 
Norbertom Stegeijem na čelu) kdaj imeli.
Pozni paberki leta 68, diskvalificirajo konser­
vativci Liberalni forum, ki bi se po njihovem 
pravzaprav moral imenovati Levi forum. Na 
žalost nisem oseminšestdesetka, kajti takrat 
je bila moja politična opredelitev še nerazvi­
ta, duhovito odgovarja Schmidtova. Klub ne­
uspešnih svobodnjaških odpadnikov, se 
v podcenjevanju za šefom vadi svobodnjaški 
generalni sekretar Walter Meischberger. Kje 
je ekologija, sprašujejo zeleni in kritizirajo 
brezpogojno opredelitev Foruma za Evrop-

UM STEPHENA HAWKINGA
V
Črne luknje 

in novorojena 
vesolja

'mv* -^zgodovini fizikov 20. stoletja bo
/zagotovo omenjeno tudi ime pro- 
/ fesotja Stephena Hawkinga. Tudi 

mesto v zgodovini založništva mu 
V je zagotovljeno. Z raziskovalnim 

delom o naravi črnih lukenj in izvoru veso­
lja si je prislužil spoštovanje kozmologov, 
z opisom tega svojega dela v Kratki zgodo­
vini časa pa slavo, rekordno prodajo knjige 
in kupe denarja.
Njegova najnovejša knjiga je zbirka esejev 
in govorov. Za gospoda Hawkinga med 
tema dvema oblikama večinoma ni bistvene 
razlike. Pred traheostomijo je degenerativ­
na bolezen živčevja, ki ga je priklenila na 
invalidski voziček, tako popačila njegovo 
izreko, da je lahko komuniciral le s pomoč­
jo tolmača. Po operativnem posegu leta 
1985 pa uporablja računalniški sintetizator 
govora, napravo, ki mu je znova omogočila 
nastopanje v javnosti. Z njo lahko vnaprej 
programirane besede posreduje poslušal­
cem v predavalnicah, ne da bi zato moral iz 
svojega vozička. Po zdaj že znameniti izjavi 
človeka, ki je o njegovih znanstvenih idejah 
posnel film, je nemi in negibni Stephen 
Hawking postal največji negovoreči »tal- 
king head«.
Zaradi njegovega stanja ga ni bilo težko 
označiti kot »človeški um, ki je ločen od 
telesa«. Sam bi najverjetneje zatrdil, da je 
njegov poglavitni intelektualni vir — bistvo 
vesolja: naravni zakoni, ki pojasnjujejo, za­
kaj je vesolje takšno, kakršno je, in zakaj ni 
— in ne more biti — kakorkoli drugačno. 
Prepričan je, da je ta popolna teorija tako 
rekoč za prvim ovinkom in pripisuje ji feno­
menalne kvalitete. V pretiranem sklepu 
Kratke zgodovine piše, da razumevanje, 
kako deluje ta popolna teorija, omogoča 
predvidevanje o tem, zakaj »božji um« de­
luje, kot pač deluje.
Eseji v njegovi najnovejši tanki knjigi bral­
cem Kratke zgodovine ne bodo omogočili 
veliko novega vpogleda niti v skrivnosti 
božjega uma niti v kozmološko znanost. 
Marsikaterega novega odkritja kozmologov 
avtor sploh ne omenja. Lani, denimo, so 
s satelitskim preučevanjem kozmičnega mi­
krovalovnega ozadja zbrali nekaj informa­
tivnih drobcev o možni zgradbi zelo zgod­
njega vesolja. Gospod Hawking je tedaj ta 
dosežek navdušeno označil kot »najpo­

membnejše znanstveno odkritje stoletja, 
morda celo vseh časov«, zato bi človek 
pričakoval, da bo o tem tudi kaj napisal — če 
nič drugega, vsaj opravičilo, da je izrekel 
nekaj tako zelo nespametnega. Toda v nje­
govi najnovejši knjigi o tem ni niti besedice.
Dejstvo, da se posamezna vsebina esejev 
ponavlja (in da se v njih ponavljajo tudi deli 
Kratke zgodovine), ni niti tolikšna po­
manjkljivost, kot bi se lahko zdelo na prvi 
pogled. Navsezadnje gre za zapleteno gra­
divo in če je bralcu iz eseja v esej predstav­
ljeno v nekoliko drugačni luči, mu to lahko 
celo olajša razumevanje celote. Ena od 
očarljivih posebnosti gospoda Hawkinga je 
spoznanje, s koliko različnimi podobami je 
mogoče priklicati v spomin matematične 
resnice, ki jih obravnava v svojih delih. 
Radiacijo iz črnih lukenj, denimo, si je tako 
mogoče predstavljati, bodisi kot da potuje 
nazaj v čas bodisi hitreje od svetlobe, kar je 
pač komu ljubše — ali pa kot temperaturo, 
ki so jo črni luknji vsilili zakoni termodina­
mike. Upoštevaje dejstvo, da so popotniki 
v vesolje gospoda Hawkinga brez znanja 
visoke matematike popolnoma nebogljeni 
in slepi, je pravzaprav dobra zamisel, če jim 
je dano čim več različnih možnosti za spoz­
navanje s skrajno zapleteno snovjo.

Toda nekatere teme nenehno ponavljanje 
v resnici še bolj zaplete. Vzemimo božji 
um. V svojih esejih gospod Havvking prizna 
nekaj, s čimer je v prejšnji knjigi zgolj spret­
no manipuliral:
»Znanost je sicer sposobna razrešiti pro­
blem, kako je nastalo vesolje, ne more pa 
odgovoriti na vprašanje, zakaj se vesolju 
sploh zdi vredno, da obstaja. Odgovora na 
to vprašanje ne poznam.«
Na nekem drugem mestu pristaja na mož­
nost, da je začetne pogoje v vesolju izbral 
bodisi bog bodisi so jih določili zakoni zna­
nosti. S tema alternativama dozdevno do­
voljuje možnost obstoja boga; v resnici pa 
bogu ne nameni niti za las pomembnejšega 
mesta kot fiziki — ponuja nam razlago kako, 
ne zakaj. Nihče od bralcev njegove zadnje 
knjige ne bo mogel trditi, da Stephen Haw- 
king zares ve — ali vsaj čuti potrebo, da bi 
vedel — karkoli o bogu.
Števen Weinberg, enako eminenten fizik 
kot Hawking in neprimerno boljši pisec od 
njega, je svoje delo Prve tri minute sklenil 
s turobno ugotovitvijo, da »bolj ko se veso­
lje zdi razumljivo, bolj še zdi nesmiselno«. 
Težko se je znebiti občutka, da je intimno 
stališče gospoda Hawkinga do tega vpraša­
nja najbrž precej podobno. Navsezadnje res 
ni nobenega razloga, da bi vesolje moralo 
imeti neko bistveno točko oziroma da bi jo 
bili, če bi jo že imelo, sposobni odkriti 
ravno fiziki. Toda če si gospod Hawking ne 
zadeva ravno pretirano, da bi prodrl 
v skrivnosti božjega uma, kaj ga potlej tako 
silovito žene v to smer?
Gospod Weinberg domneva, da je prav 
raziskovanje najpomembnejši vir tolažbe za 
raziskovalca, saj je »ena izmed zelo redkih 
stvari, ki človeško življenje vsaj malenkost­
no dvignejo nad raven farse«. Gospod 
Havvking nam o tem procesu ne pove veli­
ko. Pojasnjuje le ideje v svoji glavi, ne pa 
tudi tega, kako so nastale — pojasnila o de­
lovanju njegovega uma ali njegovi znan­
stveni disciplini ga kratko malo ne zanima­
jo. Njegovi avtobiografski opisi so nena­
vadno odmaknjeni; zanimanje bralca za av­
torja kot človeka vzbudi le transkribirani 
intervju s Hawkingom, ki so ga lani prika­
zali na britanski televiziji BBC. Le v njem 
je mogoče zaznati posamezne drobce po­
polnoma zaokrožene osebnosti, človeka, ki 
med poslušanjem Beethovnovega godalne­
ga kvarteta op. 132 (ki hvali boga za pomoč 
pri premagovanju bolezni) razmišlja o nje­
govi zvezi s samomorom, človeka, ki 
z mentalnimi napori dosega največje možno 
zadovoljstvo. Kako neprimerno bolj zani­
mivo bi bilo brati knjigo tega človeka.

The Economist, London

sko skupnost. Socialdemokrati so bolj tiho, 
po mnenju nekaterih zato, ker je Liberalni 
forum tako in tako njihova pogruntavščina, 
da bi razklali volilno bazo ljudske in deloma 
tudi svobodnjaške stranke, hkrati pa si ustva­
rili »rezervnega« koalicijskega partnerja. Tu­
di če bi bilo v teh špekulacijah kaj resnice, pa 
se najmočnejši avstrijski stranki račun najver­
jetneje ne bo izšel.
Današnji liberalno usmerjen volilni naraščaj, 
torej otroci tistega rodu, ki ga je v začetku 
sedemdesetih let Bruno Kreisky ob pomoči 
Christiana Brode spretno pridobil z instituci- 
onalizacijo zgodnjih ekoloških, kulturnih, 
ženskih, mirovniških, če hočete civilnodruž- 
benih pobud, pri kanclerjevih socialdemo­
kratih nima česa iskati. Če ne bi bilo Liberal­
nega foruma, zelo verjetno sploh ne bi šel 
naslednje leto volit. Izbiro pa imajo tudi vse 
ženske, ki si iz tega ali onega razloga ne 
upajo zapustiti svojih mož ali reči šefu, kar 
mu gre. Heide Schmidt je storila oboje in ne 
glede na provokatino-privlačen program Li­
beralnega foruma je lanska predsedniška 
kandidatka (15 odstotkov glasov) še vedno 
(naj)boljša politična provokacija svoje stran­
ke. Provokacija z razlogom, novo žensko sa- . 
mozavestjo, političnim pogumom in občut­
kom za čas.

12. novembra 1993________________
Avstrijska republika je bila danes stara 75 let. 
Kar pomeni, da je ravno toliko časa minilo 
od razpada zloglasne ječe narodov, čmo-žol- 
te monarhije. Kar spet, vsaj tiste, ki jim 
zgodovinski spomin seže dlje kot do junija 
1991, spominja na dejstvo, da bi bila Jugosla­
vija (mimogrede, tudi Češkoslovaška) te dni 
(29. oktobra, kar zadeva' njeno praformo dr­
žavo SHS, oziroma 1. decembra, kar zadeva
kraljevino z enakim imenom) stara natanko 
toliko. Bogve, če se bo naslednje leto kdo 
spomnil, kdaj je Ljubljana dobila vseučilišče, 
na katerem so poučevali v slovenščini.

Kaj bi bilo, če bi... Če bi imel avstroogrski 
zunanji minister Ottokar Czemin krajši jezik 
in bi cesarju Karlu I. uspela separatna poga­
janja s Francozi? Če bi se zadnji Habsburg 
v Hofburgu prej spomnil na federalizem? Če 
bi feldmaršala Svetozar Borojevič in Franz 
Conrad von Hotzendorf uskladila svoje načr­
te na soški fronti in z osredotočeno (namesto 
frontalno) ofenzivo razbila italijansko 
obrambo v Benečiji? Če bi bila dvojna mo­
narhija bolje pripravljena na vojno, tako da 
ne bi na vseh koncih in krajih primanjkovalo 
osnovnih življenjskih potrebščin? Če bi ame­
riški predsednik Woodrow Wilson že januar­
ja 1918 jasno povedal, da proklamirana pra­
vica do samoodločbe narodov velja samo na­
čeloma, če se pač-zmagovalci kasneje ne bo­
do dogovorili drugače?
Pa ni bilo tako in novi avstroogrski zunanji • 
minister grof Julius Andrassy ml. je v noti, 
naslovljeni na ameriškega predsednika, 28. 
oktobra 1918 izrazil soglasje cesarske vlade 
z deseto točko Wilsonovih načel. Avstro- 
Ogrska je tako de facto priznala tega dne 
oklicano Češkoslovaško republiko in vnaprej 
v bistvu tudi že dan mlajšo državo SHS. 
(Winston Churchill je kasneje zapisal: Vsem 
narodom, ki so sestavljali habsburško cesar­
stvo, je neodvisnost prinesla muke, ki so jih 
stari pesniki in teologi rezervirali le za pre­
klete.) Cesarski vladi so ostali še trije dnevi. 
31. oktobra je njen predsednik Heinrich 
Lammasch pooblastila izročil začasni vladi, 
ki so jo dan prej izvolili nemškogovoreči po­
slanci avstrijskega parlamenta. Državni kanc­
ler je postal socialdemokrat Karl Renner, ki 
je spisal tudi osnutek ustave tako imenovane 
Nemške Avstrije: Nemška Avstrija je demo­
kratična republika. Vsa javna oblast izhaja iz 
ljudstva (1. člen). Nemška Avstrija je sestav­
ni del Nemške republike. Posebni zakoni 
urejajo sodelovanje Nemške Avstrije tako pri 
zakonodaji in upravi Nemške republike kot 
tudi pri razširitvi veljavnosti zakonov in ure­
ditve Nemške republike na Nemško Avstrijo 
(2. člen).
A preden je bila ustava republike, v katero 
niti njeni očetje (razen kasnejšega predsedni­
ka Wilhelma Miklasa, ki je edini glasoval 
proti »anšlus členu«) niso verjeli, sprejeta, je 
morala Rennerjeva vlada rešiti še problem 
monarha. Prestolu se Karl I. — nekateri viri 
trdijo, da predvsem pod pritiskom cesarice 
Zite — ni hotel odreči. Šele kardinal Friedrich 
Gustav Piffl in krščansko-socialistični mini­
ster Ignaz Seipel sta 11. novembra našla 
odrešilni obrazec... Še vedno poln ljubezni 
za vse narode nočem stati na poti vašemu 
svobodnemu razvoju. Vnaprej priznavam od­
ločitev, ki jo bo Nemška Avstrija sprejela 
o svoji prihodnji državni ureditvi. Ljudstvo je 
prevzelo vlado preko svojih predstavnikov. 
Odpovedujem se sleherni udeležbi pri oprav­
ljanju državnih poslov. Hkrati odpoklicujem 
svojo avstrijsko vlado s položaja... Naslednji 
dan je bila oklicana republika. V nasprotju 
z drugimi državami, tudi madžarske polovice 
bivše monarhije, zanjo v Avstriji ni bilo preli­
te veliko krvi, pa tudi komunistom zaradi 
močnih socialdemokratov ni uspelo mobilizi­
rati pavperiziranih množic. Habsburgi so se 
po 636 letih poslovili in dobesedno pod okri­
ljem noči odšli v eksil. Na zastavi republike 
jih je — ironija zgodovine — zamenjala prva 
avstrijska dinastija. Rdeče-belo-rdeča je bila 
barvna kombinacija grba Babenbergov.

Vojko Flegar

MED DRUGIM

Božidarka se 
je ustavila na 
Kozjanskem

Dnevnik, 6. novembra 1993.
Breja Božidarka na Kozjanskem. - Z marsi­
kakšno koristno rečjo smo doslej v akcijah 
Nedeljskega in še posebej »iskrico« razvese­
lili revne slovenske družine, tokrat prvič pa 
smo imeli opravka s čisto pravo — brejo 
kozo. Krotka rjavka je bila namreč nagrada 
na srečolovu, ki ga je sindikat medicinskih 
sester in zdravnikov nedavno tega pripravil 
v Dolenjskih Toplicah. Najprej so kozo, ki 
bo na pomlad imela mladiče, hoteli (tako za 
šalo) podariti svojemu ministru Božidarju 
Voljčku.«
Iz Dnevnika neke koze.
Danes sem postala dobitek. Tisti, ki ga pri­
nese sreča. Ali je končno razrešeno staro
vprašanje, kaj je sreča? Sreča je breja koza.
Najprej je bilo seveda malo poniževlano, 
spominjalo me je na prizore iz Koče strica 
Toma. Čudež življenja, tako rekoč, pa dobi­
tek na sindikalni zabavi. Tesno pa mi je tudi
zaradi vas, kozliči. Trije ste, čutim to. Kozli-
či moji j trije kozliči moji zlati! Kako vas bom
spravila pokonci? Mati samohranilka. »On, 
ki je sam bil ljudi moj, on, ki je pravi oča 
tvoj, šel je po svetu, kdo ve kam, tebe in 
mene ga je sram.«
Oh! Saj ne vem, kaj naj rečem! Zardela 
bom. Bojda me bodo podarili ministru 
Voljčku. Zakaj ravno mene? Zakaj mu niso 
podarili noseče medicinske sestre? Nič ne 
vem o njem. Je samec? Vdovec z majhnimi 
otroki? Moje pesmi, moje sanje... Samo na 
vas mislim, kozliči. Da bo vam dobro. Naj­
brž ima lepo stanovanje. Podnevi slonimo 
na balkonu in žvečimo asparagus, v nedeljo 
pa se pražnje oščetkamo in gremo na spe- 
hod. in vsi nas gledajo. Voljčevi grejo! Oh, 
sanjarim...
Ampak kakšno naključje... On Božidar, 
jaz Božidarka... Mogoče pa vendar... Stva­
ri so nenadoma tako preproste!
Na Kozjansko grem! Nisem se še popolno­
ma zbrala. Kaj bo z vami, kozliči moji, trije 
kozliči moji zlati? Da me Božidar ne bi imel 
kam dat, so rekli. Neumnost! Podarili me 
bodo revni družini s Kozjanskega. Osem 
otrok! Oni pa bodo imeli prostor, kajne? 
Tako si predstavljajo pravičnost v novi drža­
vi. Sirotej naj siroteja hrani! Sicer pa mene 
o tej novi državi ni nihče nič vprašal. Ko bi si 
izmislil Božidar vsaj kaj drugega! Le kaj mu 
na meni v resnici ni bilo všeč? Ali bi kaj 
pomagala depilacija?
Na Kozjansko me peljejo. Biti moram moč­
na. Kaj naj vam povem, ko bomo sedeli na 
robu sadovjaka in gledali sončni zahod? 
»Zdaj ko ste vsi zbrani pri meni, me poslu­
šajte, kaj vam povem jaz - vaša mati, pan- 
krtska mati... Z vami je tako: vi niste kakor 
drugi otroci — vi ste samorastniki. Vi se niste 
odzibali po zibelkah, vaše zibelke so razgo- 
ni, brazde, žare, kjer vas je žgalo sonce in 
vas je močil dež.. Čez petdeset let vas bo 
lahko že sto, čez sto let vas bo petkrat, 
desetkrat toliko. Potem si boste združeni 
lahko priborili svojo enakopravnost, svoje 
pravice...« Uh, preveč revolucionarno! 
Spet sanjarim. Tokrat v barvah teme.
Kozliči moji, trije kozliči moji zlati! Rešujem 
temeljna eksistencialna vprašanja: od kod 
prihajam, kje sem in kam grem? Prihajam 
z Dolenjske, sem v kombiju Nedeljskega 
dnevnika in grem na Kozjansko. Moje živ­
ljenje je ogolela funkcija. Služim samo te­
mu, da so nekateri ljudje lahko dobri. Oh, 
kako dobro se počuti človek, ki je dober! 
Posebej še po obilnem kosilu. Tudi vam, 
kozliči moji, bodo rekli, da ste dobri. In 
takrat, ko nam naši vrsti rečejo, da smo 
dobri, takrat nas pojedo.
Zakaj dobrih ljudi nihče ne poje?
In ljudje tudi pravijo: »Tako rad te imam, da 
bi te pojedel!« Potem pa jih samo malo 
obliznejo, povaljajo in dušijo v lastnem potu 
— pojesti pa jih noče nihče. Ali jih v resnici 
nimajo tako radi, kot pravijo?
Nemara pa niso dobri!
Kozliči moji, trije kozliči moji zlati! Krila bi 
vam morala ob rojstvu dati, kajti...
Kajti vaša usoda je zapisana v Knjigi mrtvih:
»Zreži prednji del kozlička na lepe koščke, 
poberi kosti iz nog in hrbta, poplakni meso 
v vodi ter ga posoli. Čez nekoliko časa ga 
povaljaj v moki, jajcu in drobtinah, ter poli­
vaj z razbeljenim maslom, da so koščki lepo 
rumeno zapečeni. Cvri jih bolj počasi in deni 
s prikuho na mizo.«
Mojo kri pijete.
Moje telo uživate.

Marko Zorko
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Ikrivnost 
abolčnega 
možička

orenzova formula nam ponuja le 
karikaturo tega naravnega pojava, 
ki pa je na vrednotenje kaosa neiz- 

jmemo vplivala. Teoretiki mnogih 
1področij, od laserskih fizikov do 

družboslovcev, ga nenavadno lahkomiselno
uporabljajo kot orientacijski pripomoček. Po 
Lorenzovem modelu se, mimogrede poveda­
no. usmerja najbolj znan med sicer brez izje­
me nezanesljivimi testnimi postopki, ki naj bi 
pokazali, kje bi lahko resno računali s ka­
osom. Izpeljan je iz zamisli ruskega matema­
tika, ki je umrl pred 75 leti in ki še ni mislil na 
kaos.
Po njem se imenuje »eksponent Ljapuno- 
va«. Z njegovo pomočjo in z računalnikom 
danes sociologi, biologi, zdravniki in ekono­
misti hitro, zanesljivo in skoraj že avtomat­
sko iščejo fenomen, ki je vse očaral. Menijo, 
da bodo potem lahko povedali, ali se skriva 
v podatkih dinamičnega socialnega procesa, 
celičnih nihanjih, srčnih in možganskih toko­
vih ali v borznih krivuljah. Vse skupaj pa, kot 
rečeno, ni niti malo zanesljivo. Že omenjeni 
odkloni numerike na primer so navzoči tudi 
pri izračunavanju eksponenta Ljapunova. 
Kljub temu se na zaslonu računalnika prika­
zujejo čudovite podobe, ki so videti, kot bi 
prišle iz divje narave. Zlasti laikom so všeč in 
vžgejo pri trženju kaosa v medijih. Strogi 
praktiki uporabne matematike ali inženirskih 
ved. ki si spekulacij teoretikov kaosa ne mo­
rejo privoščiti, cenijo znanstveno sporočil­
nost takšnih podob približno tako visoko kot 
tisto pri tapetnih vzorcih. Teoretiki kaosa pa 
uživajo v tem, da si med 256 milijoni barvnih 
odtenkov, ki jih je mogoče priklicati iz njiho­
vih velikih računalnikov, poiščejo kaj takega, 
kar daje njihovim vizualizacijam umetniški 
nadih. V Santiagu de Chile so inštitutu Maxa 
Plancka v Dortmundu za nekaj podobnega 
podelili prestižno umetniško nagrado. S sov- 
jim atraktorjem Edvvarda Lorenza imajo 
takšne predstavitve skupno to, da opazovalcu 
slikovito sugerirajo znanstvena dejstva o ka­
osu. Ta atraktor, ki je za mnoge merilo mate­
matično preverjene kaotike, je v resnici rav­
no tako vprašljiv. Britanski profesor Colin 
Sparrovv iz Cambridgea, nesporni poznavalec 
problematike, je v 300 strani obsegajoči ana­
lizi zelo okrnil ugled Lorenzovega modela. 
Odkril je. da ta tistega, zaradi česar v svetu 
zbuja tako veliko zanimanje, namreč dobre 
in natančne predstavitve »zapletenega turbu­
lentnega vedenja vremena«, sploh ne prinaša 
(tudi Lorenz je na to tako gledal). Sparrow je 
bil nezaupljiv. Podrobnosti vseh doslej izra­
čunanih »nenavadnih atraktoijev« naj bi bile 
pretežno »izdelki računalniškega programa«. 
Na splošno bi morali na numerične eksperi­
mente s kaosom gledati z nezaupanjem.
Zaman so matematiki kaosa v svojih definici­
jah poskušali obvladati pošastne odklone iz 
velikih računalnikov. Nobena metoda, ki so 
si jo izmislili, ni peljala iz megle števil. Hkrati 
pa je zanimanje javnosti za ogledovanje z ra­
čunalnikom simuliranega kaosa zadobilo di­
namiko, ki je ni bilo več mogoče obvladati. 
To pa velike mojstre znanosti, ki imajo od 
tega velik dobiček, ovira pri tem, da bi v me­
dijih priznali slabe točke svoje nalezljive te­
orije. Kritiki pri tem radi citirajo tako imeno­
vanega papeža uporabne mehanike, poliglot- 
skega Američana Clifforda Ambrosa Trues- 
della. V enem od svojih esejev je razglasil, da 
je odvisnost družbe od znanosti, ki je odvisna 
od računalnikov, splošno nevarna. Položaj je 
primerjal z jedrskimi reaktorji, ki so nevarni, 
kadar ne delujejo pravilno. Računalniki pa so 
nevarni ravno zaradi svojega pravilnega ozi­
roma popolnega delovanja. Numerični po­
stopki namreč, ki jih uporabljajo računalniki, 
s sabo prinašajo nevarnost porajanja nedo­
umljivo napačnih rezultatov.

Na vprašanje o obstojnosti našega sončnega 
sistema teorija o kaosu ne odgovarja prva. 
Vprašanje namreč straši po nebesni matema­
tiki straši, vse odkar je v začetku 17. stoletja

Johannes Kepler opazil nekatere nepravilno­
sti Marsovega tira. Tudi Newtonov grandioz­
no preprost matematični opis tirov planetov 
ni povsem utišal dvoma o njihovi zanesljivo­
sti. Celo poenostavljen poskus, da bi določili 
tir izmišljenega planeta med dvema enako 
velikima »soncema«, ki vplivata nanj, se je 
izkazal za pretežkega. »Problem treh teles« 
je leta 1890 pomagal matematičnemu geniju 
Henriju Poincareju zmagati na natečaju šved­
skega kralja Oskarja. Nagradno vprašanje se 
je sicer glasilo: »Je sončni sistem stabilen?« 
Vendar ni bilo boljšega odgovora, kot je bil 
Poincarejev, ki je z mini primerom tudi zanj 
ne čisto rešljivega problema treh teles pre­
pričljivo dokazal, da takšne stabilnosti sko­
rajda ne moremo pričakovati. V zapletenih 
nelinearnih primerih imajo, kot je izračunal 
s problemom treh fiktivnih teles, celo drob­
ne, majhne nepravilnosti načeloma velikan­
ske posledice. Za švedskega astronoma Elisa 
Stromgrena je v začetku tega stoletja 56 sode­
lavcev 15 let računalo tir izmišljenega satelita 
v sistemu treh teles. Njegov s krivuljami bo­
gati scenarij, ki ga je objavil leta 1925, jer 
vreden ogleda, vendar nikakor ni brez na­
pak. Problema so se znova lotili raziskovalci 
kaosa, in to z veliko vnemo. Potrebno raču­
nanje je mogoče v nekaj minutah opraviti 
z vsakim računalnikom, ki jih imajo znan­
stveni inštituti. Bremenskima proučevalcema
kaosa Peitgenu in Richterju je elektronika 
naklonila sliko, na kateri majhen planet v po­
lju sil obeh sonc leta naokoli kot ponorela 
domača muha. Bremenska fizika sta to podo­
bo skupaj z nenavadnim sovjim atraktorjem 
razširjala v svoji uspešnici (Peitgen, Richter, 
The Beauty of Fractals) kot vzorec svetovne­
ga kaosa. Drugi ugledni znanstveniki so jima 
brez omahovanja sledili.

Tako so denimo Friedrich Cramer z Inštituta 
Maxa Plancka za eksperimentalno medicino 
v Gottingenu ter Gregor Morfill in Herbert 
Scheingraber iz Inštituta Maxa Plancka za 
zunajzemeljsko fiziko v Garchingu bremen­
sko računalniško sličico blodnega nebesnega 
telesa kot fizikalni dokument nepreverjeno 
razstavili v svojih popularnih traktatih o ka­
osu. Slika pa je očitno računalniška pomota. 
Ravno tako kot pri sovjem atraktorju tudi tu 
pride na dan, s kakšnimi strašanskimi preva­
rami nam postreže najbolj priljubljen instru­
ment tako imenovane znanstvene revolucije. 
Strokovnjak za numeriko Ulrich Kulisch je 
skupaj s svojimi sodelavci na univerzi v Karl­
sruheju razvil samokontrolni računski posto­
pek, s katerim naj bi dokazal vse razsežnosti 
zavajajoče teorije. Skupina sodelavecv inšti­
tuta za uporabno matematiko, ki se je opirala 
na to »avtomatsko verifikacijo rezultatov«, je 
pri »problemu treh teles« prišla do spozna­
nja, da postane tir majhnega planeta »kaoti­
čen« vedno takrat, kadar so za njegov razvoj 
v računalniku uporabljeni napačni »časovni 
koraki«. Če bi izbrali primemo majhne inter­
vale, bi takšen satelit vijugal lepo pravilno. 
Tudi sovji atraktor ni vzdržal strogo matema­
tičnih postopkov znanstvenikov iz Karlsruhe­
ja. »Podoba je skoraj popolnoma napačna, 
kar kaže, da nima nič opraviti s tistim, kar se 
razvije v Lorenzovih enačbah,« pravi Ulrich 
Kulisch. Tvorec in razšiijevalec teorije Peit­
gen se ni prestrašil, saj je to že zdavnaj vedel: 
»Ko gre za kaos, sploh ni pravilne slike.« Kar 
zadeva nori tir majhnega planeta, pa se Peit­
gen in njegov soavtor Richter ne moreta več 
spomniti podatkov, s katerimi sta v računal­
niku izdelala famozni kaos. Fizik kaosa Sche­
ingraber se je odzval malo drugače. Izračune 
znanstvenikov iz Karlsruheja je pohvalil. Me­
ni, da so s tako strogim postopkom kaosu 
morda preprečili, da bi se sploh pojavil na 
zaslonu. Potemtaikem bi morali v nekaterih 
primerih vendarle raje privoliti v majhno pre-

Tako postaja kaos svetovni nazor. Tisto, kar 
nič hudega slutečemu svetu servirajo, je temu 
primemo na majavih nogah in puhlo. V pri­
merjavi z norimi goljufijami, ki jih podtikajo 
poslovnežem na dragih seminarjih, se to mor­
da zdi precej nedolžno. Toda po nekoč stro­
gih normah znanstvene skupnosti meji takšna 
simulacija podobe sveta na žonglerstvo. Ne­
kateri magi nestabilnosti med predstojniki 
kateder skušajo znanstveno odvezo, kadar jo 
potrebujejo, dobiti pri nemškem matematiku 
Hermannu Weylu. Ta je, kajpak navezan še 
na geometrijo predračunalniške dobe, nekoč 
priznal: »Svoje delo sem vedno usmerjal ta­
ko, da sem povezoval resnico in lepoto, in 
kadar sem moral izbirati, sem se navadno 
odločil za lepoto.« Nekateri teoretiki kaosa 
se opajajo samo z lepoto.
Za takšnega računalniškega in televizijskega 
lepotca velja jabolčni možiček, čeprav ni tako 
zelo podoben jabolku, prej metafizični steni­
ci. Gre za mini pošast, s katero se spogledujo 
računalniški in video zanesenjaki, gimnazijci 
in raziskovalci struktur. V določenem pogle­
du gre pravzaprav za fantom mode kaosa.

Kot je znano, svet zanj dolguje zahvalo šama­
nu numerike Benortu Mandelbrotu, ki je ra­
ziskovalec pri IBM in po rodu Poljak. Znan- 
stvenika, ki se hvali, da je vedno imel težave 
z algebro in s podobno težkimi zadevami, je 
jabolčni možiček naredil za superzvezdnika 
nove podvrste matematike, ki se najprej 
obrača na oči in šele potem na razum.

Tisto, kar možiček v resnici predstavlja, se 
danes po vsem svetu imenuje »Mandelbroto- 
va količina« ali na kratko »M«. Nastaja na 
računalniških zaslonih iz množice geometrič­
nih točk, ki se zbirajo zaradi ponavljanja ne 
čisto preproste formule. V njej tiči najbolj 
znan matematični model za predstavitev de­
terminističnega kaosa: scenarij tistih čedalje 
gostejših in končno nepredvidljivo pogostih 
sledečih si razvejitev (bifurkacij), ki načelo­
ma velja za dinamiko nelinearnih sistemov. 
To značilno zaporedje pa ima korenine v 150 
let starem matematičnem modelu že omenje­
nega Belgijca Pierra Verhulsta za vnaprejšnje 
izračunavanje divje rasti vseh vrst »popula­
cij«. S tem pripomočkom naj bi zasvojenci 
s kaosom raziskovali in simulirali nekontroli­
rano razmnoževanje zajcev, škodljivcev, ple­
vela ali predsodkov, dramatično širjenje 
okužb ah divjih perturbacij.

To staro shemo je torej leta 1980 Mandelbrot 
matematično »oplemenitil«, kar pomeni, da 
jo je dvignil na raven »kompleksnih števil«. 
In glej, nastal je red kot pri stvarjenju sveta. 
Uteleša ga jabolčni možiček. Brž ko so v ra­
čunalniku povečali robove takšnih umetnih 
likov, so začeli kot začarani bohotno rasti. 
Pojavljajo se vedno znova v vedno novih 
ornamentalnih vzorcih, vedno drugače pove­
zani in prepleteni. Za televizijo in videofilme 
so njihove podobe večtisočkrat zaporedoma 
montirali v nekakšno magično vesoljsko po­
tovanje in jih tako (zavajajoče) dinamizirali. 
Milijonom televizijskih gledalcev zbujajo vtis 
pravljičnega potovanja v globine spremenlji­
vega vedno znova iz samega sebe izhajajoče­
ga reda. Lastniki osebnih računalnikov to 
razkošno in divjo predstavo radi nesejo do­
mov na disketah, ne glede na to, kako ab­
surdne so iluzije, ki jih hrani. Poleg jabolčne­
ga možička so leta 1980 pri Mandelbrotovem 
igračkanju na dan prišle tudi tako imenovane 
Julieve količine, geometrični vzorci, ki jih je 
sedemdeset let prej odkril francoski matema­
tik Gaston Juha. V njih skrito bogastvo oblik 
je razkril šele računalnik. Prikazovanje ja­
bolčnega možička kot predstavnika reda in 
kaosa sodi k uspešnim plehkostim raziskova­
nja kaosa. Dokaz za to notranjo sorodnost 
nasprotij naj bi prepoznali v tem, da se 
v njem namerno skrita bifurkacijska formula 
podobno kot abstraktna dedna masa z ustrez­
nimi računskimi postopki zmeraj znova po­
javlja. Gre za znamenito kaotično kaskado. 
To se ponovi do 2702,702.702-kratne poveča­
ve. Tako daleč so prišli informatiki ameriške 
računalniške firme Prime. Računalniški ho­
kuspokus se na koncu torej spet vrne na tisto 
točko, iz katere izvira. Zapeljiva skrivalnica, 
ki ima presenetljiv vpliv na milijone ljudi. 
Previdni znanstveniki se sicer upirajo misli, 
da kaos in Mandelbrotovi fantastični vzorci 
delujejo tudi zares v naravi in kulturi kot 
druga plat medalje. Mandelbrot je odprl ma­
tematični lunapark. Elektronika mu je prine­
sla geometrijo, ki po bogastvu oblik lahko 
tekmuje z naravo in ima vse tisto, kar je 
naseljeno med tremi dimenzijami klasične ge­
ometrije (črta, ploskev, prostor). Izdelovalec 
slik je zanje iznašel svetovljansko ime: frakta­
li. Pod silnim vtisom svojih kreacij je govoril 
o »fraktalni geometriji narave«. Pri tem se je 
zavedal, da bodo »nastale tudi strukture, ki 
jih bomo v njihovi nedoumljivi zapletenosti 
prav lahko imeli za ponaredke življenja in 
narave«. Mnoge od teh struktur so podobne 
oblakom, gorovjem, sadežem, cvetovom, 
živcem, bliskom ali koreninam.
Za manj sanjaške strokovnjake ostaja ta po­
dobnost umetna in varljiva. Čeprav zdaj 
v Hollywoodu naravne kulise za filme že 
izdelujejo elektronsko s pomočjo fraktalov, 
veliki mojster kaosa Otto Rossler zagotavlja: 
»To z resničnostjo nima nič opraviti! Doslej 
ni še nihče s fraktali izdelal strukture narav­
nega oblaka.« Razen zapeljivih podobnosti 
prav malo govori za neverjetno nalezljivo 
trditev, da imamo pri fraktalih opraviti 
z »elementi kaosa« ali z »ukročenim ka­
osom«. Tako jih namreč imenuje Heinz-Otto 
Peitgen, ki je doslej že 25.000 ameriških gim­
nazijskih profesotjev na hitrih tečajih pripra­
vil na pouk o tem predmetu in zdaj za plačilo 
tako pomaga tudi nemškim. S svojimi iz an­
gleščine spet v nemščino prevedenimi učbeni­
ki v zadnjem času oskrbuje nemško šolstvo, 
ki hrepeni po kaosu. Neoporečen dokaz za 
identiteto fraktalov in kaosa pa v njegovih 
delih zaman iščemo. »Tega ne moremo dati,« 
pravi Rdssler, »to je slaba točka celotne za­
deve.« Tudi Peitgen na to vprašanje odgovar­
ja enako: »Ne, ni identitete.«

Ravno s povezavo obeh fenomenov pa ima 
kult kaosa globok družbeni vpliv. Takšna 
korelacija kaosa in fraktalov je za mnoge 
sodobnike očitno primeren matematični ključ 
za vseodrešujočo razlago sveta. Iz njene za­
pletenosti in nestabilnosti naj bi po naravni 
nujnosti izhajal vedno nov in višji red. Brez 
dvoma obstajajo vzporednice, ki vodijo 
k takšnim razlagam. V rasti fraktalov se na 
primer izraža tista »senzibilnost«, ki jo ima 
v sebi tudi kaosa zmožen sistem. Zaradi naj­
manjše razlike na začetku se lahko fraktali 
(pozor, metulj!) na zaslonu računalnika rav­
no tako razbohotijo v nekaj povsem drugač­
nega. Mandelbrot je šel tako daleč, da je 
s tem primerjal molekularno dinamiko muta­
cij. »Majhne genetske sprememnbe so konč­
no ravno tako pripeljale do precejšnjih spre­
memb oblike,« je menil. Njegov fraktalni 
prijatelj Peitgen pa neizprosno vztraja: »Le 
šarlatani trdijo, da je v fraktalih mogoče vide­
ti bistvo narave.« Vendar je takšnih veliko.
Krasni novi svet pripada tistim, ki v valova­
nju univerzalne nepredvidljivosti (kaosa) že 
od nekdaj vidijo sevanje fantastičnih geome­
tričnih vzorcev (fraktalov), iz katerih potem 
nastane red. Zanje je svet algoritmično obar­
van Disneyland, poln matematičnih harmo­
nij. Kaos, ki je navsezadnje sestavljen iz re­
da, to blagodejno strukturirano sprostitev, si 
lahko računalniški zanesenjaki simulirajo 
s pomočjo geometrije. In zdi se, da jim to 
prinese pritrdilen odgovor na tisto vprašanje, 
ki si ga je že pred štirimi stoletji zaman 
zastavljal astronom Johannes Kepler: »Ali 
nista morda celotna narava in vsa nebeška 
milina simbolizirani v geometriji?«
Iskalci vzorcev skoraj vseh znanstvenih pa­
nog so prišli tako daleč, da temu slepo pritr­
jujejo. In velikani domnevnega znanstvenega 
prevrata, ki v resnici ni pretresel temeljev za 
mrtvo razglašene mehanične fizike, za mno­
žice matematičnih nestrokovnjakov uprizar­
jajo vesel show. Najraje pred kamerami na­
stopajo s cvetačo, ki je simbol hrepenenja 
v geometriji kaosa. Z njeno pomoč lahko 
vsak površno spozna, kako se vedno znova 
v vedno manjši obliki pojavljajo vedno isti 
»samopodobni« vzorci brstičev. To je seveda 
velik primer za vesolje samopodobnosti, ki 
sega od ljudstva navzdol do delcev. Zadnji 
krik so primerjave vzorcev povezav med mo­
lekulami in ljudmi. Tako je pred kratkim 
ziiriški profesor kemije Reinhard Nesper go­
voril o »socialnih strukturah«, o »delitvi in 
vladanju« in, kar je še bolj presenetljivo, 
o »koeksistenci posameznikov« in pri tem še 
vedno mislil le »kemične spojine«. S pomočjo 
Mandelbrotove geometrije je prišel do spoz­
nanja, da fraktalne strukture, v katere se 
združujejo molekule in atomi v nekaterih 
spojinah kovin, razodevajo zakonitosti, ki so 
»pomembne tudi za skupno življenje v druž­
bi«. Na takšno krivo pot je Nesper prišel 
tako, da pri svojem iskanju vzorcev predvsem 
ni upošteval, kaj beseda »posamežnik« obi­
čajno pomeni. Na takšno ali drugačno svobo­
do odločanja delcev, ki si, kakor je prepri­
čan, »podajo roke v nekakšni družbeni mre­
ži«, pa znanstvenik, zatrapan v fraktale, 
sploh ni pomislil.
Literarni teoretik Friedrich Kittler je nič hu­
dega sluteče občinstvo »osrečil« z odkritjem, 
da se mora celo Goethejeva Popotnikova 
nočna pesem za svojo lepoto zahvaliti fraktal­
ni razporeditvi. Domnevni geometriji kaosa 
priznava vrhu tega emancipatorično dinami­
ko. Ženske, pravi Kittler, neprenehoma tke­
jo, pletejo in kvačkajo in tako izdelujejo 
strukture, ki so same sebi podobne. Friedrich 
Kramer z inštituta Maxa Plancka za eksperi­
mentalno medicino si je ravno tako s strašlji­
vim uspehom pri laikih prizadeval za splošno 
uporabo geometrije kaosa pri merjenju lepo­
te. K temu ga je med drugim spodbudila 
okoliščina, da je zlati rez - to v umetnosti in 
arhitekturi skozi tisočletja ponavljajoče se 
razmerje in merilo najvišje harmonije — prav­
zaprav fraktal. Zanesenjaki, kakršen je Kra­
mer, so prav zlahka domnevali, da je v zla­
tem rezu izražena tudi matematična mejna 
vrednost za prehod iz reda v kaos. Dokaz za 
to pa na tem svetu ne obstaja. Cramer, ki ga 
za silo uporaben dokaz ne skrbi, uči, da je 
trenutek, v katerem se tako v naravi kot 
v kulturi poraja lepota, na meji med redom in 
kaosom. Med drugim si drzne iz pesmi Frie­
dricha Holderlina prebrati, pri kateri kitici se 
je v pesnikovi glavi dogodil preobrat v kaos.
Vesel skrajnež tega kultnega gibanja, ki se je 
osvobodilo vsake dolžnosti dokazovanja, je 
fizik pri munchenski podružnici IBM, violi­
nist in član nadzornega odbora pri Daimleiju 
Gerd Binnig. Za odkritje rasterskega tunel­
skega mikroskopa je dobil Nobelovo nagra­
do, zato meni, da mu to dovoljuje tudi tvega­
ne nazore. Celotno vesolje in njegov razvoj 
vse do pluralističnega človeštva kažeta nepre­
stano fraktalno prepletanje. »Vsaka posa­
meznost se skriva v vsem in vse je dinamič­
no,« se glasi Binnigov holistični kredo. Eno 
nastaja iz drugega, kot denimo v elektron- 
skem pospeševalniku CERN iz vsakega delca 
prihajajo čedalje manjši delci, ti pa se še 
naprej delijo. Binnig, ki precej pogosto z mi­
kroskopom opazuje posamezne atome, tej 
ravni pripisuje nekakšnega duha: »Atom ni 
tako neumen, kot si mogoče mislimo.« Le kaj 
naj to pomeni? Po njegovem mnenju to, da 
morajo delci ubogati enake zakone kot živa 
bitja. Da umirajo in se »ponovno rojevajo«. 
Če pustimo ob strani naš zunanji videz, smo 
podobni atomu, zatrjuje. Binnig ne gre tako 
daleč, da bi govoril o ponovnem rojstvu ljudi. 
Le v obliki razmnoževanja vidi neumrljivost, 
kakršno »najdemo v fraktalni sliki«.
Vse to je sad geometrije. Ta je že prej dajala 
upanje vsem, ki so se nadejali neskončnosti. 
V »logaritmični spirali« in njeni neskončno 
vijugajoči se podobnosti s samo seboj naj bi 
se ponovno našel veliki švicarski matematik 
Jakob Bemoulli (1654—1705). Kot bi bil z njo 
eno, si je dal na nagrobnik vklesati besede: 
»Eadem mutata resurgo«, kar bi približno 
pomenilo: »V samem sebi spremenjen bom 
ponovno vstal.«
Sto let po Danvinu se večina človeštva še 
vedno upira znanstvenim primerjavam med 
človeškim in živalskim vedenjem, in se jezi 
zaradi dokazov o genetsko utemeljenih ve­
denjskih vzorcih. V nasprotju s tem pa razi­
skovalci kaosa s svojo teorijo o kolektivnih 
strukturah, v skladu s katerimi naj bi se mate­
rija in človeštvo enako organizirala, povsod 
srečujejo le naklonjenost. Celo nekaterim te­
oretikom kaosa se to zdi nerazumljivo. Bi 
lahko iz tega sklepali, da ljudje dajejo pred­
nost kolektivnim primerjavam z delci in ma­
tematičnimi točkami pred mravljami in opi­
cami. To bi vsekakor ustrezalo newagevski 
veri v univerzalno zavest, ki naj bi se skrivala 
v kvantih.

predal

(Konec prihodnjič)

Der Spiegel, Hamburg
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— Skupaj sva razglabljala o motnosti, legalnega 
odpusta, saj bi — v primeru njegovega sodelovanja
— imel dokaj realne motnosti, da £ez slabo leto 
zaprosi za pogojni odpust.
— Na dan bega je dobil sporočilo, da po odpustu iz 
naše bolnišnice ne bo več šel v KPD Dob, ampak 
v drug zavod. Tega je bil posebno vesel.
— Če te ni izpolnil meni dane obljube (da se bo vrnil 
v zavod), pa tega ne bi smel storiti sestri; tej sestri, ki 
se je ves čas izjemno trudila, da bi prišel na prostost, 
ga obiskovala, tolaiila, zanj pisala vloge, vse do 
gospoda Milana Kučana. Torej je Darko zelo ne­
predvidljiva in nezanesljiva oseba.
Kot forenzični psihiater bi še dodal:
— Samo v zadnjih 2-3 letih sem pregledal vsaj 
deset pripornikov, nepredvidljivih v ravnanjih, ki jih 
trpljenje drugih ne gane, ki se potrjujejo z nasiljem 
in se umikajo le na pritisk. Ne bi se jih upal sprejeti 
v bolnišnico, saj bi razdejali oddelek in bi se bil 
prisiljen zateči h klasičnim »rekvizitom* psihiatrije 
(ovimica, mreinica, dajanje parenteralne terapije). 
Gre za osebe, ki so morile, ropale, vlamljale in 
posiljevale, tudi na izhodih iz KPD.
— Zadnji beg Darka Škode je bil diletantski, neor­
ganiziran, kot da bi šlo za adolescenta; niti (še) ni 
imel očal, saj jih je pred prihodom v bolnišnico 
razbil (op. po recept za očala je šel v spremstvu ene 
osebe v mesto).
— Menda je podobno (diletantsko) dejanje storil I. 
1988, ko je vlomil v trgovino, vzel lovski in ribiški 
pribor, note in naboje; ko je videl policijski avto, je 
pustil predmete in pobegnil.

Kaj se torej dogaja?
Nedvomno je bil Darko Škoda pred leti res »družbi
zelo nevaren storilec kaznivih dejanj*. Čeprav ne 
poznam sodnih spisov, je bil verjetno spreten, iz­
najdljiv in se je nagibal k »rizičnemu*. Povedal mi 
je, da je bil ropar. Verjetno so se psihiatrični izveden­
ci odločili, da je disocialna osebnost, pri kateri pa t. i. 
pravni pojem »prištevnosti* ni vprašljiv. Toda »ob­
sojenec« ima tudi velik življenjski prostor; teži 
k »hitrim akcijam*, k razgibanemu življenju, skrat­
ka k širokemu in dolgemu »parketu*. Zaradi tega 
težko prenaša omejitev prostosti, saj mu le-ta sproži 
pretirano čustveno napetost, potem pa sledijo priča­
kovane reakcije: agresivnost do predstavnikov tistih, 
ki se »v imenu družbe trudijo, da bi se rehabilitiral«, 
gladovne stavke, samopoškodbe, prihaja do »preki­
nitev stikov z neugodno realnostjo«; pri reakciji, 
recimo ji »izmuzniška reakcija«, je potrebno občas­
no posredovanje psihiatrije.
Izmuzniške reakcije so znan pojav pri osebah, ki se 
znajdejo v — zanje — prevelikih obremenitvah. 
Opazujemo jih pri vojakih, ki so bili dalj časa v prvih 
vrstah; psihiatrom delajo danes te reakcije preglavi­
ce ob zaostritvi gospodarskih razmer in brezposel­
nosti; srečamo pa jih tudi pri pripornikih in zaporni­
kih. Toda te reakcije niso tako enostavne, kot meni­
mo. Znano je, da so podlegli histerični slepoti, histe­
rični mrtvoudnosti in podobnim reakcijam vojaki, ki 
so nedvomno izkazali svoj pogum; tudi ko jim je 
bilo razloženo, za kakšno reakcijo gre in so se je 
sramovali, ni prišlo do izboljšanja. Včasih gredo te 
reakcije grozljivo daleč. Znan je »primer* iz tujine, 
ko si je zaprti kriminalec s tremi žeblji, izdrtimi iz 
vrat, in s čevljem, ki ga je uporabil kot kladivo, pribil 
obe nogi in levo roko k celici; to je lahko storil, ker 
se je njegovi onemogli jezi pridružila še histerična 
neobčutljivost za bolečine. (Po vsej verjetnosti slonijo 
na takšni analgeziji tudi nekatera versko utemeljena 
dejanja in stanja, npr. to, da se dajo sežgati ipd.)
Kmalu po I. svetovni vojni je obveljalo mnenje, da 
zaslužijo take reakcije zdravniško pomoč, saj gre za 
očiten klic na pomoč in razumevanje. Prišlo je torej 
v navado, da so vsakega na videz psihotičnega jetni­
ka poslali v ustrezen zavod; spomnimo se, da so bile 
v tem obdobju razmere v kaznilnicah res trde in je 
bilo udobneje živeti v psihiatričnih zavodih (kakrš­
nikoli so že bili). Toda kmalu se je izkazalo, da so 
take »psihoze* pri priči prenehale, če ni bil »bolezen­
ski dopust* vštet v zaporno dobo; biti »bolan* se ni 
več splačalo. Dodajam, da so se razmere v zaporih 
v zadnjih desetletjih bistveno spremenile, čeprav želi 
peščica oseb vsiljivo dokazati, da ni tako. Primarna 
naloga zaporov je resocializacija; seveda ne v tem 
smislu, da bi »vsi ljujde enako mislili«, ampak da bi 
se zaporniki nenasilno znova vključili v večino tistih 
družbenih norm, ki jih prepoveduje že stara židov­
ska morala (»ne kradi*, »ne ubijaj«). Penologi 
v Sloveniji se trudijo, da bi jim to uspelo. Ne gre 
samo za teoretska razmišljanja, saj imajo danes vsi 
zapori urejeno zdravstveno službo (s psihiatrom 
vred), zaporniki imajo izhode, poskuša se jih reha­
bilitirati preko polodprtih oddelkov itn. Toda: pri 
problemu nasilja ni romantike; lastninski čut zamira; 
Slovenija se jez vojno iztrgala dvomljivim socialnim 
parabolam v sklopu skrajno resne (marksistične) 
filozofije; potrošniške navade in socialne zahteve 
prinesejo svoje itn. Tu ne pomaga obupno vitje rok 
in valjenje »krivde za to stanje« na sodstvo, policijo 
in zaposlene v zaporih. Ravnanje z nasilneži občas­
no meji na ostrino noža: kdaj osebi zaupati, popuš­
čati, pa tudi poostriti nadzor in celo s fizičnimi sred­
stvi preprečiti zapornikove disocialne težnje.
In čemu je Darko Škoda žrtev sredstev obveščanja?
Ni beseda o vzrokih, ki so ga pripeljali v zapore, iz 
katerih mu je uspelo pobegniti; gre za načine, kako 
oseba na vzroke reagira. Ko je bil Darko Škoda 
obsojen za storjena kazniva dejanja, bi morala sledi­
ti (re)habilitacija. Sledila bi torej večletna zaporna 
kazen, na kar pa je človek »zmožen« različno reagi­
rati; predvsem je za penologe pomembno, da se 
oseba sprijazni s svojim stanjem in postane »sodelu­
joča«. Ker pa so sredstva obveščanja povzdigovala 
njegove pobege iz zaporov, se je ovenčal s slavo; 
vemo pa, da je težnja po slavi hranilo, ki ne pozna 
meja. Potem ni več odnosa: penološka doktrina (z 
določenim ciljem), ampak biti »prvi« (v negativnem 
smislu) ali ne. (Re)socializacija je ob takem stališču 
obsojena na neuspeh. Pri Darku škodi se bodo 
torej vrstile razne oblike »penalnih reakcij«, v kate­
rih si bosta on in njegovo (ožje) okolje nabrala 
grenke izkušnje. Sredstva obveščanja so dosegla, da 
so penologi ostali nemočni pri poskusih, da bi se 
Darko Škoda na zadovoljiv način vključil v družbo.
Ali sploh vemo za imena in priimke sostorilcev 
Darka Škode? Verjetno so vsi že na prostosti. 
Vemo za imena oseb, ki so na izhodih iz zaporov 
posilile ženske (tega Darko Škoda ni nikoli storil) 
ali kako drugače storile asocialno dejanje?
Čemu potem glorificirati Darka Škodo? Ko je izrabil 
zaupanje (ni pobegnili), so o tem na prvi strani 
poročali vsi slovenski časopisi. Človek bi še razumel, 
da se novinarji trudijo popestriti časopis; toda o »po­
begu« je poročala tudi TV Slovenija, kateri moramo 
plačevati »naročniru>«, ne glede na to, kaj nam poro­
ča. Za dejanje, ki b^a pripisali pijanemu adolescen­
tu, ima Darko Škoda spet »svoj parket«, kjer je 
možnost (re)habilitacije minimalna. Sredstva ob­
veščanja so znova dosegla, da se »obsojenec« giblje 
v enosmerni cesti, kjer ni povratka: namesto da bi 
uvidel, kje je njegovo mesto, je spet sam sebi in 
obsojencem »dokazal«, da je »prvi«.
Seveda je prav, da imajo sredstva obveščanja pre­
gled nad načini, kako se izvajajo kazenske sankcije, 
o razmerah v zaporih itn., toda naj poročajo o sploš­
nih ugotovitvah, ne pa o posamezniku, ki mogoče 
niti ni več tako družbi nevaren, kot je bil pred leti.
Mag. sc. dr. Marijan Pregl, Ormož

Delo, 29. oktobra
Direktorske plače mora urejati zakon!
Nimam razlogov, da ne bi verjel spisku 
izplačanih najvišjih plač poslovodnim de­
lavcem za maj in junij 1993, ki ga je pripra­
vila SDK in objavila Delavska enotnost. 
Spisek je sicer pomanjkljiv, ker ne vsebuje 
vseh potrebnih podatkov (neto plača, minu-
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lo delo, stimulativni del, udeležba na dobič­
ku itd. itd.). Ne glede na to pa dokazuje 
predvsem to, da so poslovodni delavci 
v Sloveniji sorazmerno zelo slabo plačani. 
Spisek nam pove, da je v omenjenih mese­
cih samo 16 poslovodnih delavcev imelo 
ca. 5.000 DEM in več neto plače in nasled­
njih 14 med 4.000 DEM in 5.000 DEM. 
V Sloveniji imamo nekaj manj kot 25.000 
aktivnih firm, pri čemer jih je več kot 10 
odstotkov z več deset, sto in tisoč zaposleni­
mi; vzemimo za osnovo 3.000 firm in nji­
hove poslovodne delavce. Izračun na tej 
osnovi nam pove, da kar 99 odstotkov 
poslovodnih delavcev prejema plačo, nižjo 
od 4.000 DEM. To pa povsem potrjuje 
našo oceno, da merila (GZS in društva 
Manager) o plačah poslovodnih delavcev, 
ki terjajo trikratno, štirikratno oz. petkrat­
no povprečno plačo, spoštujejo vsi — razen 
morebitnih redkih izjem. Poslovodne de­
lavce torej preslabo plačujemo. To velja 
seveda za večino dobrih in še posebej za 
najboljše. In prepričan sem, da jih bodo 
lastniki plačevali boljše v vseh primerih, ko 
bodo rezultati v skladu ali celo nad pričako­
vanji. Takšno napoved nam najboljše po­
trjuje praksa tržno razvitih držav, ko je 
npr. v Nemčiji normalno, da najboljši ma- 
nagerji zaslužijo dvakrat, trikrat in celo 
štirikrat več od zveznega kanclerja, ali dru­
gače: dobijo večdesetkratno povprečno pla­
čo. In napak bo, če bomo pozabili, da so 
prav managerji naša velika komparativna 
prednost.
Spisek najvišjih plač pa vseeno daje temelj 
za domnevo o pretirani višini v posamez­
nih, izjemnih primerih. Na to in na provo­
kacije (sindikalistov) o ekstremnih plačah 
poslovodnih delavcev je moj odgovor znan: 
najprej je treba podatke preveriti in nato 
predvsem v konkretnem okolju ugotoviti, 
kdo in na kakšni osnovi je odločil o more­
bitni izjemno visoki plači, ter potem po 
potrebi ukrepati, tudi radikalno.
Glede kulture moje razprave na to temo pa 
naslednje. V Delavski enotnosti so objavili 
izjave mimo konteksta izjemno ostre in pre­
grete razprave na sestanku, kjer novinarji 
(razen »hišnega«) niso bili prisotni. Ne 
glede na to pa se za pogojnost in pretirano 
slikovitost opravičujem.
Dagmar Šuster, predsednik Gospodarske 
zbornice Slovenije

Delo, 8. novembra 
Stanovanjski »catch the cash«
Članek z gornjim naslovom je novinarski 
izdelek, ki kaj slabo obvešča javnost o res­
ničnem dogajanju, je pa namesto tega poln 
posmehovanja tako lastnikom kot najemni­
kom denacionalizacijskih stanovanj.
Javna predstavitev mnenj k predlogu zako­
na o spremembah in dopolnitvah stano­
vanjskega zakona 4. novembra še zdaleč ni 
bila predvsem »maratonski miting vseh pri­
zadetih«, na katerem odsotni poslanci »žal 
ali na srečo — niso kaj dosti zamudili«, kot 
lahko preberemo v omenjenem članku med 
drugimi neslanostmi.
Nasprotno: pozornemu poslušalcu, ki se ne 
loteva problema kot nekakšnega nebodiga­
treba in prizadetih kot »samopomiloval- 
nih« nebodijihtreba, je razprava postregla 
s kopico zanimivih podrobnosti.
V prvi vrsti velja omeniti očitno nepoznava­
nje obsega problematike. Niti ministrstvo
— še manj pa seveda sodelujoči — še ved­
no ne pozna resničnega števila nacionalizi­
ranih in zaplenjenih stanovanj (zdaj naj bi 
jih bilo namesto uradnih 13.000 samo še 
11.000?), zaradi česar ta trenutek tudi ni 
mogoča nikakršna strokovna ocena o tem, 
koliko teh stanovanj bo glede na upraviče­
nost vloženih zahtevkov v bližnji prihod­
nosti dejansko vrnjenih nekdanjim last­
nikom.
Druga zanimivost razprave so bili prvi jav­
ni glasovi o tem, da kljub obžalovanja 
vrednim primerom nestrpnosti obstaja med 
lastniki in najemniki tudi vzorno sožitje in 
da bi bila v urejenih razmerah — ki bi jih 
zagotavljala predvsem primerna najemnina
— tudi v prihodnje lahko najemna razmer­
ja popolnoma neproblematična za obe 
strani.
Marsikatera beseda je bila izrečena na račun 
okoriščanja s prodajo in prekvalifikacijo 
stanovanjskega fonda. Pokazalo se je, da bi 
se tako najmeniki kot lastniki in tudi oblast 
strinjali z ustreznimi ukrepi za preprečeva­
nje golega koristolovstva.
Predlog poslanca Mirana Potrča, da bi bilo 
z odločanjem v državnem zboru treba potr­
peti tako dolgo, dokler ne bi bili predlogi 
ministrstva bolj dodelani kot dosedanji, je 
naletel na odobravanje tako najemnikov 
kot lastnikov, le minister Jazbinšek je 
vztrajno zagovarjal čimprejšnji sprejem do­
polnjenih predlaganih sprememb. Pri tem 
je bil začuden nad. dejstvom, da tudi najem­
niki nasprotujejo njegovim rešitvam, ko jih 
je vendar po lastnih besedah izdelal prav 
zanje, medtem ko se mu je nezadovoljstvo 
lastnikov zdelo razumljivo!
Navzočim tudi ni mogoče očitati pomanjka­
nja prizadevanj za reševanje z denacionali­
zacijo nastalih lastninsko stanovanjskih za­
dreg. Medtem ko so se nekateri najemniki 
zaradi večnega oblastnega refrena o po­
manjkanju denarja zatekli k predlogu reše­
vanja v daljni prihodnosti (10-letni rok), so 
se lastniki zavzeli za prakticističen pristop: 
v doglednem časovnem razdobju naj bi last- 
niki dobili tudi v posest tistih 1000 do 1500 
stanovanj, ki jih nujno potrebujejo kot pre­
bivališča zase in svoje družinske člane, na­
jemnikom pa bi v zameno država ponudila 
prazna družbena stanovanja z možnostjo 
odkupa po SZ. Vprašanje preostalih 2 do 
3 tisoč denacionaliziranih stanovanj, v kate­
rih bi še naprej bivali dosedanji najemniki, 
bi se sčasoma rešilo na več načinov: ob 
primerni najemnini (ki bo nujna tudi za 
družbena najemna stanovanja!) bi se še 
naprej ohranjalo najemno razmerje v obo­
jestransko zadovoljstvo, na željo tako na­
jemnikov kot lastnikov pa bi se tudi v pri­
hodnje še našla družbena stanovanja, ki bi 
jih najemniki lahko privatizirali po določi­
lih SZ. Da bi se lastnik in najemnik za 
marsikatero od teh stanovanj lahko dogo­
vorila tudi za prodajo oziroma nakup, prav 
tako ne bi bil noben čudež, če bi šlo za 
obojestranski interes.
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Reakcije najemnikov so pokazale, da se jim 
zdi tudi takšen način reševanja sprejemljiv, 
saj so soglašali, da je večina denacionalizi­
ranih stanovanj zaradi svoje starosti (vsa čez 
50 let!) in slabega vzdrževanja vprašljive 
kakovosti, najemnine (od 1.200 SIT dalje) 
pa neprimerne.
Če dodamo Delovemu poročanju vsaj še teh 
nekaj podatkov, bomo zlahka spoznali, da 
javna razprava o denacionaliziranih stano­
vanjih le ni bila nekoristna burka dežurnih 
trobil, žonglerjev s številkami in premalo 
treznih razpravljavcev, kot bi lahko razbra­
li iz citiranega članka. Zal je potrdila, da 
vladne predlagane spremembe po mnenju 
večine sodelujočih reševanje bolj zapletajo 
kot razvozlavajo, kar pa še ne pomeni, da 
prizadeti ne bi vedeli, kaj bi sploh radi. 
Vsekakor ni njihov glavni namen, da bi si 
prisvojili milijarde tolarjev, ki bi jih »ven­
dar plačali mi vsi«. Navzoči so se namesto 
tega družno nagibali k mnenju, da bo treba 
pač strpno poiskati bolj enostavne, pred­
vsem pa uresničljive rešitve.
Pri tem je seveda vsako omalovaževanje 
problema in sodelujočih prav tako nepo­
trebno kot neprimerno etiketiranje posa­
meznikov. Priča samo o neprofesionalnosti 
in slabem okusu poročevalke.
Peter Logar, Ljubljana __________

SOBOTNA PRILOGA

Delo, 6. novembra
Iz novinarjeve ordinacije
V sobotni prilogi Dela je bil izpod peresa 
cenjenega novinarja Borisa Ježa objavljen 
razgovor z uglajeno in očitno dobro situira­
no gospo pod gornjim naslovom. V razgo­
voru, kot je ugotovil novinar mu je bil 
razkrit šablonski primer kraje v podjetju 
nasploh — temu da pravimo danes divje 
lastninjenje — predvsem pa, da krade glav­
ni direktor. Njegovo nečedno početje naj bi 
bilo po novinarjevem mnenju tako rekoč 
»klasično«, in sicer sklepanje poslov s fik­
tivnimi družbami v tujini, del dobička pa se 
potem kajpak zatakne na bogvedi katerem 
računu v Švici ali v Avstriji. Stvar je, kot 
nadalje navaja, diskretno preveril in dobil 
dokaj trdna zagotovila, da je njeno pričeva­
nje vsaj blizu resnici, če že ni povsem vero­
dostojno.
Naj ne navajam naprej novinarjevih raz­
glabljanj na to temo, sporočam mu le, da 
sem se »prepoznal,« in ker imam tudi še 
nekaj vesti, bom zoper šarmantno damo 
vložil tožbo zaradi obrekovanja — na nje­
no in na mojo žalost je v objavljenem član­
ku resničen le podatek, da je glavni direktor 
star šestdeset let — za kar sem že pooblastil 
svojega odvetnika. S tem bom, upam, tudi 
njega rešil bremena moralnih pomislekov 
ali dilem: poimenovati s polnim imenom 
inkriminirano osebo ali ne oziroma prijavi­
ti ali ne prijaviti glavnega direktorja policiji 
ali sodišču. Pričakujem pa novinarjevo po­
moč pri razkrivanju »identitete« sogovorni­
ce, če bi le-ta svoje sodelovanje v razgovoru 
v postopku pred. sodiščem vendarle zani­
kala.
P. S. Glede na to, da mi je pri navedenih 
nečednih poslih baje pripadal tudi del dobič­
ka, vabim avtorja članka, da se mi pridruži, 
ko bom prvič z damo (kot pravi sam) zopet 
končeval svojo »zvezo« v Podvinu.
Moje vabilo pa velja le, če se bo spoštovani 
novinar poboljšal in v bodoče izjave svojih 
klientk, pa čeprav mu jih pripeljejo v ordi­
nacijo stanovski kolegi ali celo prijatelji, 
bolj temljito, in odgovorno preverjal in ne 
le diskretno. Diagnoze na podlagi površnih 
preiskav, pravijo izkušeni in modri zdrav­
niki, so namreč lahko tudi nezanesljive. 
Kajpak ima poudarek omenjene resnice 
svoj smisel le, če je sploh še kaj vesti v tej 
družbi in če si z njo sploh še znano kaj 
pomagati.
Roman Kolar
glavni direktor Kemične tovarne Podnart

Delo, 6. novembra
Lokalna samouprava še vedno velika 
neznanka
Razprave in komentarji o lokalni samou­
pravi se iz zadnjega tedna oktobra nadalju­
jejo v november pod naslovi: Razprava 
o središčih okrajev bo še vedno vroča (4. 
novembra, z zemljevidom okrajev in mest­
nih občin), V bitko za sedež okraja tudi 
z referendumom (6. novembra), Prenaglje­
no odločanje o upravnih organih? (8. no­
vembra). Očitno velja več pozornosti uprav­
nim okrajem kot pa samoupravnim skup­
nostim in občinam. Če bi povzeli vse razpra­
ve in predloge, bi malo Slovenijo pokrilo 
pravo omrežje javne (samo)uprave: regije, 
okraji, pokrajine, pomnožene občine, 
okrajne izpostave, krajevne skupnosti. Go­
tovo je za republiko in njeno dvomilijonsko 
prebivalstvo, kjer je mogoče iz centra vsako 
občino doseči v dveh urah ali malo več, 
precej preveč javne uprave. Najbolj zaneslji­
vo naj bi Slovenijo »omrežilo« 25 uprav­
nih okrajev. Vprašljivo je, ali bi to pomeni­
lo decentralizacijo javne uprave ali pa uve­
ljavitev načela deli in vladaj iz cetra. Očitno 
pa je, da restitucija okrajev in predlog za­
kona o njej bolj razdružujeta kot pa zdru­
žujeta skupnost prebivalstva.
Znova se obravnavajo regije, resda ne več 
s tako strokovno in politično podporo kot 
prej, a vendar. Zato tudi tokrat beseda, dve 
o tem. V srednjih šestdesetih letih je tudi 
Beograd vprašal republiško upravo, kako 
naj bi Slovenijo razdelili na regije, s prikrito 
centralistično težnjo po restituciji banovin 
in zmanjšanju pomena republik. Slovenska 
vlada je tedaj odločno odgovorila, da je 
zanjo regija le celotna Slovenija. Regionali­
zem nasploh šteje za napredno obliko oze­
meljsko definirane javne uprave. A tudi če 
bi bila nekoč Evropa dežela regij, bo goto­
vo Slovenija s svojo nacionalno identiteto 
ostala le ena regija, čeprav ni nemogoče, da 
bi kdaj ta ali ona sosednja država poskuša­
la poseči po naši narodnostno mešani po- 
dregiji.
Najbrž predlagatelj zakona ni brez krivde 
kriv, da je največ besedi o upravnih okrajih, 
čeprav je v obravnavi predlog zakona o lo­
kalni samoupravi. Večja je slast po upravni 
oblasti kot pa ljubezen do starodavne in 
moderne samoupravne občine. Le v Ljub­
ljani je več besedi iz občin in zanje. Tu se 
kritika predloga zakona prav nič presenet­
ljivo ponavlja: v njem je kopica nejasnosti

in nesmislov, ni znano, kje so meje mesta, 
nesmiselno je predvidevati okoli Ljubljane 
upravni organ v obliki kroga (Vesna Mi­
šič), sedanji pristop k državni upravi pov­
zroča v Ljubljani le zmedo (Borut Razdev­
šek), vse je še nedozorelo, nova organiza­
cija državne uprave bi morala biti cenejša 
(Jože Strgar), vse je zapleteno, namesto da 
bi državno upravo poenostavili (Franc 
Ahlin), spremljajočo zakonodajo bi bilo 
treba sprejeti v svežnju (Vesna Mišič in 
Mirko Kaplja), zato je za sprejemanje za­
kona prezgodaj (Borut Razdevšek). Skrat­
ka, predlagatelj zakona doživlja mnogo več
kritike kot odobravanja. Ustava pravi, da 
izbrane mestne občine lahko dobe »naloge 
iz državne pristojnosti, ki se nanašajo na 
razvoj mest« (podčrtal M. T.). Predlog za­
kona o lokalni samoupravi pa s tem, ko 
priznava status mestne občine le trem me­
stom — Ljubljani, Mariboru in Celju 
- zanemarja, da ima še kakšno drugo 
mesto razvojni naboj: najmanj in posebno 
Nova Gorica in Koper, potem ko je krivična 
državna meja vzela Primorski epicentre ur­
banizacije, in pa, spričo svojega gospodar- 
kega vzpona in geografskega položaja, No­
vo mesto.
V nasprotju z drugimi bivšimi jugoslovan­
skimi republikami, ki so vodile politiko 
metropolizacije, posebno Beograd, je Slo­
venija uresničevala zamisel policentričnega 
razvoja in take urbanizacije. Že statistični 
letopis leta 1987 našteva 234 mestnih nase­
lij, med katerimi je precej takih, ki spričo 
svojega mestnega značaja zb ujajo začudenje, 
da niso občine. Urbanologi pravijo, da bo 
Slovenija zaradi svojega policentričnega 
razvoja in take urbanizacije prej ali slej eno 
samo dvomilijonsko mesto. V tem je mini­
strstvo za pravosodje našlo le tri mesta, ki 
naj bi imela od države podprto pravico na 
razvoj.
V poročilu o »bitki za sedež okraja« pove­
do dopisniki Dela, da se je v razpravi »vnel 
pravi lokalni in strankarski boj«. To ni 
dobro in koristno. Teoretično podprte razi­
skave in razvojne študije, ki bi obravnavale 
organizacijo državne in lokalne (samo) 
uprave v Sloveniji kot kompleksno celoto, 
bi lahko taka razhajanja in zahajanja po­
vedle na bolj premo pot.
Marjan Tepina, Ljubljana_________________

Delo, 9. novembra 
Pobuda splošnega pomena
Pred dnevi sem dobil na mizo dopis odvet­
niške pisarne Starman-Ferligoj, s podpi­
som Danijela Starmana, naslovljen na 
skupščini občine Koper ter skupnosti obal­
nih občin, s prošnjo, da naj bi ga obvestili 
o naših nadaljnjih stališčih do priložene 
»Pobude splošnega pomena« — kot jo 
imenuje — za pridobitev Kopru statusa 
mestne občine in proste cone.
Ker je takih in podobnih zamisli v času 
širokih in vročih razprav o prehodu iz ob­
stoječega komunalneag v nov sistem lokalne 
samouprave nič koliko, se na dopis sprva 
nisem nameraval odzvati (če bi vsakomur, 
ki mi piše prijazne ali manj prijazne bese- 
de, moral odgovarjati, bi potreboval 48- 
urni delovni dan!), toda ta se je obenem 
znašel v tisku, in ker izrecno omenja in 
okara SO Koper, se javnemu odgovoru ne 
morem izogniti.
Gospodu Starmanu naj se takoj zahvalim 
za pobudo, katere namen je pridobiti Ko­
pru status »močnejše občine« in jo celo 
razvrstiti na drugo mesto v državi, takoj za 
prestolnico, ali jo vsaj priključiti skupini po 
predlaganem zakonu o območjih upravnih 
okrajev, opredeljenih mestnih občin: Ljub­
ljani, Mariboru in Celju, torej. Dodatno 
predlaga še status »proste cone«, ki naj bi 
omogočil — tako piše — ne le pospešen 
razvoj območja, ampak dal tudi odločne 
državotvorne impulze državi kot celoti.
Res fascinantne ideje, toda...
Zamisel o mestni občini: ob vsem prizna­
nju, ki ga je treba izreči g. Starmanu za 
izkazano dobro voljo, je že dobra dva ted­
na v Ljubljani, tako v državnem zboru kot 
v državnem svetu, v sklopu pripomb na 
zakona o lokalni samoupravi in o območjih 
upravnih okrajev, ki jih je na pobudo kopr­
skih koalicijskih strank LDS, S S S, ZLSD 
oblikovala skupščinska komisija za samou­
pravno organiziranost občine in skupščinae 
že delno obravnavala. O tem je minuli 
teden Delo že pisalo.
Res je, da ni naslovljena »Pobuda splošne­
ga pomena« in da ne vsebuje toliko zvene­
čih besed d la... »bije se bitka«, »prestolni­
ca Istre«, »državotvorne impulze«, »usod­
ne odločitve« itd., toda vedeli smo, vsaj 
nekateri od nas, da bo za to poskrbel v svo­
jem misijonarskem slogu znani koprski od­
vetnik.
Pa vendar se mi ob Starmanovem pisanju 
in argumentiranju pobude zastavi kar nekaj 
vprašanj.
Nujna je analiza vloge in pomena mestne 
občine Koper — pravi Starman — še pose­
bej glede na pomorsko usmeritev Slovenije; 
ker je status mestne občine prinašal tudi 
pristojnosti pokrajine, se takoj vprašam, 
kam in kaj z Izolo in Piranom? A bosta ti 
dve občini (še) deležni prednosti pokraji­
ne? Ali si je sploh mogoče zamisliti pomor­
sko usmeritev države brez njiju? (Splošna 
plovba, ladjedenica, soline, ribolov, tu­
rizem ...).
Soglašam z oceno, da je položaj Kopra kot 
»navadne občine« že v osnovi invaliden, 
zaradi česar ga odločno zavračamo, toda ali 
bo lahko mestna občina Koper sama, brez 
Izole in Pirana, opravljala z zakonom do­
ločene pristojnosti države s področja po­
morstva? Ali ne sodi to morda bolj v po­
krajino, ki bi jo na osnovi pozitivnih izuku- 
šenj Obalne skupnosti in potrebe po bolj­
ših rešitvah tvorile vse tri obmorske občine 
in vse tiste, ki bi, ob uveljavljanju sistema 
lokalne samouprave, še nastale na tem pro­
storu?
Kakorkoli bi uspeli v parlamentu z zamisli­
jo o mestni občini Koper — predlagatelja 
zakona sprašujemo, čemu oziroma na os­
novi česa tak status le Ljubljani, Mariboru 
in Celju? - bo treba o zadevi »pokrajina« 
porabiti še kakšno besedo, pa naj je gospo­
du Starmanu všeč ali ne!

Tako cono v Luki Koper že imamo, a je 
okoli nje ograja. Za mestno občino Koper 
— kam naj bi postavili tako ograjo? Na 
Črnem Kalu? Ali je možna tudi drugačna 
prosta cona... brez ograj? Za slednjo sem 
odločno z Vami, spoštovani bivši kolega 
poslanec. Sicer se mi postavlja vprašanje, 
čemu tak predlog s strani enega izmed doslej 
najbolj gorečih zagovornikov suverenosti 
slovenske države nad celotnim svojim 
ozemljem? Ni ta v prosti coni omejena?
Res je, da nismo oblikovali takih stališč do 
samoupravne organiziranosti občine Koper 
in slovenske Istre, kot jih ponujate, res pa je 
tudi, da tega nismo mogli storiti. Skupščina 
občine je vendarle resna stvar!
Aurelio Juri, Koper

Delo, 30. oktobra
Razstreljena in ob dobro ime?
K članku z gornjim naslovom je eden od udeleten- 
cev pogovora o slovenski policiji, mag. Boris Žni­
darič, ocenil cilj stavke delavcev organov za notranje 
zadeve — boljše plače kot nekoliko smešen. Plače bi 
naj bile, po njegovem, v zdajšnjem trenutku naj­
manj sporne. Strinjamo se, da bi bilo smešno stav­
kati zaradi plače svetovalca vlade s koeficientom 
med 5 in 6 ter enakimi dodatki in ugodnostmi, kot 
jih ima policist s koeficientom 2,05, ki vsak dan 
opravlja najtežje policijske naloge. Da velika večina 
delavcev ni podobnega mnenja kot g. Žnidarič, tudi 
snažilke v istem ministrstvu z zgolj sedmino njegove 
plače, so dokazali s svojimi osebnimi odločitvami za 
stavko in z oktobrsko udeležbo v njej.
Stavka je mednarodno priznana pravica delavcev, 
da s prekinitvijo dela izrazijo nezadovoljstvo in da 
z njo uveljavljajo svoje delovne interese. Njena moč 
ni zgolj demonstrativna, temveč temelji v škodi, 
materialni ali drugačni, tudi neredu, ki ga neposred­
no ali posredno povzroči delodajalcu. Za povzročeno 
škodo, tudi do tretje osebe, pa odgovarja delodaja­
lec. Če slovenski državi ni uspelo pravočasno urediti 
vprašanja stavke v notranjih zadevah, je samo njena 
krivda. Policijski sindikat je ob napovedi stavke 
junija letos seznanil delodajalca s podrobnimi navo­
dili o vrsti in načinu izvajanja delovnih nalog med 
stavko, celo upošteval je njegove pripombe. Zato so 
vsakršni očitki nezakonitosti netočni. Če delodajalec 
ni znal oceniti, kakšne posledice lahko takšna stav­
ka povzroči, potem je to njegov problem in gre za 
njegovo napačno presojo. Drži pa trditev o radikal­
nosti stavke, saj je to najradikalnejša oblika uveljav­
ljanja interesov delavcev, ki jo je tudi policijski 
sindikat uporabil šele takrat, ko je izčrpal vse druge 
oblike sindikalnega boja.
Cilji stavke naj bi bili napačno postavljeni, trdi g. 
Žnidarič, ne pove pa, v čem in zakaj. Sindikat je 
postavil zelo jasen cilj: ustrezno vrednotenje dela 
delavcev v organih za notranje zadeve. Takšne so 
bile stavkovne zahteve ob napovedi stavke v mesecu 
juniju, med njo in veljajo še sedaj. Nič »nesindikal- 
nega« ni v njih. Strokovna vprašanja, ki so v držav­
ni upravi in v notranjih zadevah neurejena, niso bila 
zajeta v stavkovnih zahtevah. Nesporno pa so tudi ti 
problemi vplivali na nezadovoljstvo delavcev in pri­
pomogli k njihovi lažji in hitrejši odločitvi za stavko. 
Trditve o politizaciji sindikata pa so povsem iz trte 
izvite in zgolj iskanje vzrokov za stavko tam, kjer jih 
ni Morda so komu opravičilo za premalo posluha 
za težave delavcev ter volje in še česa za njihovo 
pravočasno reševanje.
Sindikatu se očitajo ekstremna stališča in nastopi. 
Pošteno plačilo za delo, ne zgolj minimalen regres za 
letni dopust in zakonito mesečno objavljene višine 
dodatkov niso ekstrem. Vsaj 80 odstotkov izhodiščne 
plače v gospodarstvu kot osnova za obračun plač in 
40.000 SIT regresa v realni zahtevi 30.000 SIT 
osnove ni nič ekstremnega, če v državi veljajo osnove 
tudi nad 40.000 SIT ob primerljivih koeficientih in 
višjih, dodatkih. Sama stavka bi bila ekstrem, če bi 
bila žačdiek uvelfavljarijd ciljev, V konkretnem pri­
meru pa je do nje prišlo zaradi triletnega neurejanja 
delovno-pravnih razmer v državni upravi in v no­
tranjih zadevah ter zaradi nepripravljenosti deloda­
jalca, konkretno slovenske vlade, obravnavati de­
lavske in sindikalne predloge in zahteve ter zaradi 
njene nepripravljenosti za pogovore, pogajanja in 
reševanje. Človek postane delavec s sklenitvijo delov­
nega razmerja, ne z rojstvom. Ni tlačan, ki bi mu 
gospodar podarjal pravico delati in dolžnost delati 
zanj. Delovna sila ima svojo ceno, ki se določa 
sporazumno. Ali je tudi to ekstremno stališče? 
V fevdalizmu prav gotovo!
Velika zmota in zavajanje pa so trditve, da so delav­
ci v državni upravi bolje zavarovani kot delavci 
v gospodarstvu. Za vse veljajo enaki predpisi in 
pravnoformalno enako tveganje, razlika je zgolj 
v praksi. Nenavadno je, da bi šla policija v stečaj in 
bi delavci ostali na cesti, zato pa bi ob njeni reorga­
nizaciji del delavcev prav lahko postal tehnološki 
presežek z enako usodo kot tisoči nezaposlenih v dr­
žavi. V svetu poznajo razliko v delovni varnosti 
državnih uslužbencev v primerjavi z delavci v po­
djetjih, pri nas ne. Varnost delavca v slovenskih 
notranjih zadevah pa krepko znižuje ostrina delov­
ne odgovornosti in rigoroznost disciplinskih ukre­
pov — prenehanje delovnega razmerja. Množična 
odpuščanja imajo večji odmev kot posamična prene­
hanja delovnega razmerja, za delavca pa je končna 
posledica enaka.
Ocenjevanje »bele stavke«, preden je do nje prišlo 
in preden je sindikat konkretiziral njeno izvajanje, je 
nesmiselno. Slovenija se še ni srečala z njo, ne 
v policiji ne kje drugje. Izraz se je enostavno prene­
sel iz tujine, kjer jo javni uslužbenci uporabljajo kot 
pritisk na delodajalca, pomeni pa različno stopnjeva­
nje izvajanja predpisov oziroma delovnih nalog, 
v mejah zakonitega.
Če se delodajalec zaradi svoje moči, ki izhaja iz 
njegovega statusa, ni pripravljen pogovarjati z de­
lavci in njihovim sindikatom, še ne pomeni da ima 
prav. Zakonska prepoved stavke — formalno sicer 
omejitev — pomeni zgolj uporabo in izrabo statusa. 
Je tipičen primer neenakopravnosti strank v deloda- 
jalsko-delojemalskem razmerju. Podobno se je do­
gajalo konec lanskega leta, ko je vlada enostavno 
ignorirala zakon in izplačevala nezakonite, seveda 
nižje plače, ko se za opozorila sindikatov ni zmenila, 
ko je ostala gluha za odločbo ustavnega sodišča in 
išpekcije dela. Zganila se je šele dan pred napove­
dano stavko. Če je kaj nenormalno, je gotovo ta 
primer. Da morajo delavci in sindikat s stavko 
uveljavljati zakon in pravni red, ker ni institucije in 
instrumenta v državi, ki bi dosegel zakonito delo 
vlade? Če je to parlamentarna demokracija, kaj je 
potem kaos? Nikakršnega razloga ni za odstop 
policijskega sindikata, dokler vzroki za stavko niso 
odpravljeni in dokler ostajajo delavske zahteve in 
njihovo nezadovoljstvo. Sicer pa lahko odstopa tisti, 
ki je na položaju, sindikat, ki ni, ima, več kam. 
Odstopilo bi lahko ali celo moralo vodstvo sindika­
ta, če bi vodilo dejavnost v nasprotju z voljo članstva
— delavcev oziroma v njihovo škodo ali če bi delav­
ce zapeljevalo. Policijski sindikat ni prišel med de­
lavce organov za notranje zadeve »od zunaj«
— ustanovili so ga delavci sami — in ni prepričeval 
delavcev, da imajo preslabe plače. To so delavci sami 
ocenili in svoj interes izrazili v svoji organizaciji. 
Odsev so stavkovne zahteve in stavka.
Gospod Žnidarič v svoji prvi misli pogovora navaja 
prvo stavko kot začetek padanja ugleda policije. Pri 
tem jo okarakterizira kot radikalno dejanje, ki je 
povzročilo gospodarsko škodo in prizadelo mnoge 
ljudi. Zanima nas, katero stavko ima v mislih. Poli­
cijski sindikat pozna samo dve: enourno opozorilno 
stavko 1990. leta in nedavno v začetku oktobra. 
Prosimo ga za dopolnitev naših arhivov in obuditev 
našega spomina.
Zdravko Melanšek, predsednik PSS

Kaj pa status proste cone?

Delo, 23. oktobra
Zeleni — ESS v pasti krajanov
Zadnje mesece pogosto beremo članke in poslušamo 
vesti o gradnji ceste ob Kolpi, ki je nujno potrebna, 
pa se ne gradi na ustrezni lokaciji, o izsiljevanju, 
o nepopravljivi škodi — pravi katastrofi in še in še.
Kdo je kdaj slišal za vas Kuželj, za ljudi v zgornje- 
kolpski dolini, za vasi, ki so skoraj izumrle, za

lepote v tej dolini? Malokdo. V štiridesetletnem 
obdobju so bili ti kraji za ljudi po Sloveniji prava 
neznanka.
V člankih, ki so bili doslej napisani, smo brali zelo 
različna mnenja, predvsem pa negativno obarvana. 
O gradnji ceste pišejo novinarji in posamezniki, 
vsak gleda na to po svoje in nastala je prava spoliti­
zirana afera. Po zadnjem prispevku v pismih bralcev 
v Sobotni prilogi Dela 6. novembra pa se zdi, da 
hoče g. Dušan Plut, Zeleni—ESS, napraviti vsemu 
konec s prepovedjo gradnje in z vzpostavitvijo tere­
na v prvomo stanje. Ali jim bo to uspelo?
Rada bi tej aferi, v kateri je veliko neresnic in 
polresnic, dodala svoj prispevek kot domačinka iz 
vasi Kuželj, čeprav ne živim tam, ampak prihajam 
pogosto — po mnenju nekaterih piscev pač kot 
»vikendaš«. Želim biti povsem nepristranska, ob­
jektivna, z željo, da se stvari pomirijo.
Vesela sem, da se je tudi v tej dolini nekaj zganilo, 
da se vendar nekaj dogaja. V bližnji preteklosti so 
bili ti kraji obsojeni na propad zaradi visokih ciljev 
takratnih politikov in vojaške oblasti, zaradi bližine 
Kočevske Reke in Gotenice. Te kraje bi morali pre­
pustiti počasnemu umiranju; zato je bila ta dolina 
tako dolgo brez vsake industrije, brez asfaltne ceste.
Tako je tudi Kolpa ostala biser v primerjavi z drugi­
mi slovenskimi rekami (brez industrijskih odplak). 
Reka Kolpa teče od Osilnice mimo Kuilja in Fare 
v Belo Krajino do Karlovca in Siska. Ceste so 
povsod speljane ob rekah, tako tudi ob Kolpi, le da 
ta cesta vijuga nekaj časa po slovenski strani, nato po 
hrvaški in tako se večkrat ponovi. V preteklosti je 
bila Kolpa vez med Slovenijo in Hrvaško in ravno 
v teh krajih ni bilo nikoli prave meje. Danes je 
drugače in meja na Kolpi je prinesla poleg zadovolj­
stva, da smo v samostojni državi, tudi veliko nepri- 
jetnosti in hkrati bojazni, kaj vse se še lahko zgodi. 
Posebno to velja za kraje, ki so ostali brez ceste 
odrezani od sveta (Kuželj, Srobotnik, Bosljiva Lo­
ka, Mirtoviči in še druge vasi). Kadar Kolpa presto­
pi bregove (to je najmanj dvakrat letno), je vas 
Kuželj kot osamljeni otok, saj je pretrgana vez tudi 
na Hrvaško in nihče ne more priti v tem času niti do 
morebitne nujne zdravniške pomoči.
Dne 30. oktobra 1993 sem šla peš po novi cesti (v 
gradnji) od Kužlja do vasi Grivac, da bi videla to 
katastrofo, nepopravljivo škodo. Pot dobro poz­
nam iz otroških let, ko sem po njej hodila v šolo 
v Faro. Pa tudi sicer pogosto hodim po poteh, ki so 
bile nekoč prehodne, a so danes zarasle. Poznam 
vsako stezico in bregove ob Kolpi, nevarne točke, 
kjer Kolpa preplavi. No, in kaj sem videla? Ničesar 
groznega, ne uničenega. Cesto gradijo, zato podoba 
okrog nje ne more biti lepa (posebno ne v deževnem 
času). Tako je vedno in povsod, kjer se gradi. Kami­
oni so dovažali pesek, buldožerji so kopali, na 
nekaterih mestih so minirali. V škornjih sem kar 
dobro hodila po blatu in večkrat pripomnila: »Kje 
neki vidijo vse uničeno?« Cesta gre neposredno ob 
Kolpi le nekaj sto metrov, nato se odmakne od nje. 
Za mene ni nič drugače, kot je bila prejšnja pot, le da 
je trasa širša. Nikjer ne gre cesta sredi polja, zareže 
se le nekoliko na vsaki strani v njive ali travnike 
(zaradi širine). Osebno sem zelo zavzeta za čuvanje 
naravnega okolja, zato toliko poudarjam, da pri tej 
gradnji ne vidim nobenega uničenja, kot ga opisujejo 
nekateri. Soglašam s tistimi, ki pravijo, da bi morala 
biti za gradnjo ceste vsa ustrezna soglasja. Vendar 
teh prav gotovo še dolgo časa ne bi bilo, saj so 
odgovorni za to preveč proti. Peticija občanov Kužlja 
je bila že lani poslana na vse ustrezne organe za 
potrditev potrebnosti gradnje te ceste, vendar se 
stvari niso premaknile, ker je bilo preveč nasproto­
vanj s strani posameznikov. Razumljivo je, da vsaka 
gradnja novih cest vzburi prebivalce: nekomu bo 
nova cesta odvzela prejšnji mir, drugemu nekaj 
zemlje, tretji ima rajši odpri prehod na Hrvaško iz 
zasebnih razlogov. Zal bodo nekateri občani resnič­
no prizadeti zaradi bližine ceste ob hiši, posebno pa 
družina Bauer v Grivcu. Ali bo to cesta za širok 
promet ali samo za osebna vozila — to je stvar 
drugih. Za primer velike nejevolje ob gradnji druge­
ga pasu avtoceste bom navedla Višnjo Goro, saj je 
bilo treba prestaviti polovico pokopališča (prekopati
120 grobov). Vsa dela so bila opravljena zares 
korektno in z-vso pieteto do pokojnih. Danes so 
stvari urejene, pozabljene.
In še o višinski varianti ceste, ki bi šla od Grivca po 
strmem pobočju do vasi Laze in naprej v Kuželj. 
Mislim, da je ta varianta besedno ustrezna le za 
nepoznavalce terena in ne dražja le zato, da ceste 
sploh ne bi bilo. Ni res, da so prebivalci vasi Laze, 
Ograja, Malenca proti tej varianti iz zasebnih razlo­
gov, in ni res, da so to sami vikendaši. Vse to so 
polresnice, a o tem kasneje.
Pogovarjala sem se z ljudmi v Kužlju in ti pravijo le 
to, da je gradnja ceste trideset let prepozno. Zato ni 
čudno, da so bili krajani Kužlja nejevoljni ob zboro­
vanju in še sedaj pravijo, da jih moti, če jim ugledni 
politiki iz Ljubljane hočejo preprečiti nekaj, kar jim 
kot državljanom Slovenije pripada. V prispevku TV 
Tednika nam je novinar g. Marjan Jerman prikazal 
problem gradnje ceste kot barbarsko dejanje. Cenim 
g. Jermana kot novinarja, zato me zelo čudi tako 
negativen prikaz. Kako to, da snemalec ni prikazal 
izida glasovanja? Mar vse to ne kaže na zrežirano 
nasprotovanje? Če so v ozadju samo posamezniki, 
me ne skrbi. Kaj če je ta dolina zopet v igri kakih 
vodilnih struktur?
Prav je, da IS občine Kočevje vztraja pri gradnji 
ceste. Kočevska občina je predolgo občutila odrinje­
nost od slovenske celote. Lepi naravni parki, zaščite­
na lovišča, naravne lepote — vse ostaja brez cestne 
povezave, brez prave vrednosti.
Naj predstavnikom Zelenih — ESS zastavim nekaj 
vprašanj, posebno g. Plutu:
— Marje kdo od stranke kdaj povzdignil glas, ko se 
je gradila cesta od Fare v Poljansko dolino do 
Pregrada? Cesta gre ves čas tik ob Kolpi, pod Ko­
stelskim gradom, v čudoviti soteski — pravem ka­
njonu. Prav je, da je tam končno speljana cesta (žal 
ni dokončana), saj je bilo v preteklosti tudi tam ovira 
neprevozno območje v lasti Kočevske Reke.
— V bližini Višnje Gore, za gradom Podsmreka, je 
velik peskokop. Zaradi globinskega miniranja so 
nastale v gradu velike razpoke, hrib za gradom pa 
kaže nelepo in odprto rano. Vsa nasprotovanja 
krajanov, kulturnikov v 20 letih so bila zaman. 
Nekdanje podjetje Univerzal je bilo pomembnejše 
kot kulturno-zgodovinske vrednote. Nobena sosed­
nja država tako slabo ne skrbi za srednjeveške

. gradove. Nisem še slišala, da bi kdo prepovedal 
uporabo peskokopa. Primerjam pač s stvarmi, ki jih 
poznam. Toda žal je takih primerov še veliko. 
Zeleni—ESS in Zavod za varstvo naravne in kultur­
ne dediščine — torej omogočite že sanacijo hriba za 
gradom Podsmreka!
Pa še tolikokrat omenjenim »vikendašem« bi rada 
namenila nekaj besed. Novinar g. Dejan Pušenjak 
je naslovil članek: »Vikendašem ob Kolpi ni mar 
ljudi in narave?« Kdo so ti vikendaši? Mar so to tuji 
ljudje, ki se ne zmenijo za probleme zunaj svoje 
ograje, ki se ne menijo za domačine? Ne. To smo 
v glavnem otroci in vnuki domačinov, ki so še v teh 
vaseh, mnogi pa so pomrli. Mladi smo morali v šo­
le, na delo drugam, kajti ta dolina je imela premalo 
delovnih mest. In če se sedaj vračamo, obnavljamo 
domačije ali gradimo nove, sekamo, kosimo in pre­
prečujemo, da ne bi gozd zarasel polj in zaselkov, 
smo zato agresivni, egoistični in zavajamo druge? 
(Na območju vasi Laze je 14 vikendov, vpetih hišah 
še žive domačini). Vem, kaj pomenita besedi vi­
kend, vikendaš. Vendar smo to ljudje, ki nismo 
presekali korenin s svojim krajem, z domačimi ljud­
mi in govorimo doma kostelsko govorico. Tudi 
svoje otroke in vnuke vzgajamo v ljubezni do teh 
krajev, kajti le tako se bo morda življenje po kapljah 
vračalo v to dolino.
Cesta po slovenski strani Kolpe je torej nujno po­
trebna za življenje tega dela naroda. In naj se ne 
ponovi zgodovina, da bi ponovno hoteli te kraje 
izriniti iz slovenske celote! Doslej je zgornjekolpska 
dolina dobila v nekaj desetletjih le drobtinice od 
velike pogače. Namenite sedaj, g. politiki in poslanci 
v demokratični državi, dve rezini: eno za obkolpsko 
cesto, drugo pa za višinsko cesto, ki bi povezala 
kraje ob izviru Kolpe (Osilnica) do Kočevske Reke. 
Obe cesti sta ljudem nujno potrebni.
O življenjskih problemih ljudi pustite besedo priza­
detim in jim prisluhnite. Naj o njih ne razpravljajo 
ljudje, odmaknjeni od resničnega življenja iti z viso­
ko donečim leporečjem!
Anica Petrič (Ožanič), Višnja Gora

Nasprotniki nižinske različice ceste ob Kol­
pi med Petrino in Osilnico (prva faza ob­
nove med Petrino in Mirtoviči) so lepo or­
ganizirani, saj' se doslej s pismi nista oglasi­
la le še dva znana nasprotnika obnove te 
ceste. Da ne bi ustvarili v javnosti zmotnega 
vtisa, je treba z dejstvi demantirati nekatere 
njihove trditve.
Marko Koračin iz Ribiške zveze Slovenije 
se moti, ko trdi, da mora biti ob vhodu na 
gradbišče obvezen pano (o načrtovalcu, iz­
vajalcu itd.), saj je to po predpisih predvi­
deno le za novogradnje, cesto pa so obnav­
ljali na osnovi priglasitve del, kjer tak pano 
ni predpisan. Tak je pač predpis. Urbanistič­
na inšpekcija različnih ravni (tudi držav­
na), ki je večkrat pregledala gradbišče, bi na 
takšno pomanjkljivost zanesljivo opozori­
la, če bi pomankljivost obstajala. Ta organ 
bi tudi zanesljivo zahteval postavitev pro­
metnih znakov o prepovedi prometa itd., če 
jih ne bi bilo. Pa so vsi potrebni znaki bili: 
pri prvi hiši na desni od mejnega prehoda 
Petrina, poleg same ceste. Če so kdaj znaki 
manjkali (izvajalec trdi, da so na mestu), bi 
bilo to mogoče le, če bi jih umaknile »nezna­
ne sile«, morda tiste, ki so izvajalcu del na 
gradišču ponoči sredi oktobra poškodovale 
delovne stroje, pa policiji storilcev ni uspelo 
najti. Zato so delavci izvajalca začeli bolj 
skrbeti za stroje in za to, da bi onemogočili 
gibanje po gradbišču zunaj delovnika.
Anton Piškur iz firme Lesdog, ki obnavlja 
cesto, trdi, da v vas Grivec sploh niso segli, 
da so. zapirali gradbišče in da ga zaprejo 
vsak dan, ko se stemni (torej ga niso zaprli 
le takrat, ko so bili na trasi Zeleni — ESS in 
ribiči in še kdo — da ne bo kdo užaljen, ker 
ni bil omenjen), ker je za gradbišče odgovo­
ren in je dolžan poskrbeti za varnost — tudi 
z zaporo.
Novo, po zapisu g. Marka Koračina, pa je 
dejstvo, da Ribiška zveza »v imenu države 
in za državo skrbi za vodni živelj«, saj je to 
potemtakem državni organ, ne pa asociaci­
ja ljubiteljev ribolova. Od kdaj? Sicer pa je 
treba omeniti, da strokovno nadzoruje ob­
novo ceste po nižinski različici Vinko Za­
jec, dolgoletni predsednik ribiške družine 
in odlični poznavalec Kolpe, čigar podatke 
in znanje je Vodnogospodarski inštitut 
uporabil vsaj pri dveh projektih za Kolpo. 
On nima pripomb na gradnjo.
Ker ni bilo nikjer zapisano, da so Zeleni-
— ESS proti kakršnikoli cesti, mi skušajo 
naprtiti, da je pač tak vtis mojega zapisa. Se 
je treba zateči k vtisu, če ni mogoče najti 
drugega izhoda iz zagatnega položaja, da 
bi zapis postal sporen?
V pismu Zelenih — ESS je zapisano, da bo 
cesta široka 5 metrov. To ni res, razen če bo 
izvajalec opravil več dela, kot se je zavezal 
s pogodbo in kot bo dobil plačano. Je ver­
jetna takšna dobrota? V ponudbi Lesdoga 
je cena za 3,5 metra široko cesto z dvema 
neasfaltiranima bankinama. Tudi podatek, 
da je razlika v ceni med nižinsko in višin­
sko različico le minimalna, ne drži, saj je 
razlika v ceni pri sedanjem odseku (Zeleni-
— ESS operirajo s podatkom za celotno 
traso ceste do. Podplanine, ki je še sploh ne 
gradijo) ravno 40 odstotkov. Toliko je ce­
nejša nižinska različica po ponudbi izvajal­
cev. Ali so morda ti iz želje po »uničenju« 
Kolpe priravljeni v svojo izgubo graditi raje 
po nižinski različici? Ker bo stala obnova 
sedanje ceste po nižinski različici 40 milijo­
nov tolarjev, Zeleni—ESS pa operirajo 
s ceno 340 oz. 370 milijonov, je jasno, da 
ne gre za isto dolžino. Ali pa morda kdo 
verjame, da bo izvajalec del opravil vse za 
devetino cene, ki jo navajajo Zeleni— ESS?
Zeleni— ESS menijo, da je neresno primer­
jati kmečke vozove, ki so jih vlekli konji ali 
voli, z avtomobili itd. Potemtakem sodijo 
sodišča neresno, ker v primeru služnosti 
poti, ki se je prej izvajala s konjsko ali 
volovsko vprego, razsojajo, da je sedaj 
upravičena vožnja s traktorjem oziroma 
kmetijskimi stroji, ker je pač takšna spre­
memba v razvoju in tehniki.
Enako pismo kot Delu so Zeleni—ESS 
poslali tudi Dolenjskemu listu, le uvod je 
zaradi drugega imena novinarja drugačen. 
Ker je po mnenju g. Marka Koračina tudi 
radio dezinformiral, je res nenavadno, da 
smo vsaj trije poročevalci narobe slišali, 
videli, razumeli... ljudi ob Kolpi.
Morda pa je koga od nas prepričala lista 
148 podpisnikov iz obkolpske doline (foto­
kopija liste je na Delu), ki »zahtevajo, da se 
nadaljuje že začeta grednja ceste Petrina-
— Kuželje — Srobotnik — Mirtoviči« in dru­
ge ceste. Je vseh 148 podpisov morda po­
narejenih? So vsi zapeljani? Očitno ne gre 
za 20 vikendašev (trditev Zelenih — ESS), 
niti za nasilje občinskega režima (trditev g. 
Martina Černeta). Zg. Martinom Černetom 
pa se povsem strinjam, da je ogorčen, če so 
brez njegovega soglasja (ali soglasja dru­
gih; če gre za njihovo lastnino) segli v njego­
vo zemljo oziroma lastnino, saj to ni vzdrž­
no. Izvajalci trdijo, da to ni res, in bo to 
torej treba še razčistiti.
Milovan Dimitrič, Novo mesto

Delo, 22. oktobra
KVIAZ se ne bo ukvarjal z Malenškovo 
upokojitvijo
Ob objavi novinarskega poročila o delu 
komisije za volitve in imenovanje državne­
ga zbora je novinar že v naslovu poudaril 
predvsem razpravo o problemu moje dom­
nevno nepravilne upokojitve. Veliko več 
pozornosti je posvetil temu vprašanju kot 
pa problemu ustavnosti zakona o poslan­
cih, ki je bil obravnavan na isti seji komi­
sije.
Sam se seveda nimam za tako pomembne­
ga, da bi zaslužil takšno pozor ost, kot taj­
nik Slovenske desnice pa tudi kot preprost 
državljan pa vendarle menim, da bi morala 
slovenska javnost o tej zadevi zvedeti kaj 
več.
Ob moji domnevno nepravilni upokojitvi 
Želim predvsem in najprej jasno ugotoviti, 
da sem želel ostati na delu v državnem 
zboru Republike Slovenije. Prav tako jasno 
moram ugotoviti, da so mi tam povedali, da 
zame ni nikakršnega dela in da moram 
»iti«. Ni res, da bi odklonil kakršnokoli 
delo, kot tudi ni res, da bi bil izveden 
kakršenkoli postopek ugotavljanja tehno­
loških presežkov ipd.
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Res pa je, da so pristojni organi v držav­
nem zboru in na SPIZ izvedli upravni po­
stopek, ki se je končal z mojo zakonito 
upokojitvijo. Na državnem zboru sem mo­
ral celo podpisati, da se strinjam z odločbo 
državnega zbora, ki je bila pozneje pravni 
temelj moje upokojitve.
Očitno sem doživel prisilno politično upo­
kojitev, da bi me politično utišali. Tega 
seveda nisem mogel sprejeti, ampak sem 
veliko truda in dela vložil v organiziranje 
Slovenske desnice. Uspeh tega projekta je 
sprožil proces, s katerimi me kot desničar­
skega politika politično diskreditirajo in ek­
sistenčno ogrožajo.
Ne glede na ta dejstva pa je dogajanja ob 
moji domnevno nepravilni upokojitvi mo­
goče razumeti le tako,
— da so visoko strokovne službe državne­
ga zbora in SPIZ izvedle zakonit in korek­
ten postopek moje upokojitve;
— da v okviru takšnega postopka pristojni 
organi izvajajo rutinske revizijske procese 
vseh političnih upokojitev, zlasti tistih 772 
za posebne zasluge in je moja pač prva »na 
vrsti«;
— ali pa, da gre dejansko in izključno za 
primer kadrovskega političnega revanšizma 
in politično in eksistenčno onemogočanje 
javno deklariranega desničarskega politika.
Vsekakor pa je trenutno stanje takšno, da 
ni bila »zavrnjena« moja vloga za upokoji­
tev, ampak mi je bila zakonito dodeljena 
pokojnina nezakonito odvzeta. To je bilo 
storjeno na podlagi stališča, ki ga je v imenu 
KVIAZ nepooblaščeno in ob zlorabi polo­
žaja ter s prekoračenjem pooblastil posredo­
val SPIZ g. Anderlič na podlagi domnevnega 
sklepa KVIAZ, ki ga ta nikoli ni sprejel. Pa 
četudi bi KVIAZ kakršenkoli sklep o tem 
sprejel, bi bil takšen sklep brezpredmeten. 
KVIAZ namreč ni pristojen za sprejemanje 
kakršnihkoli sklepov v zvezi z ugotavlja­
njem in uveljavljanjem pravic do upokoji­
tev. Ne more se namreč o stvareh upravno 
pravnega značaja in ugotavljanja dejanske­
ga stanja odločati z glasovanjem v politično 
pluralno sestavljenem organu. Zato so tudi, 
nezakonite vse upokojitve, ki jih je izvedel 
SPIZ na podlagi kakršnikoli z glasova­
njem sprejetih, torej politično opredeljenih 
potrdil KVIAZ. Najmanj v tej smeri je 
dejansko potrebno izvesti revizijo in preso­
diti zakonitost vseh na tej podlagi podelje­
nih »poslanskih« pokojnin.
V mojem primeru so zadeve potekale legal­
no, pristojni organ v državnem zboru je 
Z dokončno, pravnomočno in izvršljivo od­
ločbo ugotovil dejansko stanje, na podalgi 
katerega je pristojni organ SPIZ izvedel 
upokojitev.
Pričakujem, da bodo člani KVIAZ in seve­
da tudi na seji KVIAZ prisotni novinarji 
sprejeli na znanje to informacijo in da se bo 
prenehalo izkrivljeno prikazovanje te zade­
ve na seji KVIAZ, s tem pa tudi v slovenski 
javnosti.
Danijel Malenšek, dipl. pravnik, tajnik 
Slovenske desnice

Delo, 2. oktobra
Nauki iz dosjeja mojega očeta ali 
kroženje časa
Pri najboljši volji ne razumem, kaj pripo­
veduje g. Danilo Papič in kaj sploh hoče od 
mene. Meni podtika, da mi je delovna doba 
»vrednota nad vrednotami« — pa to je 
vendar kriterij za izračun višine pokojnin­
ske osnove; tak je zakon! Pa če se meni ali 
komu drugemu zdi to prav ali ne. Če zakon 
ni v redu, ga je treba z zakonom spremeniti 
ali dopolniti. Ali pa sprejeti novega ali pa 
za posebno področje oziroma problem 
sprejeti poseben (pod)zakon. Tako gre to 
v demokraciji in pravni državi.

In kot na podtaknjen očitek o nekakšnih 
mojih koristih v zvezi z vsem tem vprašam, 
za kakšne koristi naj bi šlo, mi odgovori: 
»Kaj le? Propad njenega jugoslovanskega 
bloka in zmago nasprotnega.« Pustimo oči­
tek jugoslovenarstva ob strani, ker je glede 
na moje dolgoletno pisanje in delovanje ab­
surden (Saj! Drugi me pa obtožujejo naci­
onalizma; da sem začela in utemeljila slo­
venski nacionalizem!), in se vprašajmo, za 
čigavo zmago naj bi torej šlo, če bi šlo 
z »zmago nasprotnega«? Iz konteksta je 
razvidno, da če bi šlčo za propad jugoslo­
vanskega bloka, je kot njemu nasproten 
lahko mišljen le slovenski blok. Ampak 
zakaj naj bi slovenski blok še enkrat zuma- 
gal, saj je zmagal že v junijski vojni...

In potem: »Ker je zamenjava in prevred­
notenje simbolov običjano krvavo, se ga. 
Spomenka najbrž zaveda, da bi sprejetje 
posebnega zakona, ki bi uzakonil nekak­
šen dodatek, pomenil mlake krvi na ljub­
ljanskih pločnikih.« Zakaj naj bi sprejetje 
posebnega zakona o dodatku za otroke 
v junijski vojni padlih teritorialcev, in to 
v slovenskem državnem zboru, torej v par­
lamentu samostojne, mednarodno prizna­
ne države, pomenil mlake krvi na pločni­
kih njene prestolnice?
Razumi, kdor more!
Spomenka Hribar, Tomišelj 
pri Igu

Delo, 23. oktobra 
Zakaj so izumrli dinozavri?
Nameraval sem se ravnati po starem prego­
voru: »Kdor molči, devetim odgovori!« 
v upanju, da se bo na namigovanja Škod- 
nikove oglasil kdo od družine, »od katerih 
je slišala marsikaj iz ,prve roke’ tudi o naši 
družini, o nekaterih naših prav nečednih 
gestah v odnosu do teh sorodnikov v naj­
težjih dneh med drugo svetovno vojno«. 
Gre za Stanovnikove, strica Janeza (dr. 
Ivan Stanovnik), teto Ančko in njenih se­
dem otrok, med katerimi se je najviše povz­
pel bratranec Jane (dr. Janez Stanovnik), 
postal je celo oče naroda.
Fred petimi leti se je simbolično sestala vsa 
Jegličeva žlahta (manjkali so samo Jane in 
njegovi) v znamenju sprave na Stanovniko­
vem posestvu na' Trški gori nad Krškim. 
Rosile so se oči in odpirale duše. Simbolično 
pravim zato, ker je na neki način posestvo 
pripadalo tudi nam. Naša mama bi morala W 
dobiti po starših enak delež kot sestra Anč- r
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ka. Izkazalo se je, da je stric Janez najmanj 
tako spreten in z vsemi žavbami namazan 
kot njegov oče, poslanec v avstrijskem par­
lamentu, o katerem pripoveduje humoreska 
»Kako je Svedre ustanavljal zadrugo«. Ma­
ma ni namreč dobila nič. Izgubo smo zlahka 
preboleli. Kdo se bo pulil za vinograde in 
sadovnjake 100 km od Ljubljane! Le mami 
so prišle včasih solze v oči, ko se je spomnila 
jabolk in grozdja, ki so nam bili obljubljeni 
za vsako jasen.
V času državljanske vojne smo se znašli na 
nasprotnih bregovih. V obeh družinah, ki 
sta šteli skupno 21 ljudi, smo se vsi odraš­
čajoči in odrasli z vso ihto vključili v spopad 
in jo na koncu odnesli razmeroma poceni. 
Življenje je izgubil samo najboljši, najbolj 
nebogljen in čist kot solza, naš oče. Če revo­
lucionarna oblast ni imela srca, da bi ga 
izpustila, smo ji po svoje hvaležni, da je 
z njim opravila na kratko. Ni ga vlačila po 
zaporih in ne duševno strla. Na sodišču ni 
jokal in prosjačil za milost, smrti se ni bal. 
Nekaj zaslug, da maja 1945 ni bežal kot vsi 
otroci, starejši kot 14 let, ima tudi stric 
Janez. Ko sta se malo pred koncem vojne 
srečala na cesti, mu je zagotovil: »Narte, 
tebi ni treba nikamor, saj nisi nič naredil!«
Bivši ženi bratranca Jožeta bi želel dopo­
vedati, da med zmagovalcem in poražen­
cem ni samo te razlike, da je prvi zgoraj, 
drugi pa spodaj, ampak v globini iskanja 
resnice. Medtem ko se prvi sonči na lovori­
kah, drugi kot črv koplje in rije po svoji 
zgodovini in se vprašuje: »Kje so bile tiste 
napake, kje storjeni grehi, da se je zgodilo, 
kar se je zgodilo«? Noben odgovor ga ne 
pomiri do konca.
S Stanovnikovimi po vojni nismo imeli po­
sebnih stikov. Da imajo do nas neke zame­
re, sem izvedel slučajno. Pozimi leta 1950je 
bilo v Kranjski Gori izbirno tekmovanje za 
študentsko prvenstvo na Šar planini. 
Uspelo mi je, da sem se uvrstil, sestrična 
Mimica pa ne. Ob zaključku sem nehote 
ujel pogovor med njo in nekom, ki se ga ne 
spominjam, zakaj sva si tako tuja, ko sva 
vendar bližnja sorodnika. Rekla je: »Preveč 
hudega so nam naredili1«
Ker sem bil prepričan o nasprotnem, sem 
debelo pogledal. Ni šlo samo za Trško 
goro. Nadaljevalo se je junija leta 1945, ko 
stricu Janezu ni uspelo niti to, da bi se 
mama sešla z očetom, preden je šel na 
zadnjo pot, čeprav je bil Jane takrat Karde­
ljev tajnik. Leta 1946 so za tri leta zaprli 
sestro Mijo, leta 1948 za eno leto še mamo, 
in smo ostali otroci sami. Niti pomislili 
nismo, da bi nam sorodniki lahko kaj po­
magali. Leta 1950 smo bili spet vsi skupaj, 
gmotno pa na tleh. Meni in bratu so zaradi 
ocene KO Gunclje, da sva »sovražnika 
gradnje socializma na vasi«, odbili prošnji 
za štipendijo. Da je bila mera polna, je 
usahnil še edini zanesljivi vir. Ves čas po 
vojni smo dobivali denarno podporo, ne­
kako črno ali belo pomoč, po katero smo 
hodili v škofijo. Takrat je brat Marijan 
napravil sošolki otroka, »čeprav smo imeli 
superkrščansko vZgojo«, kar je bil prvovr­
sten škandal. Rodil se je fantek, živ in 
zdrav, mami pa so, ko je prišla spet po 
denar, suho sporočili, da ji ni treba več 
hoditi. Pomagalo ni niti to, da je dojenčka, 
ko je imel komaj mesec dni, prevzela in 
skrbela še zanj. Po nekaj letih smo se po­
brali. Kaže, da je prevladalo spoznanje, da 
so se nad očetom preveč spozabili. Greh so 
skušali oprati s tem, da so bili milostni do 
nas. Morda so kaj prispevali tudi Stanovni­
kovi.
Mimičina sodba mi ni dala miru in sem 
trdovratno vpraševal vse naše, kasneje tudi 
tiste v emigraciji, kaj smo zagrešili. Nekako 
smo ugotovili, da je edini, ki bi lahko imel 
prste zraven, brat Jože. Sodeloval je pri 
božični raciji leta 1942. Državljanska vojna 
je bila v Ljubljani na višku. Pod vosovski- 
mi streli je obležalo skoraj sto pomembnih 
ljudi, ki so pripadali protikomunističnemu 
taboru. Racijo so ob asistenci Italijanov 
izpeljali Slovenci. V Sajetovem Belogardiz­
mu je podrobno opisano, kdo so bili po­
budniki in voditelji. Aretirali so okrog 800 
ljudi, ki so bili osumljeni sodelovanja z OF, 
med njimi tudi sestrično Aco, in jih zaprli 
v belgijsko kasarno. Našega Jožeta so po­
klicali čez nekaj dni in ga zaposlili kot za­
pisnikarja pri zasliševanjih. Tja je hodil tri 
tedne. Z Aco ni prišel v stik. Čez nekaj dni je 
privihrala teta Ančka. Kaže, da je zahteva­
la, naj Jože uredi, da bodo hčerko izpustili. 
S tem ni bilo nič. Pač pa je morala , naša 
Zora, stara 14 let, naslednjega dne peš iz 
Šempetra v Bežigrad po paket, da ga je 
Jože odnesel v zapor. Pol so jih izpustili, 
Aca pa je bila v drugi polovici, ki je morala 
v internacijo.
Škodnikova je zadela v polno, da sem kot 
potovka, ki pobira po hišah vaške marnje 
in jih prodaja naprej vsakomur, ki hoče 
poslušati. A drugega nam ne preostaja. 
Dokumenti so uničeni, kar izvemo, so dom­
neve. Pomorjeni domobranci so uradno še 
živi in je treba za vsakogar posebej dokazo­
vati, da ga ni več. Tisti, ki kaj vedo, molčijo. 
Morda so se nam pred tremi leti celo pri­
voščljivo nasmihali, ker smo bili ob spravni 
slovesnosti na Rogu prepričani, da v bliž­
njem breznu pod Krenom počivajo domo­
branci. Vse kaže, da so bili bolj verjetno 
pometani v brezno v Macesnovi Gorici ali 
v zasuto brezno nekje na področju Ušive 
Jame.
Tine Velikonja, Ljubljana

Delo, od 9. do 28. septembra
Plavogardisti — zamolčana fronta
Avtor pisma oziroma zapoznelega (ker je, 
kol piše, zaman čakal, da bo »avtorico na 
netočnosti opozoril kateri od zgodovinar­
jev«) odziva na podlistek o plavogardistih, 
kot so jih imenovali rdečegardisti, torej ni 
Zgodovinar. Sicer pa tudi najbolj zagrizeni 
med zgodovinarji o plavogardistih oziroma 
bitki v Grčaricah in kočevskem procesu že 
nekaj časa ne pišejo več tako kot on (Peter 
Porenta). Če sploh pišejo. No, v novem 
učbeniku za zgodovino je tudi poglavje 
o plavogardistih ali vojakih takrat edine 
legalne (kraljeve) vojske, ki so jih doslej ne 
le v šolskih knjigah, ampak tudi sicer ime­
novali izdajalci, zločinci, kolaboracionisti,
sovražniki naroda in podobno. Ravnokar
omenjeni tovariš bo moral zavihati rokave, 
kajti proti njegovi zgodovinski resnici so

zdaj očitno tudi zgodovinarji - avtorji šol­
skih knjig (pozor, mladino kvarijo).
Neutrudljivo ponavljane vedno istih stav­
kov (na primer »kočevski proces je bil prvi 
sodni proces kolaborantom v Evropi«) me
sploh ne utruja. Ponavljalci pač prepričujejo
drug drugega, da zmagovalci ne med vojno 
ne po njej niso naredili nič slabega. Nič 
takega, kar bi bilo v nasprotju z zakonom 
ali njihovo vestjo. Oziroma: tisti, ki so ubi­
jali, imajo slabo vest, tisti, ki so jim to 
raboto naročili, pa na to računajo.
Da se ne bom tudi jaz venomer ponavljala, 
naj zadevo tokrat obrnem. Plavogardisti in 
njim podobni so bili kolaboracionisti in ker 
je to zločin, so morali umreti. Prav. Ampak 
zakaj jih niso lepo postrelili, zagrebli in na 
vrhu napisali, tukaj ležijo ti in ti, vsi sami 
kolaboracionisti? Vsaj tistih šestnajst, ki so 
bili obsojeni na smrt na, tako zatrjujejo, 
legalnem procesu?
Zakaj so šestnajst obsojencev »prvega sod­
nega procesa kolaborantom v Evropi« pred 
sojenjem pretepali? Zakaj so jih slekli do 
golega, preden so jih postrelili? In zakaj so 
jih skrili v jame, da tistega, kar je po petde­
setih letih ostalo od njih, še danes (z urad­
nim bagrom) ne morejo najti? Zato, ker je 
to bil prvi evropski tovrstni sodni proces? 
In bi bilo zdaj zelo nerodno, če bi svojci 
ostanke teh obsojencev našli in od Evrope 
zahtevali, naj proces obnovi?
Menda se tedanji sodniki in drugi ljubitelji 
domačega naroda ne bojijo vprašanj, ki bi 
jim jih utegnili postaviti na sodišču ali 
v parlamentu, kjer zaseda komisija za kosti 
(in tistim iz krvi in mesa ne pride do žive­
ga), kot ji pravijo mnogi?
Če so bili na procesu časnikarji, fotografi in 
filmski snemalec pa član britanske vojaške 
misije, kot piše avtor pisma, se sprašujem, 
ali so bili vsi našteti navzoči tudi pri izvrši­
tvi sodbe!? Morali bi biti.
Tistih dvainpetdeset pomorjenih, ki so jih 
iste jeseni na Travni gori z noži, še zmeraj 
noče razumeti, da jih niso mogli postreliti, 
pa če bi še tako radi. Nemci, ki so bili že 
blizu, bi namreč mislili, da partizani merijo 
nanje. In da jih niso zakopali, je tudi ra­
zumljivo. Če bi se namreč obotavljali, bi 
vendar padli v roke sovražniku. (Ta je 
potem trupla prekril z vejevjem, kajti tudi 
njemu se je mudilo.)
A zakaj hočemo na vsak način izvedeti ime­
na vseh, ki so »bili umrti« (saj ne iščemo 
imen onih, ki so »jih umrli»)? Dobiti za vse 
mrliški list? Zato, ker jih kakšnih dvesto 
petdeset prav lahko še zmeraj veselo živi. 
Že kje. In jih je treba prisiliti, da po petde­
setih letih pridejo domov!
Vesna R. Marinčič, Delo

Marijo Vodišek poznam samo iz njenega 
časopisnega pisanja. Vtis na podlagi samo- 
slepilnega žigosanja vsega, kar v njeni go­
reči zaverovanosti diši po najrahlejši koek­
sistenci s prejšnjim režimom, ni ravno la­
skav. Njena pravica je povedati, kaj si o ne­
čem misli, a pohvalno bi bilo, če bi svoje 
žigosanje podprla s konkretnimi primeri in 
sposobnostjo razlikovanja med »sistemi« in 
znotraj njih. V tem, žalibog, močno spomi­
nja na razmišljanje dr. P. Stariča (Sistema­
tično začrtani okvir delovanja komisije, De­
lo, 6. novembra), ki bi iz nekaterih poslov 
(preiskovanja zgodovine npr.) brez pomi­
slekov izgnal prav vse bivše komuniste in 
domobrance (sprašujem, če tudi one bivše 
komuniste, ki so pravočasno izskočili oz. 
preskočili — denimo J. Pučnika). Naj spom­
nim, da celo predvojna jugoslovanska 
oblast ni preganjala komunističnega prepri­
čanja, temveč le razširjanje komunistične 
ideologije oz. organizirano komunistično 
delovanje. Zato takšno prepričanje, navzlic 
utemeljenemu dvomu o zmožnosti nepri­
stranskega sodelovanja enih in/ali drugih, 
ni ravno slika visoke demokracije.
Ker ne vem, kakšne (osebne?) izkušnje 
ženejo Vodiškovo v njene besne napade, 
moram dopuščati, da obstajajo tehtni razlo­
gi za izpričano nesimpatijo do prejšnjega 
režima in njegove zapuščine. Toda v zapisu 
pod zgornjim naslovom je 30. oktobra 
v Delu na račun žensk — udeleženk osvo­
bodilnega gibanja (jasno, da je to partizan­
ska stran!) izrekla nekaj tako grdih misli, 
kakršne o ženskah lahko izreče samo resno 
zafrustrirana ženska. Meni nikakor ne gre 
za to, da bi kar na slepo zagovarjal ženske 
udeleženke NOB. Verjamem, da bi jih na­
šli, ki so po (politični) »krvoločnosti« pre­
kašale celo nadvse grobe moške. Toda ra­
zumsko in »po srcu« nikakor ne morem 
sprejeti, da je domoljubna udeležba v boju 
proti tujemu zavojevalcu in iztrebljevalcu, 
čeravno v marsikaterem pogledu zmanipuli­
rana in zlorabljena s strani (političnega) 
vodstva NOB, kar eno in isto (menda pa 
celo slabše!) kakor udinjanje okupatorjem 
le zato, ker enim ni (bil) všeč organizator in 
vodja protifašističnega boja. Tako čutim do 
Žensk — udeleženk tega boja posebno spo­
štovanje. Za njih je bilo to podjetje še zlasti 
težko, hkrati pa njihova navzočnost najbrž 
v mnogočem zares bodrilna. In verjamem, 
da so tudi s tem pripomogle k večji enako­
pravnosti z moškimi.
Zavoljo tega sem najgloblje prepričan, da je 
molčanje moških, zlasti udeležencev NOB, 
ob tako grdih izjavah o ženskah v protifa­
šističnem gibanju nepopravljiva sramota. 
Še bolj bi se morali sramovati, skupaj 
z raznimi ženskimi forumi in gibanji za ne 
vemkakšno vse enakost in enakopravnost, 
spričo dejstva, da se je temu uprla ena sama 
ženska z Že osmim križem na plečih. Ven­
dar je stvar povedala s presunljivo prepro­
stostjo in jasnostjo misli. Ne samo Vodi- 
škovi, vseni nam, ki se tako junaško po­
stavljamo z obglavljanjem mrtvega kore­
njaka, je nastavila pred obraz ostro zrcalo. 
Upal bi s kančkom dramatičnosti reči, da nas 
je, Slovence, vprašala, kaj vendar počnemo 
sami s seboj.
Martin Ivanič, Ljubljana

Pričakovala sem odgovor na svoje pismo 
v Sobotni prilogi Dela 30. oktobra pod 
gornjim naslovom. Ta odgovor se je dal 
slutiti po Številnih grozilnih telefonskih kli­
cih med tednom. AFŽ se je nedvomno
organizirala, kajti tovarišice so bile užalje-
ne. Za vas, Vlasta Sajovic, in somišljenike 
je vse, kar ne prihaja iz vaših »zgodovin­

skih« virov, netenje sovraštva. Sicer pa vas 
kar razumem, 'saj ste bili prepričani, da se ne 
bo nikoli nič zvedelo oziroma da se ne bo nič 
smelo govoriti in da bo 45-letni zaukazani 
molk trajal večno. Kakor vidite, pa ni tako.
Verjamem, da težko prenašate, da se vaša
Zgodovinska dokazovanja počasi rušijo, pa 
čeprav je še polno lažnih zgodovinarjev, ki 
ne samo, da so prikrivali resnico, prilastili 
so si pravico, da enostavno ukradejo doku­
mente, ki so povsod v civiliziranem svetu 
narodna dediščina, prihaja na dan ona dru­
ga zamolčana resnica. Ostareli in manj osta­
reli aparatčiki si s pomočjo zveste »črede« 
ohranjajo svoje privilegije, ki so si jih pri­
dobili z množičnimi poboji drugače mislečih 
med vojno in po vojni. Razmerje med tisti­
mi, ki jih je pobila komunistična falanga, in 
onimi, ki so jih pobili »ta beli in plavi«, je 
100 proti 3, to pa je kar grozljiva razlika.
Pišete, da ste se borke NOB borile proti 
genocidu, kaj pa so bili ti medvojni in 
povojni poboji drugega kot genocid. Kdo 
jih je ukazal in vodil, pa veste tako vi kot 
mi: komunistični vrh. Z vsemi materami, ki 
so jokale za svojimi otroki, sočustvujem, ne 
glede na to, kdo je bil krivec, ve pa še danes 
mislite, da ženske, ki so zgubile otroke, 
može, očete, ki so bili vrženi v vsa brezna 
Slovenije, še danes, po toliko letih nimajo 
pravice žalovati.
Poznala sem mater, ki se je, ko je zvedela za 
smrt sina, vrnjenega iz Koroške, oblekla 
v črno in žalovala za njim. Pa so prišle 
AFŽ-ejke in ji prepovedale javno žalova­
nje za sinom — zločincem. Ker jih ni ubo­
gala, so jo odpeljali za leto dni v begunjske 
zapore. Ste še ponosne?
Ko govorite o napredku, ki ga je prinesel 
komunizem, naštevate, kaj vse je bilo zgra­
jeno, le to pozabite napisati, kdo je prispe­
val sredstva. Mi vsi, ki smo delali, pa nas 
seveda nihče ni vprašal za naše mnenje. 
Škoda, da niste napisali vsega, kar je bilo 
v letih komunizma narejeno. Vse palače, 
vile, celi otoki z brezmejnim razkošjem za 
enega samega človeka in njegovo suito, va­
šega ljubljenega, genialnega maršala Tita. 
Kdo je dal denar za vse to? Mi vsi, pa 
nešteti mednarodni krediti, ki jih bodo od­
plačevali še naši zanamci. Glede napredka 
pa vas vprašam, ali niste bili nikoli v drža­
vah, v katerih ni vladal komunizem? Ali 
tam ni napredka? Morda pa ga niste videli, 
ker ste jih pomilovali kot sedaj nas? Zakaj 
ste komunisti pošiljali otroke na šolanje 
oz. izpopolnjevanje na Zahod? Mar zato, 
ker so bile naše šole s komunističnimi učite­
lji na tako zavidljivi ravni? Polovica imet­
nikov akademskih naslovov, pridobljenih 
v naših ustanovah, bi danes, če bi svoj 
doktorat zagovarjali pred mednarodno ko­
misijo, še mature ne naredila. Glede slo­
venščine pa mislim, da če bi se uresničili 
načrti zagovornikov sovjetskega boljševiz­
ma, bi danes tukaj govorili bolj rusko, tam 
v daljni Argentini pa že tretja generacija 
političnih emigrantov govori slovensko, in 
to mnogo lepše kot žal tukaj naši otroci.
Da pa ta Slovenija ne bi bila tako uboga, 
kot pišete, zahtevajte vi, militantni komuni­
sti, ki se sicer Še svojega imena sramujete, 
od vaših rdečih direktorjev, naj vrnejo Slo­
veniji tisto, kar je njeno in za kar smo vsi 
delali, pa so oni pokradli. Tako bi bilo 
manj lačnih otrok in žalostnih ljudi. Vse 
privilegirane upokojence bi morali izenačiti 
z drugimi, kajti nobenega razloga ni, da jih 
še naprej nagrajujemo za njihove zločine. 
Po skrivenčeni logiki Mitje Ribičiča in so- 
drugov njihovi vnuki še vedno ne bi smeli 
slišati one druge, pol stoletja zamolčane 
resnice, in, žal le redki, vnuki pobitih bi 
morali še naprej verjeti, da so bili njihovi 
dedje zločinci, ker jih je komunizem ožigo­
sal za takšne. Medvojno in povojno ob­
dobje komunističnega režima bo morala tu­
di Slovenija z zakonom opredeliti kot proti­
pravno, kot je to naredila Češka. Kratek 
izvleček tega zakona, ki je stopil v veljavo 1. 
avgusta 1993: Parlament ugotavlja, da je 
komunistična partija Češkoslovaške oziro­
ma da so njeno vodstvo in člani odgovorni 
za način vladanja v naši državi, zlasti za 
programirano uničevanje tradicionalnih 
vrednot evropske civilizacije, zavestno kr­
šenje človekovih pravic in svoboščin, za 
moralni in ekonomski propad, ki je bil 
povezan s pravosodnimi zločini in terorjem 
nad vsemi, ki niso bili njihovega mnenja... 
Itd.
Da ste vsi vedeli za povojne poboje, doka­
zuje tudi pesem Otona Župančiča, ki je, ko 
je zvedel za genocid, napisal: Svobode naše 
jabolko se zlato, nam zakotalilo je v kri in 
blato in preden spet zasije v sončni slavi, vsi 
bomo blatni, ah, in vsi krvavi!
Na koncu pa še besedo krokarjem, ki gro­
zijo po telefonu: vaše grožnje me ne pre­
strašijo, tisti, ki se bojijo, se nikoli ne ogla­
šajo javno.
Marija Vodišek, Ljubljana

Delo, 25. septembra
Samoumevnosti
Stavek, ki ga napada in ga je iz mojega članka g. 
Emil Cof iztrgal, ima v kontekstu drugačen pomen: 
»Tako torej! Eno stigmatizacijo (Domobranski del 
jo je prenašal desetletja!) Saj je bilo tudi domobran­
stvo zločinska organizacija!) naj zamenja druga! 
Najprej smo odtrgali en kos narodnega telesa, zdaj 
bomo drugega. Najprej smo zanikali en del svoje 
zgodovine, zdaj bomo drugega!• Že iz tega večjega 
navedka je razvidno, da je vsebina in namen mojega 
pisanja prav v tem, da takih stigmatizacij ne bi bilo! 
Da bi se nehali obmetavati z »zločinstvom« sem in 
tja in bi se končno spravili z zgodovino in seboj in 
začeli znova, drugače!
Ko sva bila z go. Alenko Puharjevo marca 1991 
v Buenos Airesu, sva se — na njihovo željo — sesta­
li tudi s skupino nekdanjih domobrancev; g. Cof se 
bo tega srečanja spomnil, saj ga je kot»najstarejši po 
letih in po činu« odprl in povedal natanko isto, 
kakor je sedaj objavil. Ko je končal, sem se mu 
zahvalila, povedala, da vse to že veva, in vprašala, 
kaj je pravzaprav namen tega sestanka, saj sva mid- 
ve prišli, da bi se pogovarjali in dogovorili za 
sodelovanje na Svetovnem slovenskem kongresu. 
Potem so še drugi povedali isto, ko pa je nekdo 
rekel, da sva zanje midve »predstavnici nasprotne 
strani«, sem udarila s pestjo po mizi in se zaprmej- 
dušala, da si tega ne dovolim, da naju pri petdesetih 
letih kot dve smrklji postavljajo v kot, neprostovolj­
no poslušat kratki kurz iz zgodovine... ker sem 
naredila največ za spravo in tudi za same domobran­
ce. To, da sem naredila za domobrance več, kot so 
sami zase, so mi celo priznali. (Mimogrede: prav 
v tem času so se »levičarji« v Konferenci za R Slove­
nijo »obesili« na spominski medaljon »slovenski 
tolar« in začeli politično gonjo zoper mene, češ da 
sem desničarka, SDZ-jevka »demosovka«. Za ene
rdeča, za druge črna!)

Seveda g. Cofu ne gre za to, da bi zares razumel, kaj 
sem v članku Samoumevnosti hotela povedati, ker 
očitno hoče podučiti ves »slovenski narod« o »nasled­
njih dejstvih«. Še na misel mu ne pride, da tedaj ko 
je neka skupnost tako globoko razklana, kakor je 
bila med vojno in še pred njo naša, tudi razlaga
samih dejstev razpade na dvoje— in da ni Resnice,
ki bi bila sprejemljiva za obe sprti strani. In da je tu
sploh (bil) glavni problem!
Moj namen v članku Samoumevnosti torej, ni bil 
označevati domobranstva z zločinstvom, saj dobro 
vem, kako to mnoge domobrance, ki si niso osebno 
umazali rok s krvjo, prizadeva in boli. Razumem jih 
in sočustvujem z njimi! Toda ko že g. Cof tako 
vehementno in naduto razkazuje svojo resnico, si pa 
vendar oglejmo nekaj njegovih trditev! Recimo tisto, 
da je domobranstvo nastalo »v soglasju s haaškimi 
konvencijami, ki predvidevajo, da mora okupator 
v okupirani deželi skrbeti za red in varnost prebival­
stva, česar pa okupatorji niso storili«. O ti grdi 
okupatorji, še premalo ste pobijali! Pa smo vam 
domobranci morali pomagati!
In to »je bila prava vojaška organizacija prostovolj­
cev« — kje pa, da bi domobranci prisilno ali celo 
nasilno mobilizirali! To so delali samo partizani. 
No, vmes je šlo za »kak prestopek ali zločin« tudi 
s strani domobrancev, ampak v glavnem je bilo vse 
v redu. In še več; »Te prestopke in zločine posamez­
nikov je protikomunistična skupnost v svobodnem 
svetu preko svojih političnih predstavnikov že pred 
leti priznala in se v javnih medijih opravičila.« Lepo! 
(Žal sem to objavo v »svobodnem svetu« spregleda­
la! G. Cof, mi lahko navedete, kje je bilo to objavlje­
no?) Še lepše pa bi bilo, če bi se »protikomunistična 
skupnost« opravičila kar tu, doma, v naših medijih, 
svojim ljudem.
Sicer pa je res, takšna izjava »skupine bivših domo­
brancev« zares obstaja! Kolikor vem, je pobudo 
zanjo dal dr. France Habjan iz Toronta, podpisalo 
pa jo je šest bivših domobrancev, iz argentinske 
slovenske skupnosti — nihče. (Glej Izjava, Demo­
kracija, 8. maja 1990) Še več. Izjava je naletela na 
ostro reakcijo iz domobranskih vrst, češ da je to 
»izdaja domobranske ideje in pljunek na grobove 
domobrancev«. »Žal se tudi takrat g. Cof ni oglasil, 
da bi vsaj to Izjavo branil.
In te »haaške konvencije«, ali uzakonjajo/dovolju­
jejo tudi prisego okupatorju in celo sodelovanje 
z njim in nudenje pomoči pri njegovem opravilu? 
Osebno menim, da je (»pragmatično«) bilo dobro, 
da so prisegli, saj so še tako ti slovenski fantje 
izognili nemški mobilizaciji — toda ali ni nekaj 
vendarle narobe, še po petdesetih letih delati apolo­
gijo domobranstva, brez distance in refleksije, brez 
resničnega obžalovanja lastnih zločinov in brez pri­
pravljenosti na spravo? Kajti te pripravljenosti v pi­
sanju g. Cofa ne vidim: kdor je pripravljen na 
spravo, ne bo še kar naprej govoril samo in izključ­
no o krivdi drugega. Vedno naj bi bila kriva le 
druga stran. »Mi« pa nikoli!
Pravkar je izšla študija Svet pod Krimom avtorja 
Ferda Gestrina (Znanstvenoraziskovalni center SA­
ZU, 1993), priporočam jo v branje ne le g. Cofu, 
ampak vsem tistim, ki bi radi še naprej govorili 
sarpo o krivdi »druge strani« in tako inducirali 
sovraštvo, bodisi s strani komunizma bodisi antiko­
munizma! Ker so podatki obtožujoči za obe strani, 
grozljivi pa za vse nas, slovenski narod. No, ampak 
ko že g. Cof govori o tem, da bi se kdo od krivih ali 
odgovornih s strani KP moral opravičiti za načrtova­
ne in ukazane zločine in mučenja posameznih neko­
munistov in celih družin (kar je, o tem ni dvoma, 
strašno in človeško nedoumljivo!), bi pa še sama 
vprašala, kdaj se je kdo opravičil in obžaloval, 
recimo za tistih 10 (deset!) žensk, med njimi je bila 
tudi mati osmerih otrok, ki so jih vse aretirali istega 
dne (27.1.1944) in so bile vse ustreljene v Lisičjem, 
pa recimo za tiste tri, mater in njeni hčeri, ki so jih 
pred usmrtitvijo »sadistično mučili«, pa za tisto kme­
tico, ki je šla obiskat hčer na Ig, pašo jo domobranci 
ujeli in jo decembra 1943 za vaško cerkvijo ubili, 
umorili pa tudi njeno hčer; pa za tistih osemnajst iz 
podkrimskega področja, ki-so bili ubiti v Kozlarjevi 
gošči. Itd. Vsakdo naj najprej pomete pred svojim 
pragom! Ko bodo narejene monografije posamez­
nih krajev oziroma področij, kot je omenjena za 
podkrimsko, bodo popisane vse grozote, z leve in 
desne. G. Cof je pozabil, da vsi ljudje vse vemo! 
Vprašanje je le, kdo je pripravljen izkoriščati prete­
klost in svetoskrunsko izrabljati mrtve za svojo Res­
nico in/ali utemeljevanje lastne oblasti, in kdo ni 
pripravljen na to. Še posebej danes, ko pisci o prete­
klosti nič ne tvegajo.
Kajti prav to g. Cof počne, namreč svetoskrunsko 
omenja domobrance, svoje mrtve tovariše, pravza­
prav podrejene. G. bivši podpolkovnik Cof, kje 
imate svoje vojake? O, seveda, vem, počivajo v Ro­
gu, na Teharjih, uboga domobranska raja... In 
mnogi bodo do svoje smrti jokali za njimi. Hvala 
bogu, da je vsaj kdo preživel, med drugimi tudi Vi, 
g. Cof! Pa vendar - kaj ste storili za svoje vojake? 
Vaš nekdanji, osebno vam podrejeni vojak F. K. mi 
je sicer opisal, kaj ste storili, vendar Vas jaz vprašu­
jem, kaj ste po vojni storili za to, da bi resnica 
o poboju domobrancev prišla na dan ali da bi tudi 
Angleži slišali za svoj kos soodgovornosti? Kaj ste 
Vi storili? Nič. Še to, kar bi človek rekel, da bi bila 
Vaša dolžnost, je moral za Vas opraviti nekdo 
drug, Nikolaj Tolstoj. Če bi bili Vi osebno opravili 
delo, ki ga je opravil on, potem bi — po mojem 
skromnem mnenju — Vaša navedba čina v domo­
branski vojski ob svojem imenu vendarle imela neko 
upravičenost. Toda ne, Vi ste samo obtoževali na­
sprotno stran (ki seveda ima svoj kos soodgovorno­
sti in krivde, o čemer sem pisala že pred desetimi leti) 
in — »jamrali«. Nič samokritike, nič obžalovanja. 
Pač! »Zali Bog«. »Žali Bog«, ne Vi. vi ničesar ne 
obžalujete. Problem ni v tem, kar trdite, recimo da 
so vaške straže nastale kot obramba, problem je 
v tem, kar zamolčite.
Opravičujem se za sarkazem v tem pismu! Nisem se 
mu mogla izogniti, ker me je res prizadela in razjezi­
la takšna nadutost nekdanjega domobranskega ofi­
cirja, ki se ne sramuje niti pred svojci domobranskih 
žrtev niti pred lastnimi vojaki in ki ne premore niti 
malo distance, niti malo človeškega sočutja do tistih, 
ki »so padli pred domobranskimi puškami«, kajti, 
žali Bog, tako je moralo biti, ko pa so bili na 
nasprotni strani... Je ta cinizem kaj manjši, kakor 
pa je bil cinizem »nasprotne strani«?
Kdor hoče govoriti o spravi, mora dopustiti bližnji- 
ku njegovo resnico, tudi svojemu nasprotniku, pred­
vsem pa naj se loteva pisanja o preteklosti s pieteto 
in tako, da bo čim manj ljudi čim manj prizadel, ne 
pa čim več. Že tako je vsako pisanje o preteklosti 
zadiranje v srce prizadetih, čemur se ni mogoče po­
vsem izogniti, če hočemo preteklost dojeti in jo pietet- 
no zaključiti. Iskanje krivca izključno na »nasprotni 
strani«, hoteno zbujanje sovraštva in hoteno, sadi­
stično zadajanje bolečin pa ne celi ran, na novo jih 
odpira, in še več, še mlajše generacije vsrkava vase, 
ta naš strašni vrtinec sovraštva. Ali se sploh zave­
damo, s čim se igramo in kako nujno potrebujemo 
spravo!? Ali se sploh zavedamo, da se nam izteka 
čas, ko še imamo priložnost, da — osvobojeni more 
preteklosti — pogumno in z zaupanjem stopimo 
v našo prihodnost. Kajti samo mi smo zanjo odgo­
vorni Nihče drug!
Spomenka Hribar, Tomišelj pri Igu________

Delo, 26. junija
Prijatelji po diktatu
Gospod Rupnik je 30. oktobra v Delu ko­
mentiral moje pismo (Delo, 23. oktobra) 
z neresnicami, da moram oporekati. Nje­
gov stil, žargon in ideološko stališče niso 
predmet mojega odgovora, ker so del nje­
gove osebne svobode in avtoportret pisca. 
Razumel sem tudi glavni namen članka: 
napad na mojo osebo, ne pa na navedena 
dejstva. Odgovarjam po piščevem vrstnem 
redu.
Točka 1. Tam piše A. Rupnik: »Jaz kot 
vicekonzul nisem nikoli izdajal nikakršnih 
vizumov!« Nasprotna trditev »je prvi dokaz 
za slab spomin dr. Čanžka...«. Uredništvu 
Dela sem poslal fotokopije nekaj strani mo- 
jega potnega lista S A. 081646. Tam je na
strani 19 viza, izdana 19. 9.1967 od »Con-
sulat General de Yougoslavie Ziirich« z zelo

čitljivim podpisom A. Rupnik. Na strani 
7 je bil 27. 9. 1969 podaljšan potni list za 
dve leti s podpisom A. Rupnik in žigom: 
Vice-Consul. Trditve g. Rupnika v točki 
1 so s tem dokazano lažnive ali pa posledi­
ca slabega spomina.

Točka 2. Ali se je imenovalo Društvo Jugo­
slovanov ali Jugoslovanski klub v Švici, se res 
ne spomnim. Mar g. Rupnik ne razume smisla 
Prešernove »Al’ prav se piše kauta ali ka- 
jha«, da take malenkosti sploh omenja? Pri­
imek Čanžek ni značilen za moj rojstni kraj 
Šmarje pri Jelšah; je prava redkost! Prepričati 
se da na šmarskem matičnem uradu ali s po­
gledom v telefonski imenik. V njem ni niti 
enega takega priimka. Torej to ni bil razlog, 
da je iskal kontakt ravno z menoj. G. Rupnik 
trdi, da sem mu na vprašanje, »ali bi bil 
pripravljen kdaj pomagati našim ljudem« 
v Švici kot tolmač, »rezko zavrnil vsak pogo­
vor o tem«. Ne spominjam se tega, kdor me 
pozna, bo o takem odgovoru dvomil. Kako 
zanesljiv je Rupnikov spomin, vemo iz točke 1. 
Me hoče pred bralci moralno diskvalificirati? 
Res pa je, da sem zavrnil vsakršno sodelova­
nje v klubu, vzrok za to sem navedel 1991. 
v Delu in Mladini: »Zaradi tega dogodka (op. 
p. Rupnikovo izsiljevanje) se nisem nikoli več 
udeležil. ■■ sestankov slovenskih klubov 
v Švici, ker se nisem hotel izpostavljati ud­
bovskim očem in ušesom. Ostal sem Slovenec 
s čisto vestjo, vendar izoliran od slovenskega 
življa v Švici.«

Točka 3. Potnih listov niso 1967 generalno 
menjavali. Zopet neresnica! Dokaz: moj 
potni list je bil izstavljen 21.9. 1966 ter bil 
1969 podaljšan do 27. 9. 1971 in ne zame­
njan z novim. Konzulat tudi ni nikoli zahte­
val od mene zagotovila za plačilo preživnin 
v domovini.

Točka 4. Pri modrovanju g. Rupnika, kaj 
naj bi počel z menoj kot z vohunom, saj so 
za tako delo potrebni ljudje, »ki nekaj po­
menijo, bodisi v politiki ali kulturi ali zna­
nosti«, mu ne morem pomagati, saj je on 
iskal moje sodelovanje. Morda pa le nisem 
analfabet, saj me Terseglav imenuje celo za 
»polakademika« (kaj ta izraz pomeni, ve 
najbrže samo kovač besede). Rupnikovemu 
vprašanju se bodo čudili tisti »zdomci«, ki 
so morda še manj pomembni kot jaz, pa so 
jih razni diplomati redno klicali na raporte. 
Je bil A. Rupnik častna izjema in se je 
posvetil izključno »kulturni socialni« po­
moči gastarbeiterjem?

Točka 5. Da sem soglašal z delom Stalino­
vih obtožb jugoslovanske KP, sem povedal 
sam v prvem odstavku mojega članka. Ali g. 
Rupnik ne ve več, da smo vsi komunisti še 
en dan pred resolucijo Informbiroja imeli 
Stalina za najvišjo in nezmotljivo avtorite­
to? Kdor je takrat podvomil o tem, je šel 
v zapor ali pa kar direktno pod rušo! En 
dan po resoluciji, torej 30. 6. 1948, je 
naenkrat veljalo točno nasprotno. Znan­
stveni socializem in A. Rupnik sta se posta­
vila na glavo. Ker sem pa jaz trdil, da ima 
Stalin delno prav, in dodal še svoje očitke, 
sem izgubil pravico biti človek; postal sem 
predmet, prepuščen samovolji Udbe.

Točka 6. Gospod Rupnik trdi, da ni nikoli 
»podpisoval nikakršnih vohunskih aranž­
majev«. Danes je delo tajnih policij komu­
nističnih držav dokaj znano. Vem, da so 
morali manj zanesljivi oz. prisiljenci podpi­
sati izjavo o sodelovanju z Udbo. Zaneslji­
vi, npr. partijski funkcionarji, naravni za­
vezniki Udbe in hkrati njeni nadzorniki, so 
logično sodelovali sami po sebi brez formal­
nega podpisa. Tretja skupina so bili ljudje, 
ki so to delali po službeni dolžnosti (npr. 
diplomati, personalci, večina direktorjev, 
oficirji itd.). Gospod Rupnik trdi, da ni bil 
v prvi skupini. Rad mu verjamem. Verja­
mem pa tudi doslej meni neznani osebi, ki 
mi je te dni pisala, da je imela z g. Rupni­
kom v Švici še veliko večje težave kot jaz in 
da je imela zaradi tega usodne posledice.

»Skojevsko provokacijo« na celjski gimna­
ziji pa rad omenim, ker ta zgodba nazorno 
kaže, kako je Udba moralno uničevala že 
otroke in mladoletnike. Na kratko! Na celj­
ski gimnaziji je imela Udba 1947. zelo ma­
lo agentov. Kako dobiti nove? Z zvijačo! 
Na predvečer obletnice oktobrske revolucije 
(7. 11. 1947) so udbovci (pod vodstvom 
Črnogorca Jaka?) in ne gimnazijski skojevci 
premazali stene hodnikov celjske gimnazije 
z antikomunističnimi parolami! Naslednji 
dan so zaprli nekaj dijakinj in dijakov. 
V pogovorih z nekaterimi od teh sem kas­
neje zvedel, da so jih v zaporu dolžili opisa­
nega dejanja, kar so ti zanikali. Udbovci so 
se nato poslužili najbolj umazanega izsilje­
vanja. Nedolžnost so zahtevali dokazati 
z zvestobo socializmu, to pa zopet s pristan­
kom na sodelovanje z Udbo! Šele nato so 
jih izpustili. Tako je dobila Udba nov kader 
in spredli so lahko gosto udbovsko mrežo 
na gimnaziji; tudi okoli mene. Za 3 osebe 
sem vedel, dve sta mi sami povedali; torej 
že v gimnaziji sem imel 5 angelov varuhov! 
Verjetno sem bil nezanesljiv že 1947, ker 
sem bil kritičen in razmišljajoč, vendar še 
povsem na pravi liniji. Takratne žrtve, 
otroci in mladoletniki, so postopoma posta­
jali storilci, v kolikor se niso uprle sodelo­
vanju; verjetno je bila s tem uničena marsi­
katera življenjska sreča. Neka sošolka je 
kasneje napravila celo samomor. Je bil to 
razlog? O svoji »obveznosti« mi je sama 
govorila kot o velikem bremenu. Rupniko­
va trditev, da je bila to skojevska provoka­
cija, ni resnična. Te zgodbe si doslej še ni 
nihče upal javno povedati. Udbe oz. bivših 
udbašev se vsi še sedaj bojimo, kajti znali 
so izvesti perfektne zločine; niti v tujini jih 
skoraj nikoli niso odkrili (ker so uporabili 
infrastrukture konzulatov?). O tem bi lah­
ko g. Rupnik prav gotovo veliko napisal, 
saj je skoraj 20 let delal v konzulatih na 
tujem. Moral je veliko videti, slišati in zve­
deti, saj je normalen človek.
Povzetek. Ob koncu se vprašam, katera 
Rupnikova trditev sploh drži? Samo ta, da 
imam preganjavico (torej paranojo), kot sta 
me označila tudi J. Terseglav iz Munchna in 
dr. Dimnik iz Ljubljane (skupno ozadje)? 
»Psihiater« na daljavo, g. Rupnik, piše, 
»daje takšne vrste (udbo)preganjavico, kot 
jo izkazuje dr. Čanžek, nujno treba zdravi­
ti«. Kje, g. Rupnik? Stari pisker služi dru­
gim namenom, Goli otok je na tujem. Osta­
ne še Kočevski Rog. Ker sem izpovedal
svoje skrivnosti o Udbi, bi po pristopni
izjavi iz leta 1949 morala slediti smrtna

kazen. Kako je sedaj s tem? To verjetno 
zanima mnogo ljudi, ki iz strahu molčijo. 
Ali je nova oblast kdaj proglasila ta krimi­
nalna določila stare kazenske zakonodaje za 
neveljavna, gospod prof. dr. Ljubo Bav­
con? Pravzaprav spada to v kompetenco
gospoda Mihe Kozinca, ministra za pravo­
sodje. Prosim Vas za uradno stališče in 
odgovor. Vi poznate tako pravo kot Udbo. 
Občutek imam, da A. Rupnik pozna moj 
dosje in izjavo o sodelovanju. Zelo veliko 
podatkov ima o meni, teh ni dobil iz dva­
kratnega srečanja 1967, niti niso splošno 
znani. Ob koncu pa naj pokažem še vese­
lje: hvala Bogu, da nisem v službi na RTV, 
tako se mi ni treba bati, da bi A. Rupnik 
kdaj postal moj direktor.
Med civiliziranimi je navada, da se opravi­
čimo, če smo koga po krivem dolžili. Priča­
kujem od g. Rupnika, da bo storil enako, 
kot je dr. Dimnik v isti številki Dela. Opra­
vičilo je prišlo, ker sem reagiral na njegovo 
televizijsko izjavo. Če ne bi za njo slučajno 
zvedel, bi me TV gledalci upravičeno imeli 
za »Jelinčiča«, kar bi me bolj prizadelo kot 
tak članek v agitpropskem stilu.
Dr. Ludvik Čanžek, Unterentfelden (Švica)

Delo, 28. avgusta 
Nehajmo se sprenevedati!
Dr. Vladimiru Kresniku najraje ne bi 
odgovarjal, saj je bil povsem slučajno v isti 
številki in na isti strani že moj odgovor dr. 
Čanžku, v katerem se je ddr. Kresnik lahko 
prepoznal. Za polemiziranje o neresnicah, 
kakršne širita oba pisca, je škoda časa.
Ker pa se je ddr. Kresnik spotaknil tudi ob 
podjetje, ki ga vodim, ga moram poučiti, da 
to podjetje zelo uspešno posluje in ni imelo 
prav nobene poslovne ali drugačne poveza­
ve z nekdanjo Jugoslavijo. Ker pa ddr. 
Kresnik vztrajno namiguje ravno na te po­
vezave, mu predlagam gentlemansko po­
tezo.
Izbere naj katerokoli svetovno znano revi­
zijsko hišo, ki naj pregleda poslovanje po­
djetja, ki ga vodim. Če bo zasledila eno samo 
samcato, še tako drobno povezavo podjetja 
in bivše Jugoslavije, sem takoj pripravljen 
plačati stroške revizije in istočasno nakazati 
sto tisoč mark v humanitarne namene Kari­
tasu in Rdečemu križu v Sloveniji. Če pa se 
izkaže, da teh povezav, na katere namiguje 
ddr. Kresnik, ni bilo, naj stroški revizije in 
humanitarna pomoč v enakem znesku bre- 
mene njegov žep.
To je tudi moj zadnji odgovor, ker ne mi­
slim več izgubljati časa s pisanjem in odgo­
varjanjem na neresnične trditve ter namigo­
vanja. To naj v bodoče razčiščujejo moji 
odvetniki in sodišče.
Dr. Božo Dimnik, Verona

Delo, 4. septembra 
Živa legenda
Že tisočkrat sem se zaklela, da se ne bom več 
pustila spraviti iz tira, saj papir, pravijo, 
prenese vse. Kaže, da čedalje bolj »vse« 
prenesejo tudi uredništva.
Toda nekje bi bilo vendar treba potegniti 
črto!
To, da polemiziraš z osebo in ne s stališ­
čem, je v Sloveniji že ustaljena praksa. Da 
se v polemiki kot argument uporabljajo 
telesne lastnosti nasprotnika in njegov iz­
vor, pa je že preveč nizkotno. Gospod dr. 
Branko Kranjc, pišete, da je »pri ljudeh 
manjše postave večkrat tako, da skušajo 
kompenzirati morebitne komplekse v zvezi 
s tem na razne, tudi kar smešne načine«, 
kar samo po sebi zanikuje tisti »dr« pred 
vašim imenom. Ta naj bi pomenil izobra­
ženega človeka, toda kako bi lahko pripisali 
izobraženost nekomu, ki kot argumente 
uporablja tako smešne predsodke? Nekoč 
so res ugotavljali nagnjenja k zločinskosti 
po obliki lobanjskih kosti, toda temu ob­
dobju se reče srednji vek. Nihče med nami si 
ni izbral niti okolja, v katerem se je rodil, 
niti svoje zunanje podobe. Ali ste morda 
sami tako lepe in sorazmerne rasti kot kak 
grški Apolon? Morebiti imate pa vendarle 
nekoliko predolg ali pa prekratek nos ali pa 
ste morebiti plešasti? Kako bi se počutili, če 
bi v polemiki z vašimi stališči kdo zapisal, 
da je za ljudi, ki imajo takšno telesno 
zgradbo, »znano, da so klevetniški in hu­
dobni«?
Gospod dr. Kranjc, nič vas ne opravičuje 
dejstvo, da ste to, kot razumem iz vašega 
pisma, storili iz ljubezni do nekega drugega 
vodje, ki ga je narava obdarila z več centi­
metri. Vaši ljubezni nič ne oporekam, toda 
če svoje izbire ne znate braniti drugače kot 
z žalitvami, je stvar klavrna. Voditelj, kate­
rega privrženci svojo ljubezen izkazujejo 
s takšnimi sredstvi, se mi lahko samo smili.
In v vednost, da vam olajšam nadaljnjo 
polemiko: nisem politična privrženka ome­
njene gospe, tudi ne trpim zaradi izjemne 
majhnosti. Imam pa nekoliko predolg nos, 
tako da lahko za odgovor potegnete iz vaše 
psihološke zakladnice kak primeren argu­
ment, »kako je z ljudmi, ki imajo predolge 
nosove«.
Marija Cigale, Ljubljana

Gospod dr. Branko Kranjc nas v pismih 
bralcev 6. novembra v odmevu na prispe­
vek z zgornjim naslovom seznani z zgodbo. 
Zakaj se gospod doktor B. Kranjc oglaša 
na prispevek te ženske? Kaj piše v prispev­
ku, ni pomembno, ker je avtorica ženska, 
ki ne bo dobro zapisana v zgodovini slo­
venskega naroda. Nasproti ji postavi pravo 
nasprotje, zglednega slovenskega demokra­
ta Janeza Janšo, ki uživa med Slovenci 
tako redko in nedeljeno zaupanje.
On ni ženska. V sebi ne nosi proletarskih in 
južnjaških prvin. Nima kompleksov, ker je 
visoke rasti in je nevidno ambiciozen. Ker 
je moški, avtomatično prekaša vse normal­
no bistre ženske. Zaradi velike mere lastne­
ga mišljenja so ga iz komunistične partije 
odstranili kasneje. Navkljub storjeni krivici 
v njegovi moškosti ni prostora za maščeva­
nje. Da postane najuglednejša oseba pri 
utiranju poti v našo demokracijo in za 
preobrazbo iz tovariša v gospoda, je njemu 
dovolj njegova lucidnost in ne potrebuje
duhovne podpore svoje »soproge«. On je
vedno simpatičen, vendar strogo očetovski.
Po razbitju intelektualcem simpatične stran-
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ke je premišljeno vstopil v novo stranko, 
zanj tretjo po vrsti. Volivci so na zadnjih 
volitvah njemu, ki uživa med Slovenci tako 
redko nedeljeno zaupanje, in njegovemu 
strankarskemu kolegu — predsedniku De­
mosa z nekaj odstotki izkazali zaupanje za 
vstop v parlament. Na pitje čaja z rdečim 
predsednikom majhne rasti je bil povab­
ljen, saj je predsednik povabil vse predstav­
nike parlamentarnih strank, tudi tiste, ki so 
se komaj uvrstili v parlament. Na njegovi 
življenjski poti ni časa za kolebanje in spre­
membe, zato stranka, v kateri je predsed-

■ nik, vstopi v vladno koalicijo skupaj s pre­
novitelji in on ostane minister za obrambo. 
Že pri prvem branju pisma gospoda dok­
torja Branka Kranjca me je prevzel njegov 
akademski pristop, kako javno polemizira­
ti. Pomembo je sporočilo prispevka, ne ose­
ba. Oseba je tako nepomembna, da imena 
avtorice niti ne omeni. Eksaktni pristop se 
izkaže v primerjalni analizi. Relativnost av­
toričinega prispevka (avtorice) pokaže 
v primerjavi z nečim absolutnim, z njim, ki 
uživa med Slovenci tako redko nedeljeno 
zaupanje. Ob koncu pismo zaključi s sinte­
zo, da avtorica Žive legende v zgodovini 
slovenskega naroda ne bo dobro zapisana. 
S takim orožjem, z močjo argumentov, se 
prepriča vsakdo!
Darko Zupanc, Kranj

Nekaj pripomb k pismu dr. Branka Kranj­
ca iz Maribora: če je ženska, ki jo dr. 
Kranjc napada tako demagoško, da najbrž 
še sam ne verjame tega, kar piše, ponovno 
izzvala tolikšno »naše nezadovoljstvo«, 
potem bi moralo biti pod njegovim pismom 
več podpisov.
Noben človek si sam ne izbira kraja in 
porekla svojega rojstva. Proletarci, kmetje 
in druga »žlota« nismo nič manj ljudje in nič 
manj potrebni na svetu kot gospoda dr. 
Kranjčevega kova.
Ljudi manjše rasti je prav toliko kot sred­
njih in velikih. Nihče ne more določiti, kako 
visoko bo zrasel. »Gospa« ni v ničemer 
poskušala biti nad »vsemi državljani«, ker 
ni zasedla nobene visoke funkcije čeprav bi 
bilo prav, da bi ji to omogočili, saj je inteli­
gentna, izobražena in stvarna.
»Gospo« zmerjate z zagrizeno komunistko 
in služabnico Beograda in Moskve. To je 
predvsem nepošteno. Bila je med prvimi 
(čisto med prvimi je bil emigrant, novinar 
Franc Jeza v Trstu), ki so verjeli, da bi 
Slovenci mogli postati samostojni in da bi 
se hotenjem Beograda morali upreti.
»Prekašanje moških kolegov« (pomislite, 
manjvredno žensko bitje bi rado prekašalo 
moške), takšni očitki so v letu 1993 lahko 
samo smešni. Pamet in nespamet sta enako 
razdeljeni med oba spola. Testirajte petde­
set moških in prav toliko žensk, da boste 
ugotovili, da je med enimi in drugimi enako 
število takih, ki so sposobni razmišljati, in 
takih, ki jim je ta sposobnost zmanjšana. 
Delovanje »gospe« pripisujete tudi duhovni 
nadvladi njenega soproga, torej jo ocenju­
jete kot manj sposobno. V mnogih primerih 
za uspešnimi možmi stojijo ženske. A da bi 
mož prezvel vso skrb za družino, za otro­
ke, za to, da bi žena lahko nemoteno umet­
niško ustvarjala, se ukvarjala z znanostjo, 
delovala v politiki, takšnih primerov je zelo 
malo ali jih sploh ni. Moški, stoletja vzga­
jan kot glavni in pametnejši v družinskem 
sožitju, se kaj hitro naleze kompleksa 
manjvrednosti in ta kompleks zdravi z do­
kazovanjem svoje večvrednosti. Marie Cu­
rie je po smrti svojega moža prejela še eno 
Nobelovo nagrado. Prepričana sem, da je 
»gospa« v svojem delovanju povsem samo­
stojna.
Je maščevanje po žensko morda drugačno, 
kot je maščevanje moških? Pravzaprav je, 
saj je morilk svojih in drugih moških mno­
go manj, kot je morilcev žensk. To dokazu­
je statistika.
Njen klic »Ustaviti desnico« je bil klic proti 
sovraštvu, ki ga je pričela spodbujati desni­
ca in zdaj dobiva na Slovenskem vedno 
večji obseg. Ljudje so se že zdavnaj pred 
uradno spravo pomirili in spravili med se­
boj. Spoznali so, da sovraštvo prinaša sa­
mo zlo in prav nič dobrega. Mrtvih ni mo­
goče obuditi s še tako gorečo ljubeznijo, kaj 
šele s sovraštvom. Zato sovraštvo ne bi 

. smeli obujati in ga širiti med ljudmi zaradi 
političnih, strankarskih koristi. Mar demo­
kracija ne pomeni, da ima v demokratični 
državi vsak državljan pravico do svojega 
prepričanja, svoje religije in svojega ate­
izma?
Tako velike moči, da bi lahko razbila »sim- ' 
patično« stranko in oblast postavila na gla­
vo, tudi »gospe« ni mogoče pripisati. Odlo­
čali so volivci, množica. Če so celo v Suhi 
krajini, od koder je bilo največ domobran­
cev in največ ubitih, ljudje na prvih in dru­
gih volitvah volili Kučana, so ga volili zato, 
ker so najmanj trideset let živeli mnogo 
laže, kot so životarili v stari Jugoslaviji. 
Prvo povojno obdobje je bilo težavno za 
vse Slovence ali vsaj za večino, vendar tega
obdobja ni mogoče raztegovati na petinšti­
rideset let.
Ponavljate že zelo izrabljene besede totali­
tarizem, komunizem in podobno. Slovenci 
smo si oblikovali nekaj svojega, česar ni 
mogoče primerjati z dogajanjem na Vzho­
du. Naše življenje ni bilo eno samo nasilje. 
Zadnji človek, ki je bil v Sloveniji obsojen 
na smrt, je bil kriminalec, morilec dveh 
ljudi. To je bilo pred več desetletji. Pozneje 
bi ga obsodili na dvajset let zapora. Vsak­
do, ki ima vsaj malo odprte oči, mora priz­
nati, da je bil v obdobju prejšnjega sistema 
dosežen velik napredek v gospodarstvu, 
šolstvu, zdravstvu, socialni varnosti, šti­
pendiranju, kulturnem ustvarjanju itd. Tri­
deset let sem bila novinarka in sem sprem­
ljala to rast od prve lopate za Litostroj pa 
vse do temeljev za drugo slovensko univer­
zo (odločilno besedo je izrekel Boris Kraig­
her) in še mnogo drugega. Dočakala sem, 
da spremljam (na televiziji) množico brez­
poselnih na dvoriščih mariborskih tovarn, 
da vidim mladino pred zaprtimi šolskimi 
vrati, delitev pomoči ljudem, ki so sposobni 
in voljni delati, in nenehno zdraharstvo, 
katera stranka bo imela več oblasti in katera 
manj.
Najbrž so ljudje, ki gredo skozi življenje 
s priprtimi očmi in s samo svojo resnico, po 
svoje srečni.
Marija Pučko, Maribor

Delo, 30. oktobra
Tihožitje s kljukastimi križi
Na splošno zelo prizadevni in globoko pri­
zadeti člankarici vse moje osebno priznanje 
in čustvovanje ob dogodku!
Vendar se bojim, da je v naslovu nekje 
napaka. Tihožitja med nagrobniki sloven­
skih Izraelcev — tudi tistih, pokončanih v 2. 
svetovni vojni — in kljukastimi križi ne 
more biti. Je pa, na žalost, »žitje« z vsemi 
takimi in podobnimi znaki, vtisnjenimi med 
desettisočletnim razvojem človeka v naše ge­
ne, kot temu pravijo. Vse do znamenk na
tolleških in azteških žrtvenikih pa do kri­
ža, polmeseca, srpa in kladiva in, če poeno­
stavimo, vse do današnjih trojnih in dvoj­
nih prstov, pa prstov v znaku črke L, tudi 
polaganja roke na srce v naši bližini. 
V imenu vseh teh znakov se je človeštvo 
med seboj desettisočletja pobijalo. Strah me 
je, ker se v imenu teh znakov celo v naši, 
nekdaj »bratski« državi pobija še danes. 
Po risanju kljukastih križev na slovenskem 
izraelskem pokopališču na Žalah pa se bo, 
kaže, pobijalo še naprej.Tako zaželenega 
sožitja med živimi in od nekaterih progla­
šene sprave niti med mrtvimi še nekaj časa 
nebo. Človekovi geni so žal »programirani« 
drugače. Za trganje še utripajočih src na 
azteških žrtvenikih, za sežiganje inkvizicij­
skih žrtev, kolonialno pobijanje domorod­
cev, za pobijanje Indijancev ob odkritju 
Amerike, za sekanje glav v nacistični Avstri­
ji, za turško natikanje na kole, za pobijanje 
Slovencev z lakoto v fašistični Italiji, za 
medvojno in povojno obojestransko masa- 
kriranje, kakor tudi za metanje v kraške 
jame, pa za sedanje pobijanje in sežiganje 
v naši soseščini.
Zdi se mi pa, da člankarica ne pozna vseh 
krajev in vzrokov žalovanja za mrtvimi ter 
poskusov sprave živih vsaj z njimi. Lipa 
sprave in lik Odrešenika na Žalah sta na­
menjena ne samo domobrancem, ampak 
vsem nasilno pokončanim na vseh straneh 
in tistim brez zaznamovanih grobov. Za vse 
te sem na dan mrtvih pri Lipi prižgal lučko 
v slovenskih narodnih barvah. Tudi za va­
ške straže in domobrance, ki jih je, kaže, 
bilo največ in so bili najbolj kruto pokonča­
ni. Prižgal sem lučko za žrtve Vosa iz leta 
1941/42 v Ljubljani in na Dolenjskem, 
tudi za dr. Erlicha, katerega križ na mestu 
poboja so nasilno odstranili, pa za domo­
brance, pokopane na Orlovem vrhu, kate­
rih kosti so vrgli nekam na Barje. Za talce, 
katerih spomenik na Poljanah so ponovno 
poškodovali, za znane in neznane ene in 
druge žrtve pri sv. Urhu, za neznano kje 
pokopane masakrirane žrtve Cankarjevega 
bataljona na Gorjancih, za vojne ujetnike iz 
Turjaka in Grčaric, pokončane ne glede na 
vprašljive sodbe kočevskega sodišča. Za vse 
pohorske žrtve, za žrtve idrijske rdeče roke 
na Vipavskem, tudi za Vuka, njegovo ženo 
in prijatelja iz Trsta, za cerkljanske žrtve na 
Primorskem pa za oznovce in vedejevce, 
pobite na Gradišču nad Framom. Tudi za 
neslovenske avstrijske žrtve, privedene 
v Slovenijo in pokončane na Štajerskem in 
Gorenjskem pa za italijanske žrtve, ki so 
kot zadnje bile pokončane januarja leta 
1946 na Slovenskem. Pa za hrvaške, od 
jugovojske imenovane »ustaške« žrtve na 
križevem potu skozi štajersko in Maribor, 
pokončavane kar ob poti, je zagorela lučka. 
Pozabil tudi nisem golootočanov, žrtev dac­
hauskih procesov, ki na svojem, od partij­
ske oblasti postavljenem pomniku še imen 
ne zaslužijo, pa povojnih križarjev-Matja- 
ževe vojske, protikomunističnih borcev v ča­
su, ko ni bilo več okupatorja. Spomnil sem 
se tudi krivično pokončanega štajerskega 
vosovskega junaka Silosa in končno še do­
brotnika Iveka iz Negove. Tudi za sloven­
ske Izraelce, padle partizanske borce pa 
pokončane po vsej Evropi, je zagorela 
lučka.
Zato Kristus pri Lipi dviga roke k svojemu 
Očetu v obupu nad tem, kar je človeštvo 
počelo in še počne, ter v prošnji za odpušča­
nje in prenehanje slovenskega kajnovstva. 
Do uslišanja te Odrešenikove prošnje pa 
bomo najbrž še vedno živeli v senci »(ti­
ho) žitja« s kljukastimi križi in podobnimi 
znaki nasilja.
Pričakovanje člankarice za odstranitev zna­
kov nasilja z grobišč slovenskih Izraelcev 
s strani oblasti je malo verjetno. Kajti prav 
ta oblast, ki se ni zmenila za odstranjevanje 
znamenj z neznanih grobov in krajev po- 
končavanja enih in drugih v državljanski 
vojni, se sama odstranila znamenja medvoj­
nega trpljenja ljubljanskih meščanov. Zato 
ne pričakujemo, da bi odstranila znake nek­
danjega nasilja nad slovenskim narodom 
s posmrtnih pomnikov slovenskih izrael- 
cev, tudi žrtev okupatorja in borcev za 
osvoboditev naše domovine!
Zdenko Zavadlav, Ljubljana

Delo, 30. oktobra
Naj mrtvi pokopljejo žive?
Sestavek Branka Gradišnika z gornjim na­
slovom zbuja pozornost zato, ker je posta­
vil stvari na svoje mesto. Verujmo, pojdimo 
se različnih ideologij, pri tem pa naj človek 
ostane v središču zanimanja, zaupajmo
v človeka, ne ustvarjajmo umetnih naspro­
tij, sovraštva, generacijskih spopadov.
Osebno nisem veren v religioznem pomenu 
besede, ker odgovornost za svoje misli in 
dejanja prevzemam nase, ne iščem odpust­
kov, ne dovolim, da do »greha«, kršenja 
vrednot sočloveka pride.
Dobro je poznati skrajna bregova toka mi­
selnosti naše civilizacije, kraja in časa. 
V Kristusu gledam nezakonskega otroka, 
ki ga je lastna usoda in usoda njegovega 
ljudstva odvrnila od starozaveške nasilno­
sti in ga usmerila k zaupanju in ljubezni do 
sočloveka. Osemnajst stoletij kasneje je 
Manc poskušal na znanstveni podlagi teda­
njega zahodnoevropskega filozofskega, so­
cialističnega in ekonomskega vedenja po­
magati bednemu najemnemu delavcu zgod­
njega kapitalizma. Oba sta, prvi pretežno 
praktično, drugi teoretično, vztrajala na svo­
ji poti, brez zlorabe svojih naukov ali delo­
vanja.
Hudo pa je, ko njihovi sodobniki ali kas­
nejši rodovi te sprejemljive ideje zlorabijo, 
uporabijo za osebne ali skupinske koristi, 
prav v škodo večine, prikrajšanih, ki so 
zaupali v človeka, a se zmotili v voditelju 
— nasilniku, klerikalcu, stalinistu. Za to pač

ne moremo kriviti učitelja. Podobno tudi ne 
moremo proizvajalca nožev okriviti za 
uboj, ki ga je nekdo izvršil z njegovim 
nožem, predvidenim za rabo v gospodinj­
stvu ali obrti.
Ni sporna idealistična ali materialistična ra­
zlaga sveta. To je stvar osebne opredelitve. 
Hudo pa je šikaniranje nekoga zaradi 
opredelitve za eno alternativo ali videnje, 
zaradi koristolovske spreobrnitve in zame­
njave svetega pisma s kratkim kursom KP 
(b). Desetletja so posamezniki in njim ver­
ne sluge — sokrivci uprizarjali duševno in 
fizično mučenje, poboje proti drugače misle­
čim, ukinjali privatno lastnino, podjetni­
štvo, individualizem, kršili človekove pra­
vice in svoboščine, zganjali novi družbeni 
red in prevzgojo človeka po svoji potrebi, 
Čez leto dni pa ta isti leze na »gnili« zahod, 
mila mu je privatna lastnina in podjetni­
štvo, bil je in ostal tam zgoraj, vodilni. Od 
takih ljudi lahko pričakujemo le rezidtat, 
enak njihovemu prejšnjemu (ne)delu in 
polomu za družbo.
Tukaj pa se z avtorjem ne strinjam. Doslej 
oškodovani, nalagani, prizadeti in izkoriš­
čani človek ne more ponovno iskati zaupa­
nja v takem človeku — voditelju. Še osel 
gre samo enkrat na led. Greg Withrow je 
mogoče le izjema v pravilu. Človek lahko 
nenamerno prizadene ali oškoduje sočlove­
ka. Če pa to napravi namerno in če to prakti­
cira leta in desetletja, bo tak tudi ostal. On 
v bližnjiku vidi le sredstvo za svoje koristi 
in tak bo ostal. Znal pa bo, zaradi škode, ki 
jo trpi zaradi takega svojega značaja, na 
zunaj svoje lastnosti zamaskirati z beseda­
mi, dejanji ali pa bo menjal mesto ali svoje 
žrtve. V svoji notranjosti pa bo ostal enak. 
Podobno kot trgovec, ki za svoje slabo in 
drago blago išče vedno nove in nove žrtve. 
Sprava je lepa misel. Toda če so se ljudje 
leta in desetletja sovražili in pobijali, je zelo 
zelo malo možnosti za resnično spmvo. Če bi 
bili pripravljeni nanjo, bi se že po prvem 
prepiru ali uboju spravili med sabo. Okore­
lega kriminalca — povratnika ne spametuje 
nobeno sodišče, ne zapor. Tak je njegov stil 
življenja.
Zame je, vzeto v skrajnosti in za naše raz­
mere, kristjan ali komunist tisti, ki živi, dela 
in misli tako, kot je Kristus ali Manc živel, 
delal ali mislil, če sledi vsebinski celoti nje­
gove prakse in učenja, ne pa da iz njegovega 
opusa izbere tisto, kar mu ustreza, in še to 
v spremenjenih razmerah po svoje razlaga, 
živi in dela pa drugače, včasih povsem na­
sprotno, postane dvoličen, hinavec, shizo­
frenik. Tak pa je po večinskem mnenju 
odrasel, pameten, ki zna in se znajde, drugi 
pa so otroci, naivni. Še huje pa je, če po­
sredniki posamezne dele takega učenja ra­
zlagajo po vsakokratni svoji potrebi. Tu jim 
pomaga dvojna morala, dvoje obrazov, 
eden za javnost, drugi za zasebno življenje, 
kot igralci na odru. Uporabljajo se tudi 
različne vrste tajnosti zaradi »višjih« ciljev.
Franc Lavrič, Ljubljana

Delo, 6. novembra 
Hit kupil Novo Gorico?
Delo je objavilo prispevek Slavice Črnica 
o podpisu pogodbe med občino Nova Gori­
ca in podjetjem Hit, ki ga je kljub korektne­
mu poročilu novinarke naslovilo z bomba­
stičnim naslovom oziroma vprašanjem. Pri 
tem gotovo ni naključje, da je bila omenjena 
insinuacija objavljena na 1. strani Dela 
v rubriki »Danes v Delu« v trdilni obliki, 
kar pomeni zavajanje javnosti z neresnični­
mi trditvami.
Hit je kot eno redkih podjetij v novogoriški 
regiji, ki kljub gospodarski recesiji uspešno 
posluje, vpet v življenje Nove Gorice na 
mnoge načine. Ne samo, da je v njem zapo­
slenih več kot 1100 domačinov, naša dejav­
nost omogoča zaslužek tudi številnim dru­
gim novogoriškim podjetjem, s katerimi 
bodisi neposredno poslovno sodelujemo ali 
pa se s svojimi storitvami vključujejo v turi­
stično in trgovsko ponudbo Nove Gorice. 
V Hitu smo se vedno zavedali naše odgo- 

■vomosti do širše družbene skupnosti in do 
okolja, v katerem delamo. Zato smo skrb 
zafinančno pomoč različnim dejavnostim, ki 
so za življenje Nove Gorice nenadomestlji­
ve, pa vendar zanje v državnem proračunu 
praviloma zmanjka denarja, postavili v sam 
vrh naših poslovnih načel. Sponzorska de­
javnost Hita omogoča obstoj številnih kul­
turnih in športnih društev, velikega števila 
prireditev, humanitarnih akcij, izdajateljske 
dejavnosti, pomoči ustvarjalnim posamez­
nikom, skupinam, organizacijam in še bi 
lahko naštevali.
Prav tako Hit dobršen del svojih sredstev 
namenja za urejanje infrastrukture mesta, 
pa ne zato, da bi tako »zabrisal« sledove 
domnevne škode, ki naj bi jo naši gosti 
povzročali mestu. Za tovrstno angažiranje 
smo se odločili v prvi vrsti zato, ker smo 
edino podjetje, ki sploh še lahko finančno 
pomaga o bčinski vladi pri njenih prizadeva­
njih za komunalno urejenost mesta. V te 
aktivnosti sodi tudi nedavni podpis pogod­
be med občino Nova Gorica in Hitom, s ka­
tero smo Novi Gorici zagotovili 3 mio 
DEM letno za urejanje komunalne in turi­
stične infrastrukture. S tem namreč pridobi­
vamo vsi — tako krajani kot tudi podjetja, 
ki se ukvarjamo s turistično dejavnostjo.
Sponzorska politika je v sodobnem poslov­
nem svetu del strategije poslovnih odločitev 
podjetij, saj je sponzorstvo eden izmed po­
membnih načinov vzpostavljanja korektnih 
odnosov podjetja s svojim okoljem. Žal 
nekateri »analitiki« Hitovega delovanja 
v pomanjkanju osnovnega znanja o spon­
zorstvu le-to pojmujejo kot »podkupova­
nje«, Hitov finančni prispevek k infrastruk­
turni ureditvi Nove Gorice pa kot »nakup 
Nove Gorice«. Če se taka razmišljanja pora­
jajo v glavah nekaterih piscev Dela, je to pač 
njihov osebni problem oziroma problem 
njihove osebne obsedenosti s Hitom. Nekaj 
povsem drugega pa je, kadar skušajo z ob­
javljanjem laži in podtikanj slovensko jav­
nost prepričati o pravilnosti svoje teorije 
»nakupa Nove Gorice«, »udbomafije«, 
»kupovanja volitev« in številnih podobnih 
konstruktov. Pri tem jim vztrajno pomaga­
jo tudi nekateri poslanci, ki si svoj »image« 
v domačem kraju ustvarjajo z uničevanjem 
tistega, od česar Nova Gorica praktično živi.
Naj ob koncu poudarimo, da se Hitova 
sponzorska in donatorska dejavnost morda

neizbežno izteka, saj nas bo nova obdavči­
tev prisilila k omejevanju ali celo opustitvi 
dobršnega dela naše dejavnosti — igralni­
štva. S tem bo seveda tudi zaslužek bistve­
no manjši, tako za Hit kot za državo. 
Visoki davki namreč ne pomenijo avtoma­
tično tudi večjega priliva v državno blagaj­
no, saj se zaradi visoke obdavčitve interes za 
poslovanje bistveno zmanjša. Sprašujemo 
se, ali bodo promotorji »afere Hit« tudi 
potem, ko bomo v Novi Gorici vsi enako 
ubobožani, še tako budno spremljali kul­
turno in športno življenje mesta, delo ob­
činske vlade, finančno pokritje nabave raču­
nalnikov za šole in medicinske opreme' 
v goriških zdravstvenih domovih... Naj­
brž ne, saj jih posledice gonje, ki jo upri­
zarjajo proti Hitu, ne zanimajo. Ali pa je 
morda njihov cilj enakost v uboštvu...
Nelida Nemec, Hit, sektor za komuniciranje 
z javnostmi

Delo, 6. oktobra
Hazarderstvo ni vstopnica za svet
Dejanski cilji in dejanski karakter Hita, 
Nova Gorica so nedvoumno potrjeni. Neli­
da Nemec, vodja sektorja za komuniciranje 
Z javnostmi, je v pismu v Delu 2. novembra 
jasno interpretirala dejanska razmišljanja 
vodstva Hita in Hitov nacionalno katastro­
falni pogled na strategijo razvoja slovenske­
ga turizma.
Vodstvo Hita meni in trdi, da Slovenija kot 
taka, s svojimi naravnimi danostmi in naro­
dovo plemenitostjo kratko malo za tujce ni 
zanimiva, jih ne privablja, čeprav je vsako­
mur v državi znano, da je Slovenija že 
v preteklosti imela sorazmerno zelo dobro 
razvit turizem.
Tovrstna lastna negiranja kvalitetnih last­
nih vrednot so uničujoča in nacionalno 
škodljiva, in to veliko bolj kot pretirana 
samozaverovanost.
Hit razmišlja in preprečuje, da bodo casi­
noji, torej hazardno igralništvo, privabili 
turiste v Slovenijo. Ta jasno opredeljena 
stališča Hita so za državo nevarna in usodna 
za slovenski turizem ter identiteto Slovenije 
v svetu.
V primerjavi z drugimi deli sveta ima Slo­
venija, poleg drugih za tujce atraktivnih 
vrednot, enega najmočnejših adutov, in to 
sta varnost in ekološka čistost. Navedeno je 
pravi temelj in na tem bi moralo temeljiti 
promoviranje slovenskega turizma.
Vodstvo Hita, posebno pa še vodja sektor­
ja za komuniciranje z javnostmi, bi moralo 
imeti dosti več znanja in bi morali dosti 
bolje poznati svet in motive tujcev, da bi 
lahko razvijalo resnično perspektiven in 
kvaliteten turizem. Da tega Hit s sedanjim 
vodstvom ne more doseči, je razumljivo, 
kajti posledica dekadentnega razmišljanja 
je razvijanje hazardnega igralništva.
Če bo slovensko podjetništvo v rokah vodil­
nih skupin in posameznikov take kvalitete, 
Slovenijo z gotovostjo čakajo hazarderska 
in prostitucijska bodočnost in podivjani ka­
pitalizem, o katerem je pred nekaj dnevi 
eksplicite govoril Janez Pavel II.
Strokovnost mora v Sloveniji dobiti pravo 
mesto in vlogo v razvoju in vodenju, kajti le 
resnična strokovnost in poštena naravna­
nost bosta iz Slovenije naredili državo, 
v kateri bo vredno živeti.
Zastrašujoča so dogajanja, kot je kolabori- 
ranje predsednika izvršnega sveta Nova 
Gorica Črtomira Špacapana s Hitom Nova 
Gorica in absurdno je, da občina Nova 
Gorica podpira Hit pri njegovem neplače­
vanju zapadlih zakonskih obveznosti v vi­
šini 10 milijonov mark, medtem ko na 
drugi strani podpisuje pogodbo s Hitom, 
po kateri naj bi Hit namenjal občini Nova 
Gorica letno 3 milijone mark.
Gornji primer kaže tudi na nevarnost regi­
onalizma te vrste v Sloveniji, kajti kaj bi 
bilo z državo kot celoto, če bi na lokalnih 
ravneh po prostih presojah odločali o raz­
porejanju ustvarjenega dohodka. Kje potem 
zagotoviti potrebna sredstva za normalno in 
kvalitetno funkcioniranje državnih institucij 
in celotne javne porabe ter kulture? Neplača­
ne zapadle zakonske obveznosti Hita v vi­
šini 10 milijonov mark plus zamudne obre­
sti so nesporna obveznost in pripadajo pro­
računu.
Kakršen bo epilog osebnih okoriščanj in 
nacionalno škodljivih naravnanosti vod­
stva Hita, tako bodo bodoča pota in smeri 
razvoja Slovenije.
Zato, ljudje, preberite veličino človeške mi­
sli Mojce Drčar Murko v sobotni prilogi 
Dela 6. novembra in se uprimo, dokler je 
še čas in je še obvladljivo, sicer bo ono 
obvladovalo nas.
German Lamovšek, Ljubljana

Delo, 4. novembra
Zakon o kinematografiji sprejet še
letos?
Gospodu Petru Božiču, uslužbencu mini­
strstva za kulturo
Gospod Božič, o odločitvi odbora za kultu­
ro, šolstvo in šport ter za njegovo priporo­
čilo za sprejem zakona o produktivni kine­
matografiji ste izvedeli mnogo prej kot iz 
Delovega članka, saj ste vendar v službi na 
ministrstvu za kulturo. Razumem, da kot 
predstavnik ministrstva za kulturo ne bi 
smeli postavljati pod vprašaj kompetentno­
sti odbora, ki ga sestavljajo izvoljeni po­
slanci različnih strank v državnem zboru., 
Vendar, čeprav se podpisujete Peter Božič, 
Ljubljana, še vedno ostajate uslužbenec 
ministrstva za kulturo, posebno zaradi tega, 
ker javno razpravljate o internih aktih mi­
nistrstva, ki nekemu Petru Božiču iz Ljub­
ljane ne bi bili znani, Petru Božiču z mini­
strstva pa so lahko.
V svojih razmišljanjih in trditvah ste izpo­
stavili kot glavna krivca za pozitivno stališ­
če do zakona o produktivni kinematografiji 
poslanca g. Rupla in g. Peršaka. Kot 
uslužbenec ministrstva za kulturo verjetno 
veste, da so za pozitivno stališče do uvrstitve 
omenjenega zakona v parlamentarno pro­
ceduro glasovali vsi prisotni poslanci — čla­
ni odbora za kulturo, šolstvo in šport dr­
žavnega zbora. Med njimi tudi poslanci 
LDS, stranke, katere simpatizer ste! Očitno 
si tega ne upate priznati, zato ste udarili čez-

predstavnike parlamentarne opozicije. Ob 
vašem izbruhu se čudim, da niste izpostavili 
celo vprašanja kompetentnosti kolegija dr­
žavnega zbora, ki ga vodi predsednik g. 
Rigelnik in ki je isti dan uvrstil zakon 
o produktivni kinematografiji v prvo branje 
na novembrsko sejo državnega zbora.
Ob tem ko svojo službo na ministrstvu 
skrivate pred javnostjo, se imate za dobrega 
poznavalca različnih internih aktov, skle­
pov, mnenj in političnih stališč ministrstva 
za kulturo. Vendar niste tak poznavalec ali 
pa v interesu ne vem koga izjavljate polres­
nice ali celo neresnice.
Marca 1993 je odbor za kulturo DS prvič 
razpravljal o predlogu Zakona o produk­
tivni nacionalni kinematografiji. Na tej seji 
je bil prisoten tudi minister Pelhan, ki je 
predsedniku odbora g. Ruplu zagotovil, da 
bo ministrstvo za kulturo skupaj z dru­
štvom slovenskih filmskih ustvarjalcev do 
septembrske seje DZ pripravilo izboljšavo 
predlaganega zakona. Res, čez dva meseca 
je minister Pelhan imenoval komisijo, ki jo 
sestavljajo uslužbenci ministrstva, zunanji 
sodelavci ministrstva in trije člani društva 
slovenskih filmskih ustvarjalcev. Res je tu­
di, da je DSFU za izboljšavo zakona na 
zahtevo ministrstva pripravilo in oddalo za­
jetne analize stanja v slovenski kinemato­
grafiji in detajlne rešitve za novi zakon. Vse 
brezplačno, gospod Peter Božič, česar ne 
morem trditi za zunanje sodelavce ministr­
stva za kulturo. Namesto da bi bil izboljša­
ni predlog zakona o produktivni kinemato­
grafiji septembra vložen v proceduro dr­
žavnemu zboru, smo filmski ustvarjalci od 
zunanje svetovalke za sistemska vprašanja 
pri ministrstvu za kulturo ge. Vesne Čopič 
izvedeli, da se vse te mesece dela v komisiji 
nismo pogovarjali in pripravljali izboljšave 
zakona o produktivni kinematografiji, am­
pak da so bili naši prispevki in delo dobro­
došla pomoč za izdajo krovnega zakona 
o kulturi, ki ga ministrstvo za kulturo misli 
dati v vladno proceduro. Ali se vam ne zdi, 
gospod Peter Božič, da nas je vaše minist- 
stvo izigralo? In ne samo nas, ampak tudi t. 
i. Ruplov odbor, ki je bil na takratni prvi 
seji kooperativen z ministrom Pelhanom in 
mu verjel, kot smo mu verjeli mi. Če vi ne 
verjamete, gospod Božič, si priskrbite mag­
netogram prve seje odbora in slišali boste 
glas svojega ministra in njegove besede.
Sklicuje se na Šeligov odbor in t. i. 
Očrt... Takrat je bila Še tridomna skupšči­
na in ministroval je dr. Capuder. Danes je 
vladna koalicija drugačna, namesto Šeligo­
vega je Ruplov odbor, namesto tridomne 
skupščine imamo državni zbor in državni 
svet ( ki tudi podpira predlog Zakona...) 
in ministrstvo za kulturo, ki ga vodi mini­
ster Pelhan s svojim uslužbencem Petrom 
Božičem. Kljub tem spremembam pa je 
DSFU pri oblikovanju zakona upoštevalo 
vse utemeljene strokovne smernice vsem 
nam znanega Očrta...
Trdite tudi, da je slovenski film izgubil 
slovenskega gledalca, in štejete, koliko gle­
dalcev je imel Slakov film v kinu Komuna. 
Obisk v kinematografih se zmanjšuje tudi 
pri tujih filmih. Pozabili pa ste omeniti, da 
je imel film Babica gre na jug, ki je tudi 
slovenski film, 65.000 gledalcev. Gospod 
Božič, če že štejete gledalce slovenskih fil­
mov, potem bi lahko prešteli tudi bralce 
svojih številnih knjig — knjig, ki jih prav 
tako kot film subvencionira ministrstvo za 
kulturo.
Kdaj in kako bo v zvezi z zakonom o pro­
duktivni kinematografiji ukrepala država, 
bo sklenil državni zbor. Vi, gospod Peter 
Božič, kot uslužbenec ministrstva za kultu­
ro pa boste morali spoštovati in izvajati 
sprejeti zakon.
S spoštovanjem!
Marcel Buh, Ljubljana in predsednik IO 
DSFU

G. Peter Božič v svojem odgovoru na članek M. Ž. 
pod gornjim naslovom, ki je objavljen v sobotni 
prilogi 6. novembra, kot primer usode slovenskega 
filma omenja delo Francija Slaka Ko zaprem oči. 
Film naj bi imel v Ljubljani poleg premiere v treh 
dneh samo 150 gledalcev. Tem podatkom ne gre 
ugovarjati. Ne vem pa, ali je Božičeva izbira prime­
rov pravšnja, čeprav primerjave držijo. Enako kot 
Božič navaja za fotoaparate, bi lahko rekli še za kak 
izdelek: japonsko jeklo je na primer boljše in cenej­
še od slovenskega. Japonski avtomobili so cenejši 
od tistih, ki jih za Cimos ali Renault naredimo 
doma. Rusi, Američani, Nemci, Japonci tiskajo dela 
svojih pesnikov in pisateljev v nekaj deset tisoč izvo­
dih, mi v nekaj sto. (Pesniške zbirke izhajajo v na­
kladi, ki je primerljiva s številom obiskovalcev Sla­
kovega filma.)
Žal ugotavljam, da imamo opravka s svojevrstnim 
miselnim modelom. Nisem sodeloval pri pripravi 
zakona o filmu in ne na sejah kakršnegakoli odbo­
ra. Besedila osnutka tega zakona nismo obravnavali 
niti v stanovskem društvu slovenskih filmarjev niti 
v sekciji avtorjev. Ker nisem bil udeležen pri postop­
kih oblikovanja zakonskega besedila kot tudi ne pri 
proceduralnih vprašanjih, lahko reagiram zgolj ob 
zapisih iz tiska. Ne vem, kaj bi rekli Slovenci, če bi 
jim ponudili naslednjo možnost: zdravstvo in šol­
stvo sta na psu, industrija prav tako, s kmetijstvom 
ne kaže dobro in na policijo se ni zanesti, ker 
štrajka. Počakajmo torej na očrte, v katerih bomo na
podlagi temeljitih študij v daljni prihodnosti, na
primer desetih let, morda lahko ustvarili tako infra­
strukturo, v kateri bi uveljavili slovensko zdravstvo,
šolstvo, industrijo, kmetijstvo, policijo pa še kaj...
(parafrazirano prosto po Božiču). Ta čas pa života­
rimo bolni, nepismeni, lačni... Zdraviti se ne splača, 
zdravstvo je slabo, učiti se ne splača, ker šole niso 
dobre, delati se ne splača, ker je industrija nerenta­
bilna, in jesti tudi ni treba, saj s kmetijstvom slabo 
kaže... Ostane nam samo še, da pijemo, ker ima­
mo vina na pretek!
Film režiserja Francija Slaka Ko zaprem oči je tele­
vizijski, prirejen je za kinematografsko prikazovanje 
s pomočjo povečave filmske slike na 3 5-mm trak (kot 
še nekaj podobnih v zadnjem času) in s kinemeto- 
grafskega vidika predstavlja svojevrstno demagogi­
jo. Dobili smo pač film več. Za statistiko in skupščin­
ska poročila. Kot pravi pregovor: za malo denarja je 
malo muzike! Film je bil predvajan na televiziji, za 
katero je v osnovi tudi narejen, ogled je bil omogo­
čen vsej Sloveniji, in ker se niti z reklamo niti z drugi­
mi pogoji mi mogel kosati z ameriškimi filmi, ki 
dominirajo v Sloveniji, je doživel usodo, ki je znana.
Zanimivo je, da g. Peter Božič v svojem razmišlja­
nju ne seže dlje od tega filma, ki ni najbolj tipičen. 
Zato nekaj primerov: začnimo pri Slaku — njegov ' 
film Hudodelci je bil deležen mnogo večjega zani­
manja in je zastopal tedaj še Jugoslavijo na medna­
rodnem filmskem festivalu v. Berlinu leta 1988. Ne­
kaj slovenskih filmov, med njimi Sreča na vrvici, To 
so gadi, Poletje v školjki in vrsta drugih, se je v času, 
ko so bili predvajani, uvrščala med deset najbolj 
gledanih filmov nasploh, in to v konkurenci zelo 
razvpitih ameriških filmov. Sreča na vrvici je proda­
na v 25 držav, Poletje v školjki v 16... V zadnjih 
15 letih so slovenski filmi sodelovali na vseh po­
membnejših filmskih prireditvah v Evropi in zunaj 
nje in se marsikdaj vrnili z., najvišjimi priznanji..

(Idealist, Vdovstvo Karoline Zašler, Sreča na vrvici 
in drugi, pa tiuli kratki filmi in dela najmlajše 
generacije slovenskih cineastov). Vsa ta dela so na­
stala v enako skromnih materialnih in tehničnih 
razmerah. ■
Noben predpis še ni rešil nobenega problema. Raz­
vrstil jih je, uredil, dal pravno podlago za reševa­
nje. .. Mar bomo zato, ker imamo slabe ceste in se 
vozimo v starih avtomobilih, sneli prometne znake?
Problem ni tehnološki, temveč miselni: z neverjetno 
samomorilsko slo podiramo vse za in pred seboj ter 
okrog sebe. Slovenci so očitno nagnjeni k samouniče- 
vanju. (O tem osebno nisem prepričan, čeprav števil­
ni zapisi kažejo prav to.) Kako to, da projekti, ki.so 
dokazano izvozni artikli, ne dobijo podpore, npr. 
Poletje v školjki? Vinarji za vsak izvoženi liter vina
dobijo 30 tolarjev premije in še denar od izvoza je
njihov. Ker ne pijem, lahko samo domnevam, da
liter vina zadošča za dva pivca, vsakemu polič. Ne­
davno je štiri slovenske mladinske igrane filme ku­
pila nemška satelitska TV postaja SAT-1. O tistih 
nekaj sto tisoč DEM ni vredno pisati, saj jih bo itak 
pobral proračun. Bistvo ni samo v denarju, temveč 
v dejstvu, da bo ogled slovenskega filma s pomočjo 
satelita omogočen polovici Evrope. (Kar je komajda 
kaj več od tistih 150 gledalcev v kinu Komuna.) 
Koliko hektolitrov vina moramo izvoziti, da bo 
enako število Evropejcev, kot jih bo videlo npr. 
Poletje v školjki, prišlo na okus?
Zanima me, kako to, da prinese človek papir iz 
tujine, nekako pismo o namenih, nato prinese nekaj 
domačih papirjev, pa nekaj dokazil o vloženem delu 
in sredstvih, prosi za stališča in pojasnila, a od 
Božičevega delodajalca ni ne duha ne sluha? Slove­
nija je bila nekoč znana po skrbi za mladinski film, 
ki je bil eden naših najbolj udarnih izvoznih film­
skih artiklov. To je bilo v časih tiste stare, gnile 
Jugoslavije. Odkar smo samostojni, nismo namenili 
mladinskemu filmu niti beliča. Zakon je eno, stališča 
so drugo. Niti Šeligov niti Ruplov odbor nam ni 
ponudil odgovora na vprašanje: kaj hočemo? Kakš­
ne so programske smernice, kakšna je kulturna 
politika, kakšna filmska usmeritev? Čevljar zna dela­
ti čevlje, majhne in velike, za otroke in odrasle... 
Podobno je s filmom. Tistega, kar bi šlo, ne delamo, 
tisto, kar naredimo, ne gre. V usmeritvi, kise ji pravi 
tržno gospodarstvo, je odgovor na dlani. A zdi se 
mi, da kot marsikaj drugega sesuvamo tudi sloven­
ski film. Za to pa res ni kriv Sergij Pelhan in Peter 
Božič prav tako ne. Teh in takih dilem ne bo razvo­
zlal noben zakon kot noben očrt še ni rešil nobenega 
problema. Kje pa je Peter Božič našel tistih 70 
režiserjev, v imenu katerih naj bi delovala »zasebna 
delavnica«, res ne vem. Zdi se mi, da se zadeve 
dogajajo na način, ki kaže na zasebno delavnico, le 
da je ena ničla odveč.
Milan Ljubič, Ljubljana

Ker so se »pristojni«, kot vse kaže, že 
zdavnaj odločili, da bodo slovenski film 
ukinili, se seveda ni razumno odzivati na 
številne nekrologe, med katerimi je tudi 
pismo Petra Božiča.
Oglašam se zato, aa bodo zanamci, ki bo­
do slovensko filmsko produkcijo nekoč na 
novo postavljali, vedeli, da njegova ukini­
tev ni bila sad pomanjkanja informacij in 
naprednih zablod, kot je to morda bilo 
takrat, ko so ukinjali ljubljanski tramvaj ali 
ko so podirali Kozlerjevo hišo. Pri zaduši­
tvi slovenskega filma gre za zavesten, dolg 
in mučen proces, kjer eksekutorji sicer noče­
jo priznati cilja svoje rabote, njihovi motivi 
pa so razpoznavne pritlehne kranjske stra­
sti: zavist in oblastništvo.
Peter Božič ni kdorkoli, ampak baje navad­
no glasnik, zlobni pravijo kar »trobilo«, 
kakšnega ministrstva in stranke, najraje ti­
ste na oblasti? Torej njegove trditve niso 
nedolžne zasebne blodnje, ampak simptom 
razmišljanja raznobarvne koalicije sovraž­
nikov ne samo slovenskega filma.
Doslej ti grobarji niso razkrili niti enega 
razumnega razloga proti obstoju slovenske 
filmske produkcije. Trditev, kakršna je Bo­
žičeva v omenjenem pismu, da namreč slo­
venski film tehnološko ni primerljiv z ame­
riškim in da je to razlog za njegovo dom­
nevno negledanost, pa presega vse doseda­
nje poskuse. Doslej so razni filmski eksperti 
praviloma izražali nekakšen osebni prvin­
ski odpor do domačega filma. To sicer ni 
bogvedi kako upravičen razlog za njegovo 
ukinjanje. Božič je neprimerno bolj radika­
len. Slovenski filmski suicid skuša uteme­
ljiti z neizprosnostjo globalnih tehnoloških 
in ekonomskih zakonitosti. Vendar vsak, ki 
je vsaj približno seznanjen s filmskimi za­
devami, ve, da je Božičevo pisanje čisto 
navadna neumnost. Morda ima Božič po­
trebo obračunati s svojimi političnimi ali 
osebnimi nasprotniki. Vsaj meni se zdi ne­
okusno, če to počenja na truplu slovenskega 
filma. Pustite ga vendar, naj se vsaj razkroji 
v miru! Vitalne funkcije so že odpovedale. 
Že se kažejo prvi znaki tehnološkega raz­
padanja domače filmske baze in v kratkem 
se bo tudi• nepopravljivo razkrojila. Vse to 
se dogaja pod budnim očesom in izključno 
kot posledica večletnega prizadevanja dr­
žavnih filmskih ekspertov. Očrtov ptiček na 
strehi je bil pred nekaj leti še golob. Kmalu 
pa bo po zaslugi samozvanih ornitologov 
crknjen vrabec v žlebu.
Kaže, da si Slovenci kljub temu Še radi 
ogledajo kakšen domači film, narejen s slo­
vensko tehnologijo in strokovnjaki. Tudi če 
gre za japonsko darilo, kar je bila Babica 
gre na jug. Ne ozirajte se na take sentimen­
talnosti, spoštovana gospoda ministri in 
eksperti! Vendar bodite milostni in dokon­
čajte že enkrat to mučno ubijanje na obroke, 
da se boste končno lako nemoteno predali 
prvinskim nagonom Hollywooda. Ko boste 
enkrat ukinili slovenski film, lahko svoje
izkušnje ponudite Evropi, ki se očitno za­
slepljena in samozaverovana še vedno muči 
z nekakšnimi podporami nacionalnim ki­
nematografijam. Končno drži, kar vi in va­
ši glasniki na kulturnih straneh in v odda­
jah za kulturo dan za dnem sporočate slo­
venski javnosti; evropski filmi so prav taka 
nadloga kot slovenski. Poleg tega je neza­
slišano, da mora vsak Slovenec vsako leto 
za domačo filmsko proizvodnjo odšteti celo 
nemško marko!
Igor Koršič, Ljubljana

Zunanji avtoiji 
v tej številki
Marko Crnkovič, glavni in odgovorni urednik 
Razgledov, Ljubljana 
Dr. Drago Ko«, sociolog, Ljubljana 
Dr. Marko Kos, izredni profesor za kadrovsko 
organizacijsko področje, Ljubljana 
Dr. Bogomir Kovač, profesor, Ekonomska fa­
kulteta, Ljubljana 
Dr. Tomaž Pisansld, Ljubljana 
Dr. Dimitrij Rupel, profesor na Fakulteti za 
družbene vede in poslanec v državnem zboru, 
Ljubljana
Dr. Marjan Seqjur, profesor Ekonomske fa­
kultete, Ljubljana
Gregor Tomc, direktor Programa na mirovnem 
inštitutu, Ljubljana
Braco Zavrnik, svobodni novinar, Maribor 
Marko Zorko, novinar Radia Slovenija, Ljub­
ljana________________________________
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m rivatizacijske dileme in stranpoti
B M so usoda našega časa. Ko se je 
B—^ pred Štirimi leti z domala filmsko 
m naglico sesul komunizem, sta se

_JL demokracija in trg nenadoma zde­
la kot nekaj samoumevnega, instituciji, ki ju je 
mogoče vzpostaviti na hitro, kot so radi učili 
potujoči harvardski profesorji in mednarodni 
finančni uradniki. Kakšna zabloda! Pri tem je 
postalo jasno vsaj dvoje. Prvič, izhodišče raz­
voja tržnega gospodarstva sta politična stabil­
nost in pravni red, ki ščitita tržno svobodo, 
podjetniško iniciativnost in ohranjata določe­
no raven socialnih pravic. Drugič, novim poli­
tičnim elitam preprosto ustreza logika »pre­
hodnega obdobja«, v katerem brezkompro­
misno prerazdeljujejo družbeno bogastvo in 
stare podedovane pravice. Trgovanje s politič­
nimi položaji spremljajo korupcija, moralna 
kriza in neučinkovitost gospodarskega vode­
nja države. Privatizacija je s tega vidika enako 
učinkovito sredstvo podjetniškega razvoja in 
politične prerazdelitve moči, čeprav politično- 
ekonomske razmere pravega lastninjenja (pri­
vatizacije) sploh ne dopuščajo.
Najnovejša revizijska odkritja SDK so po­
novno razkrila staro zgodbo o pravnem nere­
du in politični nestabilnosti, napačno zastavlje­
ni privatizaciji, ki jo spremljajo nesramen blišč 
pokvarjenosti »divjega lastninjenja«, javno 
razglašena sprijenost slovenskih menedžerjev 
in nenavadna nevednost in nebogljenost obla­
sti. Toda pri tem se z enakim mojstrstvom, 
kakršnega se ne bi sramovali niti grški bogovi 
na domačem Olimpu, sprenevedajo vsi, ki so­
delujejo v tej privatizacijski veseloigri: vlada 
in njene institucije, sodišča, menedžerji in celo 
strokovnjaki ter novinarji, ki predstavljajo 
kritično civilno javnost. Ali pa je vmes še 
slabša alternativa, da so vsi skupaj tako ne­
sposobni, da v svoji mediokriletski zamejeno­
sti ne sprevidijo razlik in omejenosti svoje 
lastne izbire.

BOGOMIR KOVAČ

Andersenovo ogledalce privatizacije
Toda pojdimo po vrsti. Najprej država (par­
lament in vlada) dve leti in pol išče »optimalen 
model« lastninjenja in šele junija sprejme kri- ' 
terije za oškodovanje družbene lastnine kot 
strokovno šepav politični kompromis, ki naj 
bi za nazaj uveljavljal pravila privatizacijske 
igre. V vsem tem času veljajo pravna zmeda 
(mešanica stare Markovičeve zakonodaje in 
njenih delnih popravkov), popoln podjetniški 
liberalizem in pomanjkanje kakršnihkoli pre­
hodnih določb in omejitev, ki bi usmerjale 
poslovno ravnanje slovenskih menedžerjev 
v »prehodnem obdobju«. Če je bila Peterletova 
vlada odgovorita predvsem za zakonodajni 
zaplet v parlamentu, je Drnovškova admini­
stracija slabo vodila sicer zahtevne privatiza­
cijske priprave. Politična odgovornost je v teh. 
letih nasploh odlično porazdeljena in ni ga, ki 
bi lahko v imenu slovenske politike zvalil 
krivdo na koga drugega. Prvi paradoks je 
torej v tem, da sta vlada in parlament v bistvu 
sama ustvarila razmere za »divjo privatizaci­
jo«. Kjer ni jasnih pravil, je vsako poslovno 
racionalno delovanje podjetij lahko razglaše­
no za »divje«, hkrati pa je moralno in eko­
nomsko dvomljiv sistem lastninjenja v celoti, 
in to ne glede na pravno legalnost sedanjih 
predpisov in institucij (kdo bo na primer 
upravljalsko odgovoren v kapitalskih druž­
bah v »vmesnem obdobju« lastninjenja, kot 
opozarja revizijsko poročilo).
Sodišča so prav tako ostala na pol poti. Nepo­
polna zakonodaja in popoln liberalizem pri

sodnih registracijah, odsotnost kakršnihkoli 
učinkovitih kriterijev za preverjanje podjetni­
ških mahinacij in preprečevanja gospodarske­
ga kriminala sta onesposobila pravosodni si­
stem, da bi hitro in učinkovito Sankcioniral 
prave poti privatizacije. Žlahtna plesnivost 
institucije »pravobranilcev samoupravljanja« 
tudi tokrat ni delovala in zato kajpada ni 
opravila stare naloge nadzora nad »ohranja­
njem« družbenega premoženja.

Menedžerji so se hitro razdelili na tri skupine. 
»Sposobnejši« so se lotili »divjega lastninje­
nja« in veljajo danes za »pokvarjene«, »ne­
sposobni« so čakali na odrešilne rešitve drža­
ve in drugih — ter jih imenujemo »naivne 
preprosteže«, v tretji skupini so »oprezni re­
alisti«, ki so sproti preverjali legalnost svojih 
privatizacijskih rešitev in predstavljajo ne- 
omadeževani »cvet« slovenskega menedž­
menta. Skoraj vse pa sta spridila romantična 
ideja o ljudskem kapitalizmu v lastnih podjet­
jih in moralni izziv enkratne priložnosti last­
ninske revolucije, ki jo je ponujala privatizaci­
ja. Moralni filozofi vedo, da ni svobodnega 
podjetništva brez moralnih norm, družbenih 
konvencij in spoštovanja zakonov. Vsega tega 
v slovenski družbi ni najti in menedžerji bodo 
očitno morali spoznati občutljivo mejo med 
podjetniško svobodo in zakonitostjo, med 
spontanim tržnim redom in gospodarskim 
kriminalom.
Strokovnjaki in novinarji so tej zmedi dodali

svoje maslo. Ekonomska stroka je užaljeno 
stala ob strani, ker so prevladovali politični 
argumenti, ali pa je opozarjala na stranpoti 
lastninjenja šele, ko so bile v praksi že uhoje­
ne. Novinarji so pogosto razkrivali lastninske 
transakcije kot aferaške zgodbe, ne da bi ved­
no razumeli logiko poslovnih financ in korpo­
racijskega prava. Še sreča, da občasno 
obrambni minister s svojimi sociološkimi di­
skurzi opredeli pomen lastninske »udbomafi- 
je« in razmeji možnost slovenskega bonapar­
tizma od zatohle angleške liberalne tradicije 
trga in demokracije.
Če je revizijsko poročilo staro Andersenovo 
ogledalce, v katerem se kaže prava podoba 
slovenskega lastninjenja, ali so potem samo­
prevaram šaljivci, ki šo se znašli v istem 
privatizacijskem čolnu, bolj vredni zaupanja 
od hladnokrvnih lažnivcev, ki lažejo drugim 
in hkrati uživajo v svoji šali? Moralni predso­
dek je do hladnokrvnega laganja hudo nepri­
zanesljiv, medtem ko gleda na različne načine 
lastninske samoprevare z blagohotno popust­
ljivostjo. Igra številk (152,7 milijona mark 
v 53 podjetjih) je v tem primeru manj po­
membna, mehanični sklepi o dramatičnih zne­
skih, če upoštevamo vsa podjetja v revizijskih 
postopkih, pa so v veliki meri nesmiselni. 
Pomembnejši je vsebinski razmislek. Vrsta 
oškodovanj je nastala samodejno zaradi spre­
jetja predpisa o revalorizacijskih rezervah za 
nazaj, nepravilne delitve dobička glede na raz­
merje med družbenim in zasebnim kapitalom

ter neupravičenega zniževanja vrednosti druž­
benega kapitala. V tem primeru ni prišlo do 
nikakršnih odlivov kapitala iz podjetja, tem­
več gre zgolj za računovodsko finančno opera­
cijo, ki bo kvečjemu prizadela lastninske dele­
že kapitala v bilanci stanja podjetja (gre za 
nekaj več kot 80 odstotkov, vseh ugotovljivih 
nepravilnosti). Morda je presenetljiveje, da 
razglašamo zavestno podjetniško zmanjševa­
nje družbenega premoženja za greh, hkrati pa 
država vsevprek predpisuje in dovoljuje mno­
žično zastonjkarstvo in dvomljivo finančno in­
vestiranje (popusti, certifikati, tržno prekupče­
vanje s privatizacijskimi papirji...). Očitno 
v teh krajih liberalno razumevanje trga ni 
zaščiteno pred klasičnim krščanskim licemer­
stvom.
Bolj problematični so odlivi kapitala iz podjet­
ja. V tem primeru so spet manj težavni različni 
potni stroški in druga izplačila (regresi...), 
v katere se revizijski inšpektorji najraje zaga­
njajo, ker so pač nesporni in lahko dokazljivi 
prekrški. Najbolj nevarne so neutemeljeno 
odpisane terjatve, ker jih podjetje običajno ne 
more pokriti, ki pa zavzemajo zgolj 8 odstot­
kov vseh spornih sredstev (tudi v običajni po­
slovni praksi jih podjetja pogosto odpišejo). 
Ostaja še razvpiti odliv kapitala v tujino, ki ga 
BS ne nadzoruje, hkrati pa je pomanjkljiva 
tudi zunanjetrgovinska zakonodaja.
Trije razlogi govorijo proti pretirani paranoji 
na tem področju. Kljub pomanjkljivim podat­
kom in normalni blokadi poslovnih informa­
cij (od tod tudi razvoj področij off-shore v sve­

tu in poudarjanje poslovne zasebnosti 
v evropskih državah) številke niso velike 
(očitno precej pod 10 odstotkov vseh oškodo­
vanj). Na drugi strani odliv kapitala na tuje ni 
vedno poslovno škodljiv, saj toliko opevani 
vstop na tuje trge zahteva izvoz kapitala. In 
navsezadnje se moramo rešiti sindroma slo­
venske kapitalske zaprtosti, kajti v svetu kapi­
tala velja načelo recipročnosti (želeni uvoz tu­
jega kapitala mora spremljati izvoz slovenske­
ga v tujino), lastninsko pa se tudi moramo 
veliko bolj odpreti, kot bi si nekateri želeli. To 
kajpada ne pomeni, da ne bi obdržali ključnih 
vzvodov slovenskega gospodarstva v svojih 
rokah ali preprečevati očitnega gospodarskega 
kriminala.
Sklep bo morebiti presenetljiv. Dim okoli pr­
vega revizijskega poročila je predvsem politič­
ne narave, ekonomski sklepi so pričakovani in 
predvidljivi. Toda kot je že v navadi, je vsa 
politična dramaturgija ob lem poslovno bolj 
škodljiva, kot so pripravljeni priznati sloven­
ski politični gromovniki (posebno z vidika 
mednarodnega kapitala in naše lastninske 
kredibilnosti v tujini). Prava zgodba ekonom­
skega »divjega lastninjenja« tiči žal pri državi 
in v povsem legalnih poteh lastninjenja. S tem 
ne želim nasprotovati revizijskim sklepom, ki 
dokazujejo očitne nepravilnosti in opozarjajo 
na gospodarski kriminal in gospodarsko do- 
govomost slovenskega menedžmenta in dr­
žavnih uradnikov. Revizijsko poročilo SDK je 
preprosto priznanje o človeški krhkosti »slo­
venskega naroda«. Zato je pomembno, kako 
lahko napake popravimo. Očitno je slovenska 
privatizacija zavoženo podjetje. Zato je toliko 
bolj pomembno, da bomo v prihodnje znali 
postaviti pravo zakonsko (tudi sodno) in mo­
ralno ločnico med še sprejemljivim in družbe­
no neodgovornim lastninjenjem. Kajti name­
sto zveličavnih lastninskih prerokov si na kon­
cu sami ustvarjamo privatizacijsko usodo pri­
hodnosti.

tm ■ -mr se od osamosvojitve dalje pote- 
§| kav slovenskih političnih vrho-
H f vih razprava o položaju in po- 

dobi represivnega aparata 
Y v novi državi. Letos poleti je

kulminirala z dokumentom Predlog resolucije 
o izhodiščih zasnove nacionalne varnosti Re­
publike Slovenije z vidika obrambe, varnosti 
ter zaščite in reševanja. Poslanci so dokument 
v parlamentu pred kratkim,, po daljši razpra­
vi in brez kakšnih večjih popravkov sprejeli. 
Kaj se pravzaprav skriva za to resolucijo z ne­
navadno dolgim naslovom?
Resolucije naj bi po pravilu pisali poznavalci 
zato, da bi širši javnosti ali odločevalcem na 
karseda razumljiv način razložili kak zapleten 
pojav. Priporočljivo je, da pojav razdelijo na 
posamezne elemente, na zgoščen način izrazijo 
temeljne probleme, možne cilje in sredstva za 
njihovo uresničitev. Vendar pa nas vsakdanja 
izkušnja uči, da je lahko namen pisanja reso­
lucij tudi zelo drugačen. Iz zgodovine druge 
Jugoslavije poznamo na primer resolucijo In- 
formbiroja »O stanju v Komunistični partiji 
Jugoslavije«, objavljeno poleti 1948. Njen na­
men vsekakor ni bil karkoli razložiti, ampak 
nasprotno stran ogrditi in nato izničiti. Da je 
šlo pri obtožbi, da jugoslovanski komunisti 
niso dovolj zadrti za navadno laž, bi lahko 
navsezadnje potrdile številne žrtve njihove 
strahovlade. Se pogostejše pa so resolucije, ki 
izražajo nemoč avtorja, da bi kaj resnično 
ukrenil. Tako se je na primer v OZN zelo 
razpaslo pisanje resolucij namesto bolj zave­
zujočih ukrepov. Z resolucijo si avtorji pomi­
rijo vest, zadovoljen pa je lahko tudi kršitelj, 
ki za svoja dejanja ni bil kaznovan. Iz navede­
nih primerov vidimo, da lahko pisce resolucij 
vodi tako želja po priznanju realnega stanja 
kot po prikrivanju takšnega stanja, lahko pa 
tudi želja, da bi se soočenju z realnostjo izog­
nili.
V katero kategorijo lahko uvrstimo resolucijo 
ekspertov ministrstev za obrambo ter notranje 
in zunanje zadeve?
V prvem delu besedila avtorja zanimajo te­
meljna izhodišča nacionalne varnosti. Ta del 
prav neverjetno spominja na samoupravno 
latovščino, s kakršno so nas zadnji dve deset­
letji dolgočasili komunisti. Avtorji nam ponu­
jajo opredelitev nacionalne varnosti, ki je tako 
totalna, da pravzaprav zajema celotno druž­
beno pojavnost. Ko pa enkrat postane vse 
domena nacionalne varnosti, postane vse tudi 
potencialen nacionalnovamostni problem. 
Tako lahko bralec v drugi točki na primer 
izve, da je nacionalna varnost stanje, v kate­
rem je zagotovljeno uresničevanje človekovih 
pravic in svoboščin, uravnotežen gospodar­
ski, socialni in kulturni razvoj ter uresničeva­
nje drugih življenjskih interesov kot tudi pri­
memo funkcioniranje države. Nacioncdno-
varnostna politika je celota političnih, eko­
nomskih, socialnih, ekoloških, pravnih, 
obrambnih, varnostnih in drugih opredelitev,
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Sreča je topla puška
aktivnosti in prizadevanj, s katerimi se zago­
tavlja maksimalna nacionalna varnost. Naci­
onalnovamostni sistem pa je celota mehaniz­
mov, ki zagotavljajo nacionalno varnost. Če 
strnemo: po prepričanju avtorjev resolucije je 
stvar nacionalne varnosti vse, kar se v Slove­
niji dogaja. Zato morajo predstavniki oblasti 
tudi imeti na razpolago vse potrebne mehan- 
mizme za nadzorovanje in obvladovanje vse­
ga tega. Indikativna za takšen način razmi­
šljanja je sedma točka, v kateri avtorje zanese 
celo tako daleč, da v interesu večje nacionalne 
varnosti obljubljajo razvoj države v smeri več­
je socialne pravičnosti, krepitve zdravja, var­
nosti vseh socialnih slojev, zdravega okolja in 
stabilnosti države. Slovenci moramo biti 
skratka zdravi in zadovoljni, da bomo lahko 
bolj učinkoviteje branili domovino.

Izhodišča resolucije afirmirajo načelo »po- 
družbljanja« nacionalne varnosti. Tako na 
primer v šesti točki avtorji zapišejo, da je treba 
v prid večje varnosti spodbujati varnostno sa­
moorganiziranje državljanov, ljudsko iniciati­
vo in delovanje interesnih organizacij. Še več, 
takšnega organiziranja iz baze po mnenju 
avtorjev nikakor ni mogoče nadomestiti, z dr­
žavnimi ali oblastnimi institucijami. Morda 
naivno domnevajo, da je bil temeljni problem 
»podružbljene« obrambe v starem režimu 
v tem, da je bila v rokah ljudi z napačno 
ideološko usmeritvijo, da je koncept skratka 
dober, a da je bil tedaj zlorabljen. Vendar pa 
je v resnici problem veliko bolj resen. Ideja 
o »oboroženem ljudstvu« je nemoderna, tudi 
kadar je uresničeno v ne totalitarnih političnih 
kontekstih, na primer v Švici. Poleg jasne 
razmejitve treh vej oblasti se namreč modema 
država največkrat odlikuje tudi z drugačnim 
položajem represivnega aparata države. 
V mislih imamo jasno razmejitev civilne od 
vojaške sfere. Če prevladuje v tradicionalnih 
družbah, vzemimo za primer antično Grčijo, se 
ideja oboroženih državljanov kot zagotovilo 
varnosti, se na drugi strani kontinuuma mo­
dema ideja varnosti idealnotipsko uresničuje 
v profesionalni vojski. Ta oblika je sicer po­
gosto kontaminirana z institucijo nabora (ta 
naj bi tiste odrasle, največkrat moške, ki v to 
privolijo, seznanil z vojaškimi veščinami), 
praktično nikoli pa ne gre dlje od tega. Prav 
gotovo pa gre dlje od tega omenjena resoluci­
ja. V njej se profesionalna vojska in institucija 
nabora dopolnjuje še s paravojaškim organi­
ziranjem, kar otežuje razmejevanje civilne od 
vojaške sfere. Vsako delovanje postane po­
tencialno zanimivo z nacionalno varnostnega

vidika in s tem tudi potencialno sovražno in 
vsi moramo biti zaradi tega ves čas na preži, 
budni in vključeni v obrambo domovine. 
Takšno gledanje na problem nacionalne var­
nosti hote ali nehote vodi v militarizacijo 
vsakdanjega življenja. Tudi če ne gre ravno za 
povzdigovanje vojaških vrlin, bo postopno 
vodilo v prežemanje vsakdanjega življenja 
z vojaškim načinom razmišljanja.
A tudi če za hip zanemarimo ideološka izho­
dišča resolucije, je tekst še vedno problemati­
čen. Pričakovali bi, da bo splošnim izhodiščem 
sledila ustrezna konkretizacija. Vendar pa ni 
tako. V dvanajsti točki izhodišč nas kot strela 
iz jasnega preseneti povsem konkretna zahte­
va, v ničemer utemeljena, po vključitvi Sloveni­
je v Nato. Vključitev v to vojaško zvezo avtorji 
samoumevno enačijo z vključevanjem v evrop­
ske in svetovne gospodarske in politične pove­
zave. Samoumevnost zahteve nas preseneča, 
saj bi bila Slovenija kot nekakšna novodobna 
Masada prav tako lahko tudi nevtralna, za­
veznica Severne Koreje in Kube, avtarkične 
monarhije rodbine Kučanov ali kaj četrtega. 
Avtorji resolucije bi morali navesti več različ­
nih opcij (Nato, nevtralnost, iskanje kake tret­
je poti) ter navesti razloge v prid in proti vsaki 
od njih. Vztrajanje zgolj pri eni, in to na 
povsem neutemeljen način, je presenetljivo 
vsaj iz dveh razlogov. Prvič, ta opcija je videti 
politično precej nerealistična, saj nas v Nato 
nihče ne vabi. Drugič pa se prav Nato v desetd­
nevni vojni za Slovenijo in v še vedno trajajoči 
balkanski moriji ni izkazal ne kot moralno 
pokončna ne kot moralno pokončna ne kot 
vojaško potentna organizacija. Oboje kaže na 
to, da avtorje pri slepem vztrajanju pri paktu 
Nato ni vodil trezen državniški razmislek, 
ampak kaj drugega.
Izhodišča resolucije o nacionalni varnosti Slo­
venije so na eni strani tekst, ki resnico izkriv­
lja, medtem ko se ji na drugi strani izogiba.
V svojih ideoloških trenutkih se avtorji no­
stalgično zavzemajo za predelano različico 
»oboroženega ljudstva«, v bolj eskapističnih 
trenutkih pa se soočenju z realnostjo preprosto 
izogibajo in rokohitrsko ponujajo rešitve iz 
rokava. Obujanje spominov na dobre stare 
čase samoupravne samozaščite jih vodi v bri­
sanje meje med civilno in vojaško sfero, med­
tem ko je druga taktika očitno aktualna pri 
slepem zavzemanju za vstop v Nato.
V drugem delu resolucije je govor o oblikah 
ogrožanja nacionalne varnosti Slovenije. Pu­
stimo ob strani ogrožanja notranje varnosti 
(med drugim lahko izvemo, da nas nacional­

no ogroža tudi nizka raven prometne varno­
sti) in ogrožanje življenjskega okolja (med 
drugim lanko izvemo, da se bodo ekološke 
razmere poslabšale v primeru jedrskega na­
pada na državo) in si pobliže oglejmo le 
vojaško ogrožanje nacionalne varnosti. Av­
torji ponavljajo to, kar so lahko dolga deset­
letja poslušali že v drugi Jugoslaviji, da smo 
namreč na zelo občutljivem stičišču različnih 
interesnih območij. Namen takšne samoume- 
stitve je bolj ali manj na dlani. S tem naj bi se 
legitimirala višja vlaganja v vojsko, saj smo 
vendar v samem epicentru planeta, v katerega 
niso uprte le oči pohlepnih balkanskih sose­
dov, ampak tudi strategov svetovnih velesil. 
Sledi izjava, ki pove več o želeni kot pa o de­
janski podobi naših oblastnikov; Avtorji na­
mreč zapišejo, da si Slovenci prizadevamo za 
celovito in uspešno reševanje konfliktnih raz­
mer na Balkanu. Res zanimivo, kajti sodeč po 
nastopih naših politikov v tujini dobi človek 
vtis, da skušamo svet prepričati predvsem 
o tem, da nas je na Balkan naplavilo šele pred 
nedavnim in da poznamo domorodce le zelo 
površno. (Mimogrede: znanje o Balkanu je 
ena redkih stvari, v katerih prekašamo Za­
hodnjake in ki bi ga bilo glede na to relativno 
lahko vnovčiti). Takšna zaznava samega sebe 
veje tudi iz sklepne točke tega podpoglavja, ko 
je treba konrektizirati tiste, ki nas ogrožajo. 
Na tretjem mestu so krizna žarišča v Evropi, 
na prvi dve mesti pa avtorji uvrščajo nerazre­
šene odnose in interese na območju nekdanje 
Jugoslavije. Kot da tudi sami ne bi bili del tega 
območja! Kakorkoli že, iz strateškega položa­
ja Slovenije in iz težkega bremena, ki smo si 
ga prostovoljno naprtili v svetovnem dogaja­
nju, izvedejo avtorji sklep, da moramo v pri­
hodnje okrepiti svojo obrambno sposobnost. 
Tudi v zadnjem, tretjem delu resolucije, kjer se 
avtorji ubadajo z načini zagotavljanja naci­
onalne varnosti, se omejimo le na področje 
obrambnega sistema. Ključno se mi zdi tisto 
mesto, kjer se obrambni sistem opredeljuje kot 
celota vojaške in civilne obrambe. Avtorji se 
s tem vračajo k tezam iz izhodišča resolucije. 
Zato moramo njihovo priseganje v peti točki, 
da je slovenska vojska nepolitična in nestran­
karska, razumeti v njegovem predmodernem 
pomenu — vojska ne sme pripadati nobeni 
stranki, ker je stvar nas vseh, ker moramo vsi 
postati del obrambnega kolesja.
Če lahko sodimo po resoluciji o nacionalni 
varnosti Slovenije, sedijo na mestih ekspertov 
političnih odločevalcev še vedno strokovnjaki, 
do katerih še ni prodrla postsocialistična mi­
sel; na najvišjih izvršilnih položajih politiki, 
ki tega ne znajo ali pa nočejo vedeti, v parla­
mentu pa poslanci, ki predstavljajo diskonti­
nuiteto s starim režimom predvsem na dekla­
rativni ravni. Resolucija temelji skratka na 
tradicionalnem razumevanju obrambne var­
nosti. Vsaj na tem področju še vedno vztraja­
mo za okopi socializma. Sodeč po vsem tem 
nas torej tudi na vojaškem področju v prihod­
nje ne čaka nič dobrega.
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Odrezana 
moška 

dragocenost 
ali uvod 
v spolni 
bonton

m ohn Wayne Bobbitt 26 let, bivši mari- 
B nec, toda lasje so še vedno postriženi 
B na kratko, pod njimi pa oster in odlo- 
B čen pogled - je ležal na zakonski 

postelji in spaL Bilo je 23. junija 
v zgodnjih jutranjih urah, natančneje deset 
minut čez tretjo, v mestecu Manassas, nekaj več 
kot 30 kilometrov proč od Washingtona.
Njegova žena Lorena 24-letna negovalka 
nohtov v bližnji manikimici The Nail Sculp- 
ter, temnolasa in nežnih potez, ki so nekoliko 
nakazovale, da je bila rojena v Ekvadorju 
— ni spala. Gledala je telo, ki je ležalo na 
zakonski postelji. V njenih očeh je bila samo 
mržnja. Tudi ljubka prečka, ki je mož tudi

med spanjem ni razmršit, je ni premotila. 
Vstala je in se tiho odpravila v kuhinjo. Hip 
nato se je vrnila v spalnico. V rokah je držala 
dolg, oseminčni kuhinjski nož.
Sklonila se je nadenj, poslušala njegovo mir­
no in enakomerno dihanje, previdno odgrnila 
rjuho in se osredotočila samo na eno mesto na 
njegovem golem telesu.
Prijela ga je — kot da bi zgrabila za odvraten 
in umazan koren — in naglo zarezala in odre­
zala. Mož je zarjovel od bolečin in se onesve­
stil.
John Wayne Bobbitt je bil ob penis.
Policija je odrezani ud našla v travi bližnjega 
otroškega vrtca. Z njim in ranjenim Johnom 
so odhiteli v bolnišnico.

Ta teden se je na sodišču okrožja Prince WUli- 
am County začelo sojenje. Na sedežu za obto­
žence ni Lorene, ampak mož John Wayne. 
Vmes je prestal operacijo in po devetih urah 
so mu kirurgi penis prišiti nazaj, vendar pra­
vijo, da bo šele čez nekaj mesecev znano, ali je 
bila operacija povsem uspešna ati ne. Mesec 
po operaciji je lahko uriniral, kako pa bo 
s spolno sposobnostjo, še ni jasno. Urolog 
James Sehn in plastični kirurg David Berman, 
ki sta Johnu prišila tudi nazaj, sta bila v neki 
tv oddaji že razglašena za velika junaka, New 
York Times pa je napisal posebno zgodbo 
o replantaciji, opremljeno z diagramom.
Lorena bo stopila pred sodnike konec meseca.
Lorena, ki je medtem že nekajkrat nastopila 
na televiziji in povedala zgodbo, opremljeno 
s svojimi fotografijami, tudi znani reviji Vani- 
ty Fair, je še vedno na starem delovnem mestu 
za negovanje in lakiranje nohtov. O zadevi 
govori le šepetaje in z obžalovanjem. Medtem 
njeni nežni in tanki prsti vešče obdelujejo 
nohte strank. Na leto zasluži po 16 tisoč dolar­
jev, zdaj stanuje pri lastnici lokala. Pravi, da 
so ji tabloidi ponujati tudi po sto tisoč dolarjev 
za zgodbo. Pekel vlada tudi zdaj. Moški ji

v obraz povedo, da bi ji »že pokazali«. Treba 
bi jo bilo obesiti za to, kar je storila. Celo 
predsednik Clinton se je ponorčeval iz zadeve 
in vprašal ženo HiUary, ali bi bila takšna 
»zadeva« lahko pokrita z novim zdravstvenim 
zavarovanjem... Lorenini zagovorniki pa tr­
dijo, da je storila čisto prav. »Zaslužil si je to. 
Uboga Lorena verjetno ni vedela, da mu ga 
bodo lahko prišiti nazaj,« je izjavil voznik 
šolskega avtobusa iz soseske. »Ljudje hodijo 
sem in sprašujejo, kje so našli Johnov penis. 
Sem prihajajo tudi že režiserji in scenaristi. 
Vsi se tudi smejijo, toda to ni komedija, to je 
velika tragedija, da veste.«
Lorena je v Ameriko prišla pred devetimi leti. 
Bilo ji je petnajst let Malo let in veliko sanj. 
Hotela se je poročiti in imeti otroke. Z Johnom 
se je spoznala pred nekaj več kot štirimi leti, 
nato sta se poročila. Zakon je bil pekel že od 
samega začetka, pravu John Wayne jo je prete­
pal, kot da bi bila ona kriva, da po izstopu iz 
marinskih vrst leta 1991 ni in ni mogel dobiti 
prave zaposlitve in je od takrat naprej zame­
njal kar šest služb. Veliko je pil. Vedno je bil 
brez denarja in tudi operacije — ki je stala 
okoli 50 tisoč dolarjev — ni mogel plačati.

John je bil v odnosu do Lorene »baraba« in 
»neandertalec« — izjavlja Lorenin odvetnik. 
Johnov odvetnik pa trdi, da je Lorena »brez­
obzirna računarka«. Odvetnik poziva poroto 
in priče, naj si samo ledajo Johnov obraz, na 
katerem je polno brazgotin, posledic Loreni- 
nega praskanja in ugrizov. »Ko ji je povedal, 
da jo bo zapustil, mu ga je odrezala,« pravi 
odvetnik.
Lorena trdi nasprotno. Ker je bil mož grobi­
jan in je spolno občevanje začenjal z nekakšno 
predigro iz kungfuja, je dva dni pred tragičnim
dogodkom poklicala policijo in zahtevala, naj 
možu prepovedo, da se ji približa. Ko jo je 
tisto noč pijan prisilil k spolnemu občevanju, je 
v njej prekipelo. Vzela je nož. ■ ■ Takoj potem 
je bila obtožena oboroženega napada.
John Wayne Bobbitt je bil obtožen šest ted­

nov kasneje. Obtožnica ga bremeni »spolnega 
nasilja v zakonu«, kar je malce manj kot 
posilstvo.
John in Lorena zdaj čakata na to, da ju sodišče 
formalno razveže, in čakata tudi na to, kaj bo 
v zvezi z njunim početjem tisto noč 23. junija 
rekla pravica. Po ameriških zakonih lahko 
enega ati drugega čaka kazen do 20 let zapora.
In medtem ko kolesje pravice melje in se vsak 
dan na okrožnem sodišču zbere tudi po kakih 
400firbcev (zaradi zelo zasebne zadeve zako­
ni države Virginia, kjer poteka sojenje, ne 
dovoljujejo snemanja), neumorno delujejo 
agentje za publiciteto, ki sta jih najela tako 
John kot Lorena. Agentje zdaj tudi urejajo vse 
ponudbe za snemalne in knjižne pravice, s ka­
terimi Johna in Loreno naskakujejo številne 
filmske družbe in založbe.
Javnost pravi, da seveda ne gre samo za biza­
ren incident. Mel Feit, izvršni direktor naci­
onalnega centra za pravice moških iz Broo- 
klyna pravi, da je takšno nagnusno početje 
v »boju med spoldma« — v katerem je pri­
padnica nasprotne strani odvzela pripadniku 
moške strani njegov simbol, njegovo »zasta­
vo« — posledica »feminističnega učenja žensk, 
da so moški naravni zatiralci«.
Lorenini zagovorniki trdijo nasprotno: ne 
John, ampak Lorena je žrtev čustvene, telesne 
in spolne zlorabe.
Tretji pravijo, da rezanje penisa, meni nič, tebi 
nič, ne glede na vse morebitne zlorabe, ni 
opravičljivo in zahteva družbeno obsodbo, si­
cer lahko pride do nevarnega precedensa.
Vsi pa so si edini, da je treba na področju 
odnosov med spoloma narediti red.
Pravnica Anita Hill je pred dvema letoma 
poskrbela, da je bilo vprašanje spolnega nad­
legovanja postavljeno na vrh dnevnega reda 
ameriške družbe. Hillova je namreč pričala 
zoper sodnika Clarencea Thomasa, kandidata 
za člana ameriškega vrhovnega sodišča. Pove­
dala je, da ji je sodnik Thomas pred leti

pripovedoval razne obscenosti iz pornograf­
skih filmov in podrobnosti o dolžini moških 
genitalij.
No, po dolgotrajnih razpravah je Thomas 
kljub vsemu postal vrhovni sodnik, na Anito 
Hill so malo pozabili, pač pa je kategorija 
»spolnega nadlegovanja« še kako ostala živa.
Teresa Harris, ki zdaj dela v bolnišnici 
v Nashvillu, je z vrsto tožb in pritožb dosegla, 
da vrhovno sodišče razpravlja o njenem pri­
meru spolnega nadlegovanja na delovnem 
mestu. Pred časom je bila direktorica podjetja 
za najemanje tovornjakov. Ko je nekega dne 
rekla lastniku podjetja, da bi bil čas, da ji 
poviša plačo, je ta odgovoril: »OK, pojdiva 
v motel in se tam pogovoriva o povišici.« 
Lastnik je pogosto vrgel na tla kakšno stvar in 
potem opazoval ženske, ki so se sklanjale in 
pobirale predmet. Pri tem je na glas ugotav­
ljal, koliko prsi ati zadnjice je ta ali ona poka­
zala pri sklanjanju ...To je spolno nadlego­
vanje, je dejala Harrisova, dala odpoved in 
tožila lastnika podjetja. Kaj so sodišča ugoto­
vila doslej? Lastnik je res vulgaren in robat, 
toda gospodična Harris pri tem ni trpela v to­
likšni meri, da bi to opravičevalo tožbo. Har­
risova se zato bojuje naprej in zahteva razpra­
vo na samem vrhovnem sodišču (mimogrede: 
v tem sodišču sedi tudi sodnik Thomas).
Kar 28 žensk obtožuje spolnega nadlegova­
nja tudi senatorja Boba Packtvooda iz Orego­
na. Ženske so opisale vrsto senatorjevih po­
skusov nadlegovanja. Tudi ta primer še čaka 
na sodno obravnavo.
In na obravnavo čaka tudi sam izraz spolno 
nadlegovanje. Kaj je to? Je lahko že opolzka 
šala ati beseda, izrečena v »mešani družbi«, 
spolno nadlegovanje? Profesorica na univerzi 
Perm State trdi, da je reprodukcija Gole Maje 
(delo španskega slikarja Goye), ki visi v učil­
nici, spolno preganjanje. Profesorica trdi, da 
jo stika tako moti, da ne more predavati. 
Profesor prava z univerze Northvvestern sku­
ša doseči, da bi bile sodno preganjane tudi 
poulične opazke (»Hej, punčka, ati bi?).

Ker je spolnega nadlegovanja veliko tudi po 
univerzah (na nekaterih so že za leto dni ali 
več kazensko izključili študente, ki so se pre­
grešili zoper spolni bonton), so na primer na 
nekaterih izmed njih sestavili nekakšna pravi­
la vedenja, npr. kaj študent sme in česa ne sme 
na področju odnosov med spoloma. Benton 
ugotavlja, da spolno nasilje po ameriških uni­
verzah alarmantno narašča in da so žrtve 
zvečine ženske, med prizadetimi pa so tudi 
moški. Glavno vodilo pri odnosih med spolo­
ma mora biti privolitev (soglasje, konsenz). 
Kakršenkoli spolni stik mora biti stvar ver­
balne privolitve. Če se raven spolne intimnosti 
povečuje (če se osebi poljubljata oblečeni — kar 
je prva stopnja — nato pa se začneta slačiti 
z namenom spolnega občevanja — druga stop­
nja), morata osebi povedati, da sta za to. 
Navodila tudi naštevajo, kaj vsebuje spolni 
stik; dotikanje stegen, otipavanje genitalij, 
zadnjice, osramja, prsi... Teoretično bi se mo­
rala partnerja vsakič vprašati na primer: se 
smem dotakniti tvojih prsi, ti smem odpeti 
hlače — in vprašana oseba mora tudi jasno 
odgovoriti z »da« ali »ne«. (Molk ne pomeni 
privolitve, poudarja spolni bonton.) Toda 
predvsem je treba vedno znova vprašati za 
privolitev na novi stopnji spolnega stika. In 
četudi sta osebi že občevali, je treba vedno 
znova vprašti za soglasje. In na vprašanje je 
treba dobiti tudi jasen — takšen ali drugačen 
— odgovor.
John Wayne Bobbitt ni vprašal in je ostal brez 
penisa.

Mitja Meršol
P. S.: Porota devetih žensk in treh moških je 
medtem že sklenila, da John Wayne Bobbitt 
ni kriv spolnega nasilja nad svojo ženo. Zoper 
Loreno pa se bo začelo sojenje 29. novembra. 
»Ženske bodo zaradi tega pospešeno začele 
brusiti nože,« je po sodbi dejala 36-letna Eve- 
lyn Smith, v ameriški javnosti znana po tem, 
•da jo je sodišče oprostilo krivde umora moža, 
ki je zganjal nasilje nad njo. » V prihodnje bo 
še veliko takšnih primerov.«


